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Sicherheitshinweise

Punktlaser

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT
AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs-
oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen
ausgefiihrt werden, kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposi-
tion fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild in englischer Spra-
che ausgeliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 7 gekennzeichnet).

MP3:

Laserstrahlung Klasse 2M
Nicht in den Strahl blicken
oder direkt mit optischen
Instrumenten betrachten.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Laserstrahlung Klasse 2M

XP5:
Nicht in den Strahl blicken
oder direkt mit optischen
Instrumenten betrachten.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Uberkleben Sie den englischen Text des Warnschildes vor der ers-
ten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lIhrer Lan-
dessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere
und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl. Dieses
Messwerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laserklasse 2M
gemaB |IEC 60825-1. Ein direkter Blick in den Laserstrahl — ins-
besondere mit optisch sammelnden Instrumenten wie Fernglas
usw. — kann das Auge schadigen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die
Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt
jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-
Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.
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» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Im Messwerkzeug kénnen Funken erzeugt werden, die
den Staub oder die Dampfe entziinden.

MP3

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die Nahe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete 4 wird ein Feld
erzeugt, das die Funktion von Herzschrittmachern beeintréachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentra-
gern und magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der
Magnete 4 kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Halterung

Bringen Sie die Halterung 9 nicht in die Ndhe von Herz-
schrittmachern. Durch die Magnete 4 wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die Halterung 9 fern von magnetischen Datentridgern
und magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Mag-
nete 4 kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagrech-
ten und senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

1 Ein-Aus-Taste

2 Batteriefachdeckel

3 Stativaufnahme 1/4" (an der Unterseite)

4 Magnete
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5 Austrittséffnung Laserstrahlung (mit Gefahrensymbol)

6 Seriennummer

7 Laser-Warnschild

8 Aufnahme der Halterung

9 Halterung
10 Stativaufnahme 1/4" an der Halterung (an der Unterseite)
11 Gurtfihrung
12 Stativaufnahme 5/8" an der Halterung (an der Unterseite)
13 Laser-Zieltafel
14 Anzeige Batterie/Nivellierung (XP5)
15 Arretierung des Batteriefachdeckels (XP5)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Liefer-
umfang. Das vollstdndige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Punktlaser MP3 XP5
Sachnummer F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Arbeitsbereich 30m 30m
Nivelliergenauigkeit
— Laserstrahl nach oben +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— waagerechter Laserstrahl +0,2 mm/m 10,2 mm/m
— Laserstrahl nach unten +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich +5° +3°
Nivellierzeit typisch <8s <8s
Betriebstemperatur 0°C..+40°C -10°C..+50 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Laserklasse 2M 2M
Lasertyp 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Stativaufnahme 1/4" 1/4"
Batterien 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLR0O6 (AA)
Betriebsdauer ca. 43 h 24 h
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
MaBe 107 x64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Schutzart IP 54 (staub- und IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt) | spritzwassergeschiitzt)

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Messwerkzeugs, die Han-
delsbezeichnungen einzelner Messwerkzeuge kénnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 6 auf dem
Typenschild.
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln (siehe Bilder A-B)

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-

Batterien empfohlen.

MP3: Zum Offnen des Batteriefachdeckels 2 driicken Sie beidseitig auf den

Batteriefachdeckel, schieben diesen nach hinten und klappen ihn auf. Setzen

Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend

der Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachdeckels.

XP5: Zum Offnen des Batteriefachdeckels 2 ziehen Sie an der Arretierung 15

und klappen den Batteriefachdeckel auf. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie

dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auBen am Batte-

riefachdeckel.

Blinkt die Anzeige Batterie/Nivellierung 14 grun, sind die Batterien schwach. Das

Messwerkzeug kann nach dem ersten Blinken noch ca. 2 h betrieben werden.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

eines Herstellers und mit gleicher Kapazitét.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es
langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien kénnen bei langerer Lage-
rung korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nédsse und direkter Sonnen-
einstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere
Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei gréBeren Tempera-
turschwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prézision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges.
Nach starken &uBeren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor
dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren
(siehe ,Nivelliergenauigkeit").

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-Aus-Taste 1. Das

Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten je einen Laserstrahl aus

den Austrittséffnungen 5.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer
Entfernung.

2610A15 119 » 221009 Deutsch | 9



Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie erneut die Ein-Aus-Taste 1.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsich-
tigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere
Personen kénnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste Unterlage, befesti-
gen Sie es auf der Halterung 9 oder auf einem handelstiblichen Fotostativ.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Unebenheiten innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von £5° (MP3)/£3° (XP5) automatisch aus. Die
Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserpunkte nicht mehr bewe-
gen.

Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z.B. weil die Standflache des
Messwerkzeugs mehr als 5° (MP3)/3° (XP5) von der Waagerechten abweicht,
blinken die Laserstrahlen in schnellem Takt. Stellen Sie in diesem Fall das
Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab.
Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +5°
(MP3)/+3° (XP5) befindet, leuchten die Laserstrahlen wieder dauerhaft.

XP5: Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, leuchtet zusétzlich die
Anzeige Batterie/Nivellierung 14 rot. Befindet sich das Messwerkzeug wieder
innerhalb des Selbstnivellierbereiches, leuchtet die Anzeige Batterie/Nivellie-
rung 14 griin.

Bei Erschiitterungen oder Lageénderungen wahrend des Betriebs wird das
Messwerkzeug automatisch wieder einnivelliert. Uberprifen Sie nach der Nivel-
lierung die Position der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler
durch eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss Ubt die Umgebungstemperatur aus. Besonders vom
Boden nach oben verlaufende Temperaturunterschiede kénnen den Laser-
strahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodenndhe am gr6Bten ist, sollten Sie das
Messwerkzeug nach Mdéglichkeit auf einem handelstiblichen Stativ montieren
und es in der Mitte der Arbeitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einfliissen kénnen auch geratespezifische Einfliisse (wie z.B.
Stiirze oder heftige StéBe) zu Abweichungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb
vor jedem Arbeitsbeginn die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale Abweichung
Uberschreiten, dann lassen Sie es von einem Bosch-Kundendienst reparieren.
XP5: Liegt die Nivelliergenauigkeit der waagerechten Laserstrahlen fiir Quer-

und Langsachse innerhalb der maximal erlaubten Abweichung, ist damit auch
die Nivelliergenauigkeit der Lotstrahlen (senkrechte Achse) tiberpriift.
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Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse iiberpriifen (XP5)

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke von 20 m auf festem

Grund vor einer Wand.

— Montieren Sie das Messwerkzeug in 20 m Entfernung von der Wand auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

- Richten Sie einen der beiden seitlichen Laserstrahlen, die entlang der Quer-
achse des Messwerkzeugs verlaufen, auf die Wand. Lassen Sie das Mess-
werkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der
Wand (Punkt I).

— Drehen Sie das Messwerkzeug um ca. 180°, ohne die Hohe zu verandern.
Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie die Punktmitte des anderen
seitlichen Laserstrahls auf der Wand (Punkt II). Achten Sie darauf, dass
Punkt II moglichst senkrecht tiber bzw. unter Punkt I liegt.

— Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und II auf der Wand ergibt die
tatséchliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs entlang der Querachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m=40 m betrdgt die maximal zulassige
Abweichung:

40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und II darf folglich hochstens 8 mm
betragen.
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Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Langsachse iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von 20 m auf festem

Grund zwischen zwei Wénden A und B.

— Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der Halterung bzw.
einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten
Sie das Messwerkzeug ein.

J° \ 20m

- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl, der parallel zur Ldngsachse des
Messwerkzeugs verlduft, auf die nahe Wand A. Lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand

(Punkt I).
B
180
............... = -
11

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es einnivellieren und
markieren Sie die Punktmitte des Laserstrahls an der gegeniiberliegenden
Wand B (Punkt II).

— Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen - nahe der Wand B,
schalten Sie es ein und lassen Sie es einnivellieren.

|
I --r =4
II
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- Richten Sie das Messwerkzeug in der Héhe so aus (mithilfe des Stativs
oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass die Punktmitte des Laser-
strahls genau den zuvor markierten Punkt 11 auf der Wand B trifft.

— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu verdndern. Las-
sen Sie es einnivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laserstrahls
auf der Wand A (Punkt III). Achten Sie darauf, dass Punkt III méglichst
senkrecht iiber bzw. unter Punkt I liegt.

— Die Differenz d der beiden markierten Punkte 1 und III auf der Wand A
ergibt die tatséchliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs entlang der
Langsachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m =40 m betrdgt die maximal zuldssige
Abweichung:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x 0,2 mm/m = +8 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und III darf folglich beim MP3 héchs-
tens 8 mm und beim XP5 hochstens 8 mm betragen.

Senkrechte Nivelliergenauigkeit iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke auf festem Grund
mit einem Abstand von ca. 5 m zwischen Boden und Decke.

— Zeichnen Sie einen geraden Strich an die Decke.

I%.?

5m

— Positionieren Sie das Messwerkzeug so, dass der obere Lotstrahl den
Strich an der Decke trifft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren. Mar-
kieren Sie die Mitte des oberen Laserpunktes auf dem Strich an der Decke
(Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte des unteren Laserpunktes auf
dem Boden (Punkt II).
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— Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°. Positionieren Sie es so, dass die
Mitte des unteren Laserpunktes auf dem bereits markierten Punkt 11 und der
obere Laserpunkt auf dem Strich an der Decke liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des oberen Laser-
punktes auf dem Strich an der Decke (Punkt III).

— Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf der Decke ergibt
die tatsachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senkrechten.
Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betrégt die maximal zulassige Abwei-

chung:

MP3: 10 m x+0,2 mm/m =+2 mm.

XP5: 10 m x +0,3 mm/m = £3 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und III darf folglich beim MP3 h&chs-

tens 2 mm und beim XP5 hdchstens 3 mm betragen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes zum Markie-
ren. Die GroBe des Laserpunktes dndert sich mit der Entfernung.

Befestigen mit Magnet (MP3)
An Stahlteilen kann das Messwerkzeug mit den Magneten 4 befestigt werden.

Befestigen mit Halterung

Setzen Sie das Messwerkzeug in die Aufnahme 8 der Halterung 9. Richten Sie

die Halterung grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

— Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 9 zur Seite oder nach hin-
ten, um den unteren Lotstrahl sichtbar zu machen.

— Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 9, um mit dem waage-
rechten Laserstrahl Hohen zu libertragen.

Mithilfe der Halterung 9 haben Sie folgende Mdglichkeiten, das Messwerkzeug

zu befestigen:

— Montieren Sie die Halterung 9 mit der 1/4"-Stativaufnahme 10 auf einem
handelsiiblichen Fotostativ. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen
Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 12.

— An Stahlteilen kann die Halterung 9 mit den Magneten 4 befestigt werden.

— An Rohren oder Ahnlichem kann die Halterung 9 mit einem Gurt befestigt
werden, der durch die Gurtfiihrung 11 gezogen wird.
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Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, h6heneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das
Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 3 auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf
und schrauben Sie es mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel
Mithilfe der Laser-Zieltafel 13 kénnen Sie die Lasermarkierung auf den Boden
bzw. die Laserhdhe auf eine Wand tibertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den Versatz zur gewiinschten Héhe
messen und an anderer Stelle wieder antragen. Damit entféllt das exakte Ein-
stellen des Messwerkzeugs auf die zu libertragende Hohe.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)
Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das
rote Licht des Lasers fur das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die
Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt
jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-
Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele

Allgemeine Hinweise
Stellen Sie das Messwerkzeug immer nah an die Fliche oder Kante, die tiber-
priift werden soll, und lassen Sie es vor Beginn jeder Messung einnivellieren.

Messen Sie Abstiande zwischen dem Laserstrahl und einer Fliche oder Kante
immer an zwei moglichst weit auseinander liegenden Punkten.

Bodenpunkt (Lot) an Decke iibertragen (siehe Bild C)

Richten Sie den unteren Lotstrahl auf den zu tbertragenden Lotpunkt. Zeich-
nen Sie den oberen Lotstrahl auf der Decke an. Genauso lassen sich Punkte
von der Decke auf den Boden {ibertragen.

Uberpriifen von Senkrechten und Waagerechten (siehe Bild D)
Messen Sie an zwei Punkten den Abstand zwischen einem Lotstrahl und der zu
prifenden Flache. Sind beide Abstande gleich, ist die Flache senkrecht.
Fiir die Uberpriifung von Waagerechten priifen Sie auf die gleiche Weise den
Abstand zwischen einem waagerechten Punktstrahl und der zu priifenden Flache.

Anzeigen und Uberpriifen von rechten Winkeln (siehe Bilder E-F)
Fiir die Uberpriifung des rechten Winkels in der vertikalen Ebene priifen Sie mit
einem Lotstrahl, ob die Flache A senkrecht und mit einem waagerechten Punkt-
strahl, ob die Flache B waagerecht ist.
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XP5: Firr die Priifung von rechten Winkeln in der horizontalen Ebene (z.B. zwi-
schen zwei Flachen) richten Sie das Messwerkzeug so aus, dass der Abstand
zwischen der Flache A und dem ersten Punktstrahl an zwei Punkten gleich ist.
Priifen Sie nun den Abstand zwischen Fliche B und dem zweiten Punktstrahl
an zwei Punkten. Ist der Abstand ebenfalls gleich, stehen die Flachen in rech-
tem Winkel.

Hoéhen iibertragen (siehe Bild G)

Montieren Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 9. Richten Sie die Halte-
rung grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten. Richten Sie einen
Punktstrahl auf die gewtinschte Hohe aus. Drehen Sie das Messwerkzeug zum
Zielort, ohne es in der Hohe zu verdndern, und tbertragen bzw. tiberpriifen Sie
die Hohe am Zielort.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten
Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austritts6ffnung des Lasers
regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifverfahren
einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle
ftir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Messwerkzeugs an.

Kundendienst und Kundenberatung

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: 432 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lé@nder:
Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GeméB der Européischen Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro-
und Elektronik-Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfdhige Messwerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Akkuzellen/Batterien:

Werfen Sie Akkuzellen/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer oder ins
Wasser. Akkuzellen/Batterien sollen gesammelt, recycelt oder auf umwelt-
freundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:
GemiB der Richtlinie 91/157/EWG miissen defekte oder verbrauchte Akku-
zellen/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batterien kénnen direkt abgegeben
werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Point Laser

Working safely with the measuring tool is possible only
when the operating and safety information are read com-
pletely and the instructions contained therein are strictly
followed. Never make warning labels on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or adjusting equipment or the
application of other processing methods than those mentioned
here, can lead to dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label in English

(marked with number 7 in the representation of the measuring tool
on the graphics page).

MP3: XP5:
Laser Radiation Class 2M Laser Radiation Class 2M
d(_io (l:‘t?t St.at{‘e II'IEP ble_amtor wev: do not stare into beam
irectly with optical instruments iew di i
e AN
S — 1IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

Do not direct the laser beam at persons or animals and do
not stare into the laser beam yourself. This measuring tool
produces laser class 2M laser radiation according to
IEC 60825-1. Looking or viewing directly into the laser beam —
especially with optical instruments such as binoculars etc. — can
damage the eye.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. The laser
viewing glasses are used for improved visualisation of the laser beam, but
they do not protect against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in traffic. The
laser viewing glasses do not afford complete UV protection and reduce col-
our perception.

» Have the measuring tool repaired only through qualified special-
ists using original spare parts. This ensures that the safety of the meas-
uring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool without
supervision. They could unintentionally blind other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environments, such

as in the presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can
be created in the measuring tool which may ignite the dust or fumes.
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MP3

Keep the measuring tool away from cardiac pacemak-
ers. The magnets 4 generate a field that can impair the function
of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool away from magnetic data medium and
magnetically-sensitive equipment. The effect of the magnets 4 can
lead to irreversible data loss.

Holder

Keep the holder 9 away from cardiac pacemakers. The
magnets 4 generate a field that can impair the function of car-
diac pacemakers.

» Keep the holder 9 away from magnetic data medium and magneti-
cally-sensitive equipment. The effect of the magnets 4 can lead to irre-
versible data loss.

Functional Description

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and ver-
tical lines as well as plumb points.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.

On/Off button

Battery lid

Tripod mount 1/4" (on the rear side)

Magnets

Exit opening for laser beam (with danger symbol)

-

Serial number

Laser warning label

Retainer of the holder

Holder

1/4" tripod mount on holder (on the rear side)

© 0O NG AOWON

iy
o
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11 Opening for strap attachment
12 5/8" tripod mount on holder (on the rear side)

13 Laser target plate

14 Battery/levelling indicator (XP5)

15 Latch of battery lid (XP5)

Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope of
the product. A complete overview of accessories can be found in our accessories

program.

Technical Data

Point Laser

Article number

Working range

Levelling accuracy

— Laser beam, upward

— Laser beam, horizontal
— Laser beam, downward
Self-levelling range
Levelling duration, typically
Operating temperature
Relative air humidity, max.
Laser class

Laser type

Tripod mount

Batteries

Operating life time, approx.

Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003
Dimensions

Degree of protection

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names

MP3
F 034 K66 ONO
30m

+0.2 mm/m

+0.2 mm/m
+0.4 mm/m

+5°

<8s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1.5V LRO6 (AA)
43 h

0.48 kg
107 x64 x 115 mm

IP 54 (dust and splash
water protected)

of the individual measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 6 on the type plate.

XP5
F 034 K66 500
30 m

+0.3 mm/m

+0.2 mm/m

+0.3 mm/m

+3°

<8s

-10°C .. +50 °C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1.5V LRO6 (AA)
24 h

0.38 kg
98 x 68 x 104 mm

IP 54 (dust and splash
water protected)
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Assembly

Inserting/Replacing the Battery (see figures A-B)

Alkali-manganese batteries are recommended for the measuring tool.

MP3: To open the battery lid 2, press on both sides of the battery lid, push
toward the rear and fold the battery lid up. Insert the batteries. When inserting,
pay attention to the correct polarity according to the representation on the
inside of the battery lid.

XP5: To open the battery lid 2, pull latch 15 and fold the battery lid out. Insert
the batteries. When inserting, pay attention to the correct polarity according to
the representation on the otuside of the battery lid.

When the battery/levelling indicator 14 flashes green, the batteries are low.
When the flashing begins, the measuring tool can be operated for approx. 2 h.

Always replace all batteries at the same time. Only use batteries from one brand
and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when not using it for
extended periods. When storing for extended periods, the batteries can
corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme temperatures or var-
iations in temperature. As an example, do not leave it in vehicles for
longer periods. In case of large variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in temperature, the accuracy
of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. After heavy exte-
rior impact on the measuring tool, an accuracy check should always be car-
ried out before continuing to work (see “Levelling Accuracy”).

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the On/Off button 1. Immediately after

switching on, the measuring tool sends a laser beam out of each exit opening 5.

» Do not point the laser beam at persons or animals and do not look
into the laser beam yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 1 again.

» Do not leave the switched on measuring tool unattended and

switch the measuring tool off after use. Other persons could be
blinded by the laser beam.
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Working with Automatic Levelling
Place the measuring tool on a horizontal, solid surface or attach it to the holding
device 9 or to a standard photo tripod.

After switching on, the automatic levelling function automatically compensates
irregularities within the self-levelling range of £5° (MP3)/+3° (XP5). The level-
ling is finished as soon as the laser points do not move any more.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the
measuring tool stands deviates by more than 5° (MP3)/3° (XP5) from the hor-
izontal plane, the laser beams begin to flash rapidly. In this case, bring the
measuring tool to the level position and wait for the self-levelling to take place.
As soon as the measuring tool is within the self-levelling range of +5°
(MP3)/+3° (XP5), the laser beam light up continuously again.

XPS5: If automatic levelling is not possible, the battery/levelling indicator 14
additionally lights up red. When the measuring tool is within the self-levelling
range again, the battery/levelling indicator 14 lights up green.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measur-
ing tool is automatically levelled in again. To avoid errors by moving the meas-
uring tool, check the position of the laser beams with regard to the reference
points upon re-levelling.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy
The ambient temperature has the greatest influence. Especially temperature
differences occurring from the ground upward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the measuring tool, if pos-
sible, should be mounted on a commercially available tripod and placed in the
centre of the working area.

Apart from exterior influences, device-specific influences (such as heavy impact
or falling down) can lead to deviations. Therefore, check the accuracy of the
measuring tool each time before starting your work.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation during one of the
tests, please have it repaired by a Bosch after-sales service.

XP5: When the levelling accuracy of the horizontal laser beams for the lateral
and longitudinal axis is within the maximum allowable deviation, then the level-
ling accuracy for the plumb beams (vertical axis) is thus also checked.

22 | English 2610A15 119 » 221009



Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Lateral Axis (XP5)

A free measuring distance of 20 m on a firm surface in front of a wall is required

for the check.

— Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or place it on a firm
and level surface at a distance of 20 m to the wall. Switch the measuring
tool on.

— Direct one of the two lateral laser beams, that run alongside the lateral axis
of the measuring tool, at the wall. Allow the measuring tool to level in. Mark
the centre of the laser beam on the wall (point I).

— Rotate the measuring tool by approx. 180° without changing its height.
Allow it to level in and mark the centre point of the other lateral laser beam
on the wall (point I1). Take care that point Il is as vertical as possible above
or below point L

— The difference d of both marked points I and II on the wall results in the
actual height deviation of the measuring tool alongside the lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum allowable devia-
tion is:

40 m x £0.2 mm/m =+8 mm.

Thus, the difference d between points I and II may not exceed 8 mm (max.).
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Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Longitudinal Axis
A free measuring distance of 20 m on a firm surface between two walls A and
B is required for the check.

— Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or place it on a firm
and level surface close to wall A. Switch the measuring tool on.

I s
ng20m

Direct the horizontal laser beam, which runs parallel to the longitudinal axis
of the measuring tool, at the close wall A. Allow the measuring tool to level
in. Mark the centre of the laser beam on the wall (point ).

B
180°
=
............... --;(
I

— Turn the measuring tool around by 180°, allow it to level in and mark the
centre point of the laser beam on the opposite wall B (point II).

— Without turning the measuring tool, position it close to wall B. Switch the
measuring tool on and allow it to level in.

|
I --r =4
II

Align the height of the measuring tool (using the tripod or by underlaying, if
required) in such a manner that the centre point of the laser beam is pro-
jected exactly against the previously marked point II on wall B.
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- Rotate the measuring tool by 180° without changing the height. Allow it to
level in and mark the centre point of the laser beam on wall A (point I11). Take
care that point 11 is as vertical as possible above or below point 1.

— The difference d of both marked points I and III on wall A results in the
actual height deviation of the measuring tool alongside the Longitudinal axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum allowable devia-
tion is:

MP3: 40 m x +0.2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0.2 mm/m = £8 mm.

Consequently, the difference d between points I and III must not exceed 8 mm
(max.) for the MP3 and 8 mm (max.) for the XP5.

Checking the Vertical Levelling Accuracy

For this check, a free measuring distance of approx. 5 m between floor and ceil-
ing on a firm surface is required.

— Draw a straight line on the ceiling.

5m

— Position the measuring tool in such a manner that the upper plumb beam
points against the line on the ceiling. Allow the measuring tool to level in.
Mark the centre of the upper laser point on the line on the ceiling (point I).
Also, mark the centre of the laser point on the floor (point II).
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— Rotate the measuring tool by 180°. Position it in such a manner that the
centre of the bottom laser point is directed on the already marked point 11
and the upper laser point is directed against the line on the ceiling. Allow
the measuring tool to level in. Mark the centre of the upper laser point on the
line on the ceiling (point I1I).

— The difference d of both marked points I and III on the ceiling results in the
actual deviation of the measuring tool to the plumb line.

On the measuring distance of 2 x 5 m = 10 m, the maximum allowable devia-
tion is:

MP3: 10 m x £0.2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0.3 mm/m = +£3 mm.

Consequently, the difference d between points I and III must not exceed 2 mm
(max.) for the MP3 and 3 mm (max.) for the XP5.

Working Advice

» Always use the centre of the laser point for marking. The size of the
laser point changes with the distance.

Attaching with the Magnet (MP3)
The measuring tool can be fastened to steel parts via the magnets 4.

Attaching with the Holder

Insert the measuring tool into the retainer 8 of holder 9. Adjust the holder

roughly before switching on the measuring tool.

— Rotate the measuring tool on the holder 9 sideward or toward the rear to
make the bottom plumb beam visible.

— Rotate the measuring tool on the holder 9 to project heights with the hori-
zontal laser beam.

The holder 9 allows for the following possibilities to fasten the measuring tool:

— Mount the holder 9 to a commercially available camera tripod via the 1/4"
tripod mount 10. For fastening to a commercially available construction tri-
pod, use the 5/8" tripod mount 12.

— The holder 9 can be fastened to steel parts via the magnets 4.

— The holder 9 can also be fastened to pipes or similar with a strap by thread-
ing it through the opening for strap attachment 11.
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Working with the Tripod (Accessory)

A tripod offers a stable, height-adjustable measuring support. Place the meas-
uring tool via the tripod mount 3 onto the 1/4" male thread of the tripod and
screw the locking screw of the tripod tight.

Adjust the tripod roughly before switching on the measuring tool.

Working with the Laser Target Plate
Using the laser target plate 13, it is possible to transmit the laser marking onto
the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the required height can
be measured and projected at another location. This eliminates the necessity
of precisely adjusting the measuring tool to the height to be projected.

Laser Viewing Glasses (Accessory)
The laser viewing glasses filter out the ambient light. This makes the red light
of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. The laser
viewing glasses are used for improved visualisation of the laser beam, but
they do not protect against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in traffic. The
laser viewing glasses do not afford complete UV protection and reduce col-
our perception.

Work Examples

General Information
Always position the measuring tool close to the surface or edge subject to
checking, and allow it to level in prior to each measurement.

Always measure the distances between the laser beam and a surface or edge
at two points as far as possible away from each other.

Projecting Plumb Points to the Ceiling (see figure C)

Direct the bottom plumb beam onto the plumb point subject to projecting. Mark
the upper plumb beam on the ceiling. In the same manner, points from the ceil-
ing can be projected onto the floor.

Checking Plumb and Horizontal Lines (see figure D)
At two points, measure the distance between a plumb beam and the surface to
be checked. When both distances are equal, the surface is vertical.

For checking horizontal lines, check the distance between a horizontal point
beam and the surface to be checked in the same manner.

Indicating and Checking Right Angles (see figures E-F)

For checking the right angle in the vertical plane, use a plumb beam to check if
surface A is vertical, and a horizontal point beam to check if surface B is hori-
zontal.
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XP5: For checking right angles in the horizontal plane (e. g. between two sur-
faces), align the measuring tool in such a manner that the distance between the
surface A and the first point beam is equal at two points. Now, check the dis-
tance between surface B and the second point beam at two points. When the
distance is also equal, the surfaces are at a right angle.

Projecting Heights (see figure G)

Mount the measuring tool to the holder 9. Adjust the universal holder roughly
before switching on the measuring tool. Align a point beam to the requested
height. Turn the measuring tool to the target location without changing its
height and project or check the height at the target location.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied protective pouch.
Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any cleaning agents
or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in particular, and
pay attention to any fluff of fibres.

If the measuring tool should fail despite the care taken in manufacturing and
testing procedures, repair should be carried out by an authorised after-sales
service centre for Bosch power tools. Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the type plate of the measuring tool.

After-sales Service and Customer Assistance

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4 93 93 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

2610A15 119 « 22.10.09

English | 29



Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted for environmen-

tal-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into household waste!

According the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation into
national right, measuring tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally cor-

rect manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water.
Battery packs/batteries should be collected, recycled or disposed of in an envi-

ronmental-friendly manner.
Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the

guideline 91/157/EEC.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Laser points

Il est impératif que toutes les instructions soient lues et
prises en compte pour pouvoir travailler sans risques et en
toute sécurité avec cet appareil de mesure. Veillez a ce
que les plaques signalétiques se trouvant sur I’appareil de
mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEU-
SEMENT CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou d’ajustage que ceux
indiqués ici sont utilisés ou si d’autres procédés sont appliqués, ceci
peut entrainer une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque d’avertissement
en langue anglaise (sur la représentation de I’appareil de mesure
se trouvant sur la page des graphiques, elle porte le numéro 7).

MP3:

Rayonnement laser classe 2M
e pas regarder dans le
faisceau ni a P'eeil nu ni a aide
d’un instrument d’opti%ue.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Rayonnement laser classe 2M

XP5:
Ne pas regarder dans le
faisceau ni a I'ceil nu ni a l'aide
d’un instrument d'optique.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte anglais de la
plaque d’avertissement par I’autocollant fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou des
animaux et ne jamais regarder soi-méme dans le faisceau
laser. Cet appareil de mesure génére un rayonnement laser de la
classe 2M selon la norme |[EC 60825-1. Regarder directement
dans le faisceau laser — surtout avec des instruments d’optique de
focalisation tels que jumelles etc. — peut endommager les yeux.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que
lunettes de protection. Les lunettes de vision du faisceau laser servent a
mieux visualiser le faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que
lunettes de soleil ou en circulation routiére. Les lunettes de vision du
faisceau laser ne protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-violets
et réduisent la perception des couleurs.

» Ne faire réparer I’appareil de mesure que par une personne quali-
fiée et seulement avec des piéces de rechange d’origine. Ceci per-
met d'assurer la sécurité de I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans
surveillance. lIs risqueraient d'éblouir d'autres personnes par mégarde.
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» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en atmospheére
explosive, par exemple en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. L'appareil de mesure produit des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Produit destiné a un usage professionnel présentant des dangers
pour une autre utilisation que la prise de niveau.

MP3

Ne pas mettre ’appareil de mesure a proximité de stimu-
lateurs cardiaques. Les aimants 4 générent un champ qui peut
entraver le bon fonctionnement de stimulateurs cardiaques.

» Maintenir I’appareil de mesure éloigné des supports de données
magnétiques et des appareils réagissant aux sources magnétiques.
L'effet des aimants 4 peut entrainer des pertes de données irréversibles.

Embase de fixation

Ne pas mettre 'embase de fixation 9 a proximité de sti-
mulateurs cardiaques. Les aimants 4 génerent un champ qui
peut entraver le bon fonctionnement de stimulateurs cardiaques.

» Maintenir Pembase de fixation 9 éloignée des supports de données
magnétiques et des appareils réagissant aux sources magnétiques.
L'effet des aimants 4 peut entrainer des pertes de donnés irréversibles.

Description du fonctionnement

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier des lignes horizon-
tales et verticales ainsi que des points d'aplomb.

Eléments de appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur la page graphique.

1 Touche Marche/Arrét

2 Couvercle du compartiment & piles

3 Raccord de trépied 1/4" (sur le coté inférieur)

4 Aimants

5 Orifice de sortie du faisceau laser (avec symbole de danger)
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Numéro de série

© 0o N®

Embase de fixation

Plaque signalétique du laser
Logement de I'embase de fixation

10 Raccord de trépied 1/4" de I'embase de fixation (sur le coté inférieur)

11 Guidage de sangle

12 Raccord de trépied 5/8" de I'embase de fixation (sur le c6té inférieur)

13 Mire de visée laser
14 Pile/nivellement (XP5)

15 Dispositif de blocage du couvercle du compartiment a piles (XP5)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture.
Vous trouverez les accessoires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Laser points

N° d’article

Portée

Précision de nivellement

— Faisceau laser vers le haut
— Faisceau laser horizontal
— Faisceau laser vers le bas
Plage de nivellement auto-
matique

Temps typique de nivelle-
ment

Température de fonctionne-
ment

Humidité relative de I'air
max.

Classe laser

Type de laser

Raccord de trépied

Piles

Autonomie env.

Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003
Dimensions

Type de protection

MP3
F 034 K66 ONO
30 m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m

+5°
<8s
0°C..+40°C

90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (étanche a la
poussiére et aux pro-
jections d'eau)

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m
+0,2 mm/m
+0,3 mm/m

+3°
<8s
-10°C..+50°C

90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
24 h

0,38 kg
98 x 68 x 104 mm
IP 54 (étanche a la
poussiére et aux pro-
jections d'eau)

Attention au numéro d'article se trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil de mesure.
Les désignations commerciales des différents appareils peuvent varier.

Le numéro de série 6 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification pré-

cise de votre appareil.
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Montage

Mise en place/changement des piles (voir figures A-B)

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recommandons d'utiliser
des piles alcalines au manganése.

MP3: Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 2 appuyez des deux
cotés sur celui-ci, poussez-le vers |'arriére et soulevez-le. Introduisez les piles.
Veillez a respecter la polarité qui doit correspondre a la figure se trouvant a
I'intérieur du couvercle du compartiment a piles.

XP5: Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 2, tirez le blocage 15 et
soulevez-le. Introduisez les piles. Veillez a respecter la polarité qui doit corres-
pondre & la figure se trouvant a I'extérieur du couvercle du compartiment a piles.
Un clignotement vert du voyant pile/nivellement 14 indique un faible niveau
d'alimentation des piles. Aprés le premier clignotement, il est possible de con-
tinuer a utiliser I'appareil de mesure pendant 2 h env.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles
de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure au cas ou I’appareil ne
serait pas utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage
prolongé, les piles peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne ’exposez pas
directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I’appareil de mesure a des températures extrémes
ou de forts changements de température. Ne le stockez pas trop long-
temps dans une voiture par ex. S'il est exposé a d'importants changements
de température, laissez-le revenir a la température ambiante avant de le
remettre en marche. Des températures extrémes ou de forts changements
de température peuvent réduire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes influences extérieures, effec-
tuez toujours un contrdle de précision avant de continuer a travailler (voir
« Précision de nivellement »).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, appuyez sur la touche Mar-
che/Arrét 1. Immédiatement aprés avoir été mis en marche, I'appareil de
mesure émet un faisceau laser a travers chaque orifice de sortie 5.

» Nedirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux

et ne regardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a
grande distance de ce dernier.
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Pour arréter I'appareil de mesure, appuyez a nouveau sur la touche Mar-
che/Arrét 1.

» Ne laissez pas sans surveillance Pappareil de mesure allumé et
éteignez-le aprés lutilisation. D'autres personnes pourraient étre
éblouies par le faisceau laser.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable, montez-le sur
I'embase de fixation 9 ou sur un trépied disponible dans le commerce.

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique compense auto-
matiquement les écarts de nivellement a l'intérieur de la plage de nivellement
automatique de +5° (MP3)/+3° (XP5). Dés que les points laser ne se dépla-
cent plus, le nivellement est terminé.

Si un nivellement automatique n'est pas possible, par ex. parce que la surface
ol est posé |'appareil de mesure differe de plus de 5° (MP3)/3° (XP5) de I'hori-
zontale, les faisceaux laser clignotent a un rythme rapide. Dans un tel cas, pla-
cez l'appareil de mesure horizontalement et attendez le nivellement
automatique. Dés que I'appareil de mesure se trouve a l'intérieur de la plage de
nivellement automatique de +5° (MP3)/£3° (XP5), les faisceaux laser restent
allumés en permanence.

XP5: Si un nivellement automatique n'est pas possible, le voyant pile/nivelle-
ment 14 s’allume par ailleurs en rouge. Lorsque 'appareil de mesure revient
dans la plage de nivellement automatique, le voyant pile/nivellement 14 repasse
au vert.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'utilisation, I'appareil
de mesure se renivele automatiquement. Aprés le nivellement, vérifiez la posi-
tion des faisceaux laser par rapport aux points de référence afin d'éviter des
erreurs causées par un déplacement de I'appareil de mesure.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande influence. Ce sont
notamment les différences de température entre le sol et la hauteur de travail
qui peuvent faire dévier le faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum a proximité du
sol, I'appareil de mesure devrait toujours étre monté sur un trépied disponible
dans le commerce, si possible, et étre installé au centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences spécifiques a I'appareil (par ex.
chutes ou chocs violents) peuvent entrainer de légéres divergences. Avant de
commencer tout travail, contrélez donc la précision de I'appareil de mesure.

Si l'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision pour un des con-
tréles, faites-le réparer par un Service Aprés-Vente Bosch.

XP5: Si la précision de nivellement des faisceaux laser horizontaux pour 'axe
longitudinal et I'axe transversal se trouve a l'intérieur de I'écart de précision
max. admissible, la précision de nivellement des faisceaux d'aplomb (axe verti-
cal) est également controlée.
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Controler la précision de nivellement horizontal de Paxe transversal
(XP5)

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m sur un sol stable
devant un mur.

— Montez I'appareil de mesure a une distance de 20 m du mur sur I'embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et plan. Mettez I'appa-
reil de mesure en fonctionnement.

— Dirigez un des deux faisceaux laser latéraux qui courent le long de I'axe
transversal de 'appareil de mesure, en direction du mur. Laissez I'appareil
de mesure se niveler automatiquement. Marquez le milieu du point laser sur
le mur (point I).

— Tournez I'appareil de mesure de 180° env. sans modifier la hauteur. Lais-
sez-le se niveler automatiquement et marquez le milieu du point de 'autre
faisceau laser latéral sur le mur (point II). Veillez & ce que point 11 soit posi-
tionné aussi vertical que possible au-dessus ou en-dessous de point 1.

— L'écart d entre les deux points I et Il marqués sur le mur indique I'écart réel de
précision de I'appareil de mesure pour la hauteur le long de I'axe transversal.

Pour une distance & mesurer de 2 x 20 m =40 m, I'écart de précision max.
admissible est de :

40 m x+0,2 mm/m =+8 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et II ne doit étre que 8 mm max.
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Controler la précision de nivellement horizontal de I’axe longitudinal
Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m sur un sol stable
entre deux murs A et B.

— Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur une embase de fixation ou

un trépied ou placez-le sur un sol stable et plan. Mettez I'appareil de mesure
en fonctionnement.

I .
/gx20m

— Dirigez le faisceau laser horizontal qui est paralléle a I'axe longitudinal de I'appa-
reil de mesure en direction du mur proche A. Laissez I'appareil de mesure se
niveler automatiquement. Marquez le milieu du point laser sur le mur (point I).

B
180°
_______________ -_x
il

Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le effectuer un nivellement
automatique et marquez le point de croisement des faisceaux laser sur le
mur en face B (point II).

Placez I'appareil de mesure — sans le tourner — prés du mur B, mettez-le en
marche et laissez-le se niveler automatiquement.

|
I --E<2
11

— Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (a I'aide du trépied ou, le cas
échéant, par des cales appropriées) de sorte que le point de croisement
des faisceaux laser touche le point II sur le mur B tracé auparavant.
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— Tournez I'appareil de mesure de 180° sans modifier la hauteur. Laissez-le
se niveler automatiquement et marquez le milieu du point du faisceau laser
sur le mur A (point I1I). Veillez & ce que point I1I soit positionné aussi verti-
calement que possible au-dessus ou en-dessous du point 1.

— L’écart d entre les deux points I et III marqués sur mur A indique I'écart réel
de précision de I'appareil de mesure pour la hauteur le long de I'axe longi-
tudinal.

Pour une distance & mesurer de 2 x 20 m =40 m, I'écart de précision max.
admissible est de :

MP3 : 40 m x+0,2 mm/m =+8 mm.

XP5:40 m x+0,2 mm/m = +£8 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I1I ne doit étre que de 8 mm
max. pour le MP3 et de 8 mm max. pour le XP5.

Controler la précision du nivellement vertical

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 5 m sur un sol stable
entre le sol et le plafond.

— Projetez une ligne droite au plafond.

Le

5m

T

— Positionnez I'appareil de mesure de sorte que le faisceau d'aplomb supé-
rieur atteigne la ligne au plafond. Laissez I'appareil de mesure se niveler
automatiquement. Marquez le milieu du point laser supérieur sur la ligne au
plafond (point I). Marquez également le milieu du point laser inférieur au sol
(point II).
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— Tournez 'appareil de mesure de 180°. Positionnez-le de sorte que le milieu
du point laser inférieur se trouve sur le point II déja marqué et le point laser
supérieur sur la ligne au plafond. Laissez I'appareil de mesure se niveler
automatiquement. Marquez le milieu du point laser supérieur sur la ligne au
plafond (point III).

— L'écart d entre les deux points I et III marqués au plafond indique I'écart
réel de 'appareil de mesure de la verticale.

Pour une distance & mesurer de 2 x5 m =10 m, I'écart de précision max.

admissible est de :

MP3: 10 mx £0,2 mm/m =+2 mm.

XP5:10 m x £0,3 mm/m =+3 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I11 ne doit étre que de 2 mm

max. pour le MP3 et de 3 mm max. pour le XP5.

Instructions d’utilisation

» Pour un marquage du point, n’utilisez toujours que le milieu du
point laser. La taille du point laser est modifié en fonction de la distance.

Fixation magnétique (MP3)
Il est possible de fixer I'appareil de mesure a I'aide des aimants 4 sur des piéces
métalliques.

Montage avec embase de fixation

Montez I'appareil de mesure dans le logement 8 de I'embase de fixation 9. Met-

tez 'embase de fixation plus ou moins a niveau avant de mettre en marche

I'appareil de mesure.

— Tournez 'appareil de mesure sur I'embase de fixation 9 vers le c6té ou vers
I'arriére pour rendre visible le faisceau d'aplomb inférieur.

— Tournez I'appareil de mesure sur I'embase de fixation 9 pour reporter des
hauteurs avec le faisceau laser horizontal.

L'embase de fixation 9 vous permet de fixer I'appareil de mesure selon différen-

tes possibilités :

— Montez I'embase de fixation 9 a I'aide du raccord de trépied 1/4" 10 sur un
trépied disponible dans le commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-
tier disponible dans le commerce, utilisez le raccord de trépied 5/8" 12.

— Il est possible de fixer 'embase de fixation 9 a I'aide des aimants 4 sur des
piéces métalliques.

— llest possible d'attacher 'embase de fixation 9 sur des tuyaux ou des éléments
similaires au moyen d'une sangle que I'on fait passer a travers le guidage 11.
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Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied offre I'avantage d'étre un support de mesure stable & hauteur régla-
ble. Placez I'appareil de mesure avec le raccord du trépied 3 sur le filet 1/4" du
trépied et serrez-le au moyen de la vis de blocage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche |'appareil
de mesure.

Travailler avec la mire de visée laser
A I'aide de la mire de visée 13 laser, il est possible de reporter le marquage du
faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser sur le mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart par rapport a la
hauteur souhaitée et de le reporter sur un autre emplacement. Il n'est donc pas
nécessaire d'ajuster I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)
Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil pergoit
ainsi la lumiére rouge du laser comme étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que
lunettes de protection. Les lunettes de vision du faisceau laser servent a
mieux visualiser le faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que
lunettes de soleil ou en circulation routiére. Les lunettes de vision du
faisceau laser ne protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-violets
et réduisent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation

Indications générales
Placez I'appareil de mesure toujours & proximité de la surface ou du bord a contréler
et laisser 'appareil se mettre & niveau avant de commencer une nouvelle mesure.

Ne mesurez les distances entre le faisceau laser et une surface ou un rebord
qu’en prenant deux points aussi éloignés que possible I'un de 'autre.

Reporter un point du sol (aplomb) au plafond (voir figure C)

Dirigez le faisceau d'aplomb sur le point d’aplomb a reporter. Marquez le fais-
ceau laser supérieur sur le plafond. Vous pouvez reporter des points du plafond
au sol de la méme maniére.

Controler des verticales et des horizontales (voir figure D)

Mesurez sur deux points la distance entre un faisceau laser et la surface a con-
troler. Si les deux distances sont les mémes, c'est que la surface est verticale.
Pour contréler des horizontales, controler de la méme maniére la distance entre
un faisceau point horizontal et la surface a controler.

Indiquer et vérifier des angles droits (voir figures E-F)

Pour vérifier I'angle droit sur le plan vertical, vérifiez avec un faisceau laser si la
surface A est verticale et avec un faisceau point horizontal, si la surface B est
horizontale.
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XP5: Pour controler les angles droits sur le plan horizontal (p. ex entre deux
surfaces), alignez 'appareil de mesure de sorte a ce que la distance entre la
surface A et le premier faisceau point soit la méme sur deux points. Controlez
maintenant la distance entre la surface B et le deuxieme faisceau point sur deux
points. Si la distance est également la méme, les deux surfaces se trouvent a
angle droit.

Reporter des hauteurs (voir figure G)

Montez I'appareil de mesure sur I'embase de fixation 9. Mettez I'embase de fixa-
tion plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.
Alignez le faisceau point sur la hauteur souhaitée. Tournez I'appareil de mesure
vers le point ciblé sans en modifier la hauteur et reportez ou contrélez la hauteur
du point ciblé.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son étui de protection
fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.
N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans d'autres liquides.

Nettoyez 'appareil & I'aide d'un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de déter-
gents ou de solvants.

Nettoyez régulieérement en particulier les surfaces se trouvant prés de I'ouver-
ture de sortie du laser en veillant a éliminer les poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contréle de I'appareil
de mesure, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de Service Aprés-Vente agréée pour I'outillage Bosch. Ne démon-
tez pas I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces de rechange,
nous préciser impérativement le numéro d'article a dix chiffres de I'appareil de
mesure indiqué sur la plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel. : 0811 36 01 22 (colt d'une communication locale)
Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de mesure avec les ordures ména-
géres !

Conformément a la directive européenne 2002/96/CE relative
aux déchets d’'équipements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux |égislations nationales, les
appareils de mesure dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Cellules de batterie rechargeables/piles :

Ne jetez pas les cellules de batterie rechargeables/piles dans les ordures
ménageres, ni dans les flammes ou I'eau. Les cellules de batterie rechargea-
bles/piles doivent étre collectées, recyclées ou éliminées en conformité avec
les réglementations se rapportant a I'environnement.

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :
Les cellules de batterie rechargeables/piles usées ou défectueuses doivent
étre recyclées conformément a la directive européenne 91/157/CEE.

Les cellules de batterie rechargeables/piles dont on ne peut plus se servir peu-
vent étre déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Nivel laser

Deberan leerse integramente y respetarse todas las ins-
trucciones para poder trabajar sin peligro y de forma
segura con el aparato de medicién. Jamas desvirtie las
sefiales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE
ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de manejo y ajuste
diferentes de los aqui indicados, o al seguir un procedimiento dife-
rente, ello puede comportar una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de serie con una seiial de
advertencia en inglés (en la ilustracion del aparato de medicion,
ésta corresponde a la posicion 7).

MP3: XP5:

Radiacion laser clase 2M

No mirar fijamente al haz ni

mirar directamente con
instrumentos 6pticos.

|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635

Radiacion laser clase 2M
No mirar fijamente al haz
ni mirar directamente con
instrumentos opticos.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

nm

» Antes de la primera puesta en marcha, pegue encima de la sefal
de aviso en inglés la etiqueta adjunta redactada en su idioma.

No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser. Este aparato de medi-
cién genera radiacion laser de la clase 2M segun IEC 60825-1.
Ud. puede dafiar su vista si mira directamente hacia el rayo
laser — especialmente si utiliza para ello instrumentos opticos de
aproximacién como unos prismaticos, etc.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion. Las gafas para
laser le ayudan a detectar mejor el rayo laser, pero no le protegen de la
radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para circular.
Las gafas para laser no le protegen suficientemente contra los rayos ultra-
violeta y ademas no le permiten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por un profesio-
nal, empleando exclusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el aparato de
medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. El aparato de medicién puede producir chispas e infla-
mar los materiales en polvo o vapores.
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MP3

No coloque el aparato de medicion cerca de personas
que utilicen un marcapasos. El campo magnético que pro-
ducen los imanes 4 puede perturbar el funcionamiento de los
marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicion alejado de soportes de datos
magnéticos y de aparatos sensibles a los campos magnéticos. Los
imanes 4 pueden provocar una pérdida de datos irreversible.

Soporte

No coloque el soporte 9 cerca de personas que utilicen
un marcapasos. El campo magnético que producen los ima-
nes 4 puede perturbar el funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga el soporte 9 alejado de soportes de datos magnéticos y de
aparatos sensibles a los campos magnéticos. Los imanes 4 pueden pro-
vocar una pérdida de datos irreversible.

Descripcién del funcionamiento

Utilizaciéon reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y controlar lineas horizon-
tales y verticales, asi como puntos de plomada.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen del aparato de
medicion en la pagina ilustrada.

1 Tecla de conexion/desconexion
2 Tapa del alojamiento de las pilas
3 Fijacion para tripode 1/4" (en la parte inferior)
4 Imanes
5 Abertura de salida del rayo laser (con simbolo de peligro)
6 Numero de serie
7 Seial de aviso laser
8 Alojamiento del aparato
9 Soporte
10 Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte (en la parte inferior)
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11 Guia de la correa

12 Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte (en la parte inferior)

13 Tabililla reflectante

14 Indicador de las pilas/nivelacion (XP5)
15 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas (XP5)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se
adjunta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Nivel laser

N° de articulo

Alcance

Precision de nivelacion

— Rayo laser superior

— Rayo laser horizontal

— Rayo laser inferior
Margen de autonivelacion
Tiempo de nivelacién, tipico
Temperatura de operacion
Humedad relativa max.
Clase de laser

Tipo de laser

Fijacion para tripode

Pilas

Autonomia aprox.

Peso segun
EPTA-Procedure 01/2003
Dimensiones

Grado de proteccion

Preste atencion al n° de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de
medicion, ya que pueden variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de

medicion.

El numero de serie 6 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma uni-

voca el aparato de medicion.

MP3
F 034 K66 ONO
30 m

+0,2 mm/m

+0,2 mm/m

+0,4 mm/m

+5°

<8s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LR0O6 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (proteccion con-
tra polvo y salpicadu-
ras de agua)

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<8s
-10°C..+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (proteccion con-
tra polvo y salpicadu-
ras de agua)
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Montaje

Inserciéon y cambio de las pilas (ver figuras A-B)

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el aparato de medicion.

MP3: Para abrir la tapa del alojamiento de la pilas 2 presione la misma a ambos

lados, empujela hacia atras, y abrala. Inserte las pilas. Respete la polaridad indi-

cada en la parte interior de la tapa del alojamiento de las pilas.

XPS5: Para abrir la tapa del alojamiento de la pilas 2 tire del enclavamiento 15

y abra la tapa. Inserte las pilas. Respete la polaridad indicada en la parte exte-

rior de la tapa del alojamiento de las pilas.

El parpadeo de color verde del indicador de las pilas/nivelacion 14 sefializa que

las pilas estan muy agotadas. Desde el momento en que parpadea por primera

vez, el aparato de medicion puede funcionar todavia aprox. 2 h.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pilas del mismo fabri-

cante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicién si pretende no utilizarlo
durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las
pilas se pueden llegar a corroer y autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicién de la humedad y de la exposicion
directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas extremas ni
a cambios bruscos de temperatura. No lo deje, p.ej., en el coche
durante un largo tiempo. Si el aparato de medicion ha quedado sometido a
un cambio fuerte de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los cambios bruscos
de temperatura pueden afectar a la precision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de medicién. En
caso de que el aparato de medicion haya quedado sometido a unas solici-
taciones fuertes exteriores, antes de continuar trabajando con él debera
realizarse una comprobacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de conexion/desconexion 1.

Nada mas conectarlo, el aparato emite un rayo laser por cada una de las aberturas

de salida 5.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directa-
mente hacia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicién pulse nuevamente la tecla de

conexion/desconexion 1.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando conectado, y
desconéctelo después de cada uso. El rayo laser podria llegar a des-
lumbrar a otras personas.
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Operacion con nivelaciéon automatica
Coloque el aparato de medicion en posicion horizontal sobre una base firme, o
fijelo al soporte 9 o a un tripode fotografico de tipo comercial.

Al conectar el aparato, la nivelacién automatica compensa automaticamente un
desnivel, siempre que éste esté comprendido dentro del margen de autonive-
lacion de +5° (MP3)/+3° (XP5). La nivelacion puede darse por concluida en
el momento en que dejen de moverse los puntos laser.

Los laser parpadean en rapida secuencia si fuese imposible la nivelacién auto-
matica, p.ej., si la base de asiento del aparato de medicion estuviese inclinada
mas de 5° (MP3)/3° (XP5) respecto a la horizontal. En ese caso, coloque hori-
zontalmente el aparato de medicién y espere a que se autonivele. En el
momento en que el aparato de medicion se encuentre dentro del margen de
autonivelacion de £5° (MP3)/+£3° (XP5) los rayos laser se encienden de nuevo
permanentemente.

XP5: Si no fuese posible efectuar una nivelacién automatica se enciende ade-
mas de color rojo el indicador de las pilas/nivelacion 14. En el momento en que
el aparato de medicion se encuentre de nuevo dentro del margen de autonive-
lacion, el indicador de las pilas/nivelacion 14 se ilumina de color verde.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de posicion durante
la operacion, el aparato de medicion se vuelve a nivelar automaticamente. Tras
la nivelacion verifique nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los
puntos de referencia para evitar errores debido al desplazamiento del aparato
de medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Especialmente las
variaciones de temperatura que pudieran existir a diferente altura respecto al
suelo pueden provocar una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son mayores en las
proximidades del suelo, siempre que sea posible, se recomienda montar el apa-
rato de medicion sobre un tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de
la superficie de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también aquellas propias del aparato (p.ej.
caidas o fuertes golpes) pueden provocar ciertos errores de medicion. Por ello,
antes de comenzar a trabajar, recomendamos controlar primero la precision del
aparato de medicion.

Si en alguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la desviacion
maxima admisible, haga reparar el aparato de medicion en un servicio técnico
Bosch.

XP5: Si la precision de nivelacion de los rayos laser horizontales de los ejes
longitudinal y transversal se encuentra dentro de tolerancia, puede conside-
rarse correcta también la precision de nivelacion de los rayos de plomada (eje
vertical).
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Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje transversal
(XP5)

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m con un firme consis-
tente y una pared.

— Coloque el aparato de medicion a 20 m de la pared teniéndolo montado en
el soporte o un tripode, o bien, depositandolo sobre un firme consistente y
plano. Conecte el aparato de medicion.

— Oriente contra la pared uno de los dos rayos laterales que transcurren por
eje transversal del aparato de medicion. Deje que el aparato de medicion se
nivele. Marque en la pared el centro del punto laser (punto I).

- Gire aprox. 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura. Espere a
que se haya nivelado, y marque en la pared (punto 1) el centro del otro rayo
laser lateral. Preste atencion a que el punto II quede lo mas perpendicular
posible por encima o por debajo del punto 1.

— Ladiferencia d entre ambos puntos 1 y Il marcados sobre la pared corresponde
a la desviacion real en altura del aparato de medicion en el eje transversal.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion maxima admisible
es de:

40 m x £0,2 mm/m = +£8 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y II podra ascender como maximo
a8 mm.
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Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje longitudinal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m sobre un firme con-
sistente con dos paredes Ay B.

— Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A teniéndolo montado
en el soporte o un tripode, o colocandolo sobre un firme consistente y
plano. Conecte el aparato de medicion.

I :
SN om

- Oriente el rayo laser horizontal que transcurre paralelo al eje longitudinal del
aparato de medicion contra la pared A situada mas cerca. Deje que el apa-
rato de medicion se nivele. Marque en la pared el centro del punto laser
(punto ).

— Gire 180° el aparato de medicion, espere a que se haya nivelado, y marque
el centro del rayo laser en la pared opuesta B (punto II).

— Posicione el aparato de medicién — sin girarlo — cerca de la pared B,
conéctelo, y espere a que se nivele.

|
I -4
11
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— Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tripode o bien cal-
zandolo) de manera que el centro del haz incida exactamente contra el
punto II marcado previamente en la pared B.

>
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— Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura. Espere a que se
haya nivelado, y marque el centro del rayo laser en la pared A (punto III).
Preste atencién a que el punto III esté los mas perpendicular posible por
encima o por debajo del punto L

— La diferencia d entre ambos puntos I y III marcados sobre la pared A
corresponde a la desviacion real en altura del aparato de medicion en el eje
longitudinal.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion maxima admisible
es de:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m =+8 mm.

XP5: 40 m x +0,2 mm/m = +£8 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y Il podra ser como maximo de
8 mm en el MP3, y de 8 mm en el XP5.

Comprobacion de la precision de nivelacion vertical
Para la comprobacion se requiere un tramo libre sobre un firme consistente con
una altura de aprox. 5 m entre el suelo y el techo.

— Trazar una linea recta en el techo.

Lye

5Sm

— Posicione el aparato de medicion de manera que el rayo de plomada supe-
rior coincida con la linea trazada en el techo. Deje que el aparato de medi-
cion se nivele. Marque el centro del punto laser superior sobre la linea del
techo (punto I). Ademas, marque el centro del punto laser inferior sobre el
suelo (punto II).
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- Gire 180° el aparato de medicion. Posiciénelo de manera que el centro del
punto laser inferior coincida con el punto II previamente marcado y que el
punto laser superior incida contra la linea trazada en el techo. Deje que el
aparato de medicion se nivele. Marque el centro del punto laser superior
sobre la linea del techo (punto III).

- La diferencia d entre ambos puntos I y III marcados en el techo corres-
ponde a la desviacion real respecto a la vertical del aparato de medicion.

En un tramo de medicion de 2 x 5 m =10 m, la desviacion maxima admisible
es de:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = +£3 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y III podra ser como maximo de
2 mm en el MP3, y de 3 mm en el XP5.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del Iaser para marcar un punto. El
tamano del haz del laser varia con la distancia.

Sujecion magnética (MP3)
El aparato de medicion puede fijarse con el iman 4 a piezas ferromagnéticas.

Fijacion al soporte

Inserte el aparato de medicion en el alojamiento 8 acoplado al soporte 9. Nivele

el soporte de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 9 hacia un lado o hacia atras
para que sea visible el rayo de plomada inferior.

— Gire el aparato de medicion sobre el soporte 9 para trazar alturas con el
rayo laser horizontal.

El soporte 9 le permite fijar el aparato de medicion de las siguientes maneras:

— Sujete el soporte 9 con la fijacién para tripode de 1/4" 10 a un tripode foto-
grafico usual en el comercio. Para sujetarlo a un tripode de construccién de
tipo comercial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 12.

— Sobre piezas ferromagnéticas, el soporte 9 puede fijarse con el iman 4.

— Atubos o piezas similares, el soporte 9 puede fijarse con una correa, la cual
debera pasarse por la guia 11.
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Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable ajustable en altura.
Encare la fijacion para tripode 3 del aparato de medicion con la rosca de 1/4"
del tripode, y sujételo apretando el tornillo de fijacion.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medi-
cion.

Aplicacion de la tablilla reflectante

La tablilla reflectante 13 le permite transferir la posicién del rayo laser al suelo,
o bien, el nivel de altura del laser a una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala, puede medirse la
diferencia existente respecto a la altura deseada y transferirse asi a otro punto.
Ello hace innecesario el ajuste exacto del aparato de medicion a la altura
deseada.

Gafas para laser (accesorio especial)
Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor
intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccién. Las gafas para
laser le ayudan a detectar mejor el rayo laser, pero no le protegen de la
radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para circular.
Las gafas para laser no le protegen suficientemente contra los rayos ultra-
violeta y ademas no le permiten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion

Indicaciones generales

Siempre coloque el aparato de medicién cerca de la superficie o borde que
desee controlar y espere a que se nivele antes de comenzar con cualquier
medicion.

Siempre mida la separacion entre el rayo laser y la respectiva superficie o
borde en dos puntos situados lo mas distante posible entre si.

Transferencia al techo de un punto en el suelo (plomada)

(ver figura C)

Oriente el rayo de plomada inferior haciéndolo coincidir con el punto de plo-
mada a transferir. Marque el rayo de plomada superior en el techo. De igual
manera pueden transferirse los puntos del techo, al suelo.

Control de verticalidad y horizontalidad (ver figura D)

Mida en dos puntos diferentes la distancia existente entre un rayo de plomada
y la superficie a controlar. Si ambas distancias son iguales, la superficie esta
vertical.

Para verificar la horizontalidad determine de igual manera las distancias entre
un rayo puntual horizontal y la superficie a controlar.
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Indicacion y control de angulos rectos (ver figuras E-F)

Para verificar un angulo recto en el plano vertical, controle con un rayo de plo-
mada si la superficie A esta vertical, y con un rayo puntual si la superficie B esta
horizontal.

XP5: Para controlar angulos rectos en un plano horizontal (p. ej. entre dos
superficies) oriente el aparato de medicion de manera que la separacion entre
la superficie Ay el primer rayo puntual sea igual en dos puntos. Verifique ahora
si el otro rayo puntual queda paralelo a la otra superficie B (igual distancia en
dos puntos diferentes). Si la distancia es igual también, ambas superficies for-
man un angulo recto.

Transferencia de alturas (ver figura G)

Monte el aparato de medicién sobre el soporte 9. Nivele el soporte de forma
aproximada antes de conectar el aparato de mediciéon. Haga coincidir uno de
los rayos puntuales con la altura deseada. Sin modificar la altura del aparato de
medicion, girelo hacia el punto a donde quiera transferir, o controlar, la altura
previamente ajustada.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de pro-
teccioén adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafo himedo y suave. No usar detergentes ni disol-
ventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del
laser, cuidando que no queden motas.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y control, el aparato de
medicién llegase a averiarse, la reparacién debera encargarse a un taller de
servicio autorizado para herramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato
de medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es imprescindible indicar
siempre el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas
del aparato de medicion.
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Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicién, accesorios y embalajes sean
sometidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:
iNo arroje los aparatos de medicion a la basural
Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE sobre aparatos
eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposicion en ley
nacional, deberan acumularse por separado los aparatos de
medicion para ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni al fuego, ni al agua. Los acu-
muladores/pilas deberan guardarse y reciclarse o eliminarse de manera ecolé-
gica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/167/CEE deberan reciclarse los acumuladores/
pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse directamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes de seguranca

Laser de ponto

Ler e seguir todas as instrucées, para poder trabalhar com
o instrumento de medicao sem riscos e de forma segura.
Jamais permita que as placas de adverténcia no instru-
mento de medicao se tornem irreconheciveis. GUARDE
BEM ESTAS INSTRUCOES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de comando
ou de ajuste ou outros processos do que os descritos aqui, pode-
rao ocorrer graves explosoes de radiacao.

» O instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de advertén-
cia em idioma inglés (marcada com nimero 7 na figura do instru-
mento de medicdo que se encontra na pagina de esquemas).

MP3: XP5:

Radiacao laser da classe 2M
Nao olhar fixamente o feixe
nem olhar directamente com
instrumentos opticos.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Radiacdo laser da classe 2M
Nao olhar fixamente o feixe
nem olhar directamente
com instrumentos 6pticos.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Antes da primeira colocacao em funcionamento, devera colar o
adesivo com o texto de adverténcia no seu idioma nacional sobre
a placa de adverténcia em idioma inglés.

Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas ou ani-
mais e nao olhar directamente para o raio laser. Este instru-
mento de medigéo produz radiagéo laser da classe de laser 2M
conforme IEC 60825-1. Os olhos podem ser feridos se olhar direc-
tamente para o raio laser — especialmente se forem utilizados ins-
trumentos opticos convergentes como por exemplo bindculos, etc.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como 6culos de pro-
teccao. Oculos de visualizagao de raio laser servem para reconhecer o raio
laser com maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacdo de raio laser como 6culos de
proteccdo, nem no transito rodoviario. Oculos de visualizagdo de raio
laser ndo oferecem uma completa protecgéo contra raios UV e reduzem a
percepgéo de cores.

» SO permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especia-
lizado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranga do instrumento de medigéo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de medicdao a
laser sem supervisao. Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area com risco de
explosao, na qual se encontrem liquidos, gases ou pos inflama-
veis. No instrumento de medigdo podem ser produzidas faiscas, que
podem inflamar pds ou vapores.
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MP3

O instrumento de medicao deve ser mantido afastado
de estimuladores cardiacos. Com os imans 4 é produzido
um campo magnético que pode prejudicar o funcionamento de
estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicao longe de suporte de dados mag-
néticos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efeito dos
imans 4 pode provocar perdas de dados irreversiveis.

Dispositivo de fixacao

O suporte 9 deve ser mantido afastado de estimuladores
cardiacos. Com os imans 4 é produzido um campo magnético
que pode prejudicar o funcionamento de estimuladores cardia-
cos.

» Manter o suporte 9 longe de suporte de dados magnéticos e de
aparelhos com sensibilidade magnética. O efeito dos imans 4 pode
provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao de funcoes

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medigéo ¢ destinado para determinar e controlar linhas hori-
zontais e verticais, assim como pontos de prumo.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagéo do instru-
mento de medigédo na pagina de esquemas.

1 Tecla de ligar-desligar

Tampa do compartimento da pilha

Fixag&o do tripé 1/4" (no lado de baixo)

Imans

Abertura para saida do raio laser (com simbolo de perigo)
Numero de série

Placa de adverténcia laser

Alojamento do suporte

Dispositivo de fixagao

Fixagéo do tripé de 1/4" no suporte (no lado de baixo)

O ooOoNOOGaO~ODN

ry
o
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11 Guia do cinto

12 Fixagao do tripé de 5/8" no suporte (no lado de baixo)

13 Placa-alvo para laser

14 Indicagéo da pilha/nivelamento (XP5)
15 Travamento da tampa do compartimento da pilha (XP5)

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento
padrao. Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Laser de ponto

N° do produto

Zona de trabalho
Exactidao de nivelamento
— Raio laser para cima

— Raio laser para horizontal
— Raio laser para baixo
Gama de auto-nivelamento
Tempo de nivelamento, tipi-
camente

Temperatura de funciona-
mento

Max. humidade relativa do ar
Classe de laser

Tipo de laser

Fixagédo do tripé

Pilhas

Duragao de funcionamento
de aprox.

Peso conforme EPTA-Pro-
cedure 01/2003
Dimensodes

Tipo de protecgéao

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m
+5°

<8s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
43 h

0,48 kg
107 x 64 x 115 mm
IP 54 (protegido con-
tra po e salpicos de
agua)

XP5
F 034 K66 500
30 m

+0,3 mm/m
10,2 mm/m
+0,3 mm/m

+3°

<8s

-10°C..+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)

24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (protegido con-
tra po e salpicos de
agua)

Observe o numero do produto sobre a placa de identificagdo do seu instrumento de medi-
¢&o, pois as designagdes comerciais dos diversos instrumentos de medigao podem variar.

O numero de série 6 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagéo inequivoca

do seu instrumento de medigao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas (veja figuras A-B)

Para o funcionamento do instrumento de medigao é recomendavel usar pilhas

de manganés alcalinas.
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MP3: Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 2 devera premir ambos
os lados da tampa do compartimento das pilhas, empurra-la para tras e abri-la
basculando para cima. Introduzir as pilhas. Observar que a polaridade esteja
correcta, de acordo com a ilustragéo que se encontra no lado interior da tampa
do compartimento da pilha.

XP5: Para abrir a tampa do compartimento da pilha 2, devera puxar pelo trava-
mento 15 e abrir a tampa do compartimento da pilha. Introduzir as pilhas.
Observar a polaridade correcta, de acordo com a indicagéo no lado de fora da
tampa do compartimento das pilhas.

Quando a indicagao das pilhas/de nivelamento 14 pisca em verde, significa
que as pilhas estéo fracas. O instrumento de medigao ainda pode ser utilizado
durante aprox. 2 h depois de piscar pela primeira vez.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. So utilizar pilhas de uma
marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for utilizado
por tempo prolongado. As pilhas podem corroer-se ou descarregar-se
no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade ou insolacao
directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas extremas
nem a oscilacoes de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro de um auto-
movel durante muito tempo. No caso de grandes variagdes de temperatura
devera deixar o instrumento de medigao alcangar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso de temperaturas
ou de oscilagdes de temperatura extremas é possivel que a preciséo do ins-
trumento de medigéo seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes golpes ou que-
das. Apos fortes influéncias exteriores sobre o instrumento de medigao,
deveria sempre realizar um controlo de precisao antes de continuar a traba-
Ihar (ver “Exactiddo de nivelamento”).

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigéo, devera premir o botéo de ligar-desligar
1. Imediatamente apds ser ligado, o instrumento de medigao emite um raio
laser através de cada uma das aberturas de saida 5.

» Nao apontar o raio laser na direccdo de pessoas nem de animais,
e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medigdo devera premir novamente a tecla de

ligar-desligar 1.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e des-
ligar o instrumento de medicao apés a utilizacdo. Outras pessoas
poderiam ser cegadas pelo raio laser.
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Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medigao sobre uma superficie horizontal e firme ou
fixar o instrumento no suporte 9 ou num tripé de fotografia de tipo comercial.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa automaticamente
os desniveis dentro da faixa de auto-nivelamento £5° (MP3)/+3° (XP5). O nive-
lamento esta terminado, assim que os pontos de laser ndo se movimentarem
mais.

Se o nivelamento automatico nao puder ser realizado, p.ex. por que a base de
apoio do instrumento de medigéo diverge mais do que 5° (MP3)/3° (XP5) da
horizontal, os raios laser piscam rapidamente. Neste caso, devera colocar o
instrumento de medigao na horizontal e aguardar o auto-nivelamento. Assim
que o instrumento de medigéo estiver dentro da faixa de nivelamento de +5°
(MP3)/+3° (XP5), os raios laser iluminar-se-d40 permenentemente de novo.

XPS5: Se o nivelamento automatico nao puder ser realizado, a indicagdo das
pilhas/do nivelamento 14 também piscara iluminada de vermelho. Se o instru-
mento de medigéo estiver dentro da faixa de nivelamento automatico, a indica-
¢éo das pilhas/do nivelamento 14 ilumina-se em verde.

O instrumento de medigao é automaticamente renivelado se ocorrerem abalos
ou mudangas de posigéo durante o funcionamento. Apos o nivelamento devera
controlar a posigao dos raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medigéo.

Exactidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

A temperatura ambiente ¢ o factor que tem a maior influéncia. O raio laser pode
especialmente ser desviado por diferengas de temperatura que percorrem do
chéao para cima.

Como a estratificagdo de temperatura é maior quanto mais perto do chéo, os
instrumentos de medigdo deveriam, na medida do possivel, ser montados
sobre um tripé comum no mercado, que por sua vez deveria ser colocado no
centro da superficie de trabalho.

Além de influéncias externas, as influéncias especificas do aparelho (como
p.ex. quedas ou golpes fortes) também podem levar a divergéncias. Portanto
devera controlar a precisao do instrumento de medigéo antes de iniciar cada
trabalho.

Se o instrumento de medigéo ultrapassar a divergéncia maxima num dos con-
trolos, devera ser reparado por um servigo pos-venda Bosch.

XP5: Quando a exactiddo de nivelamento dos raios laser horizontais para o
eixo transversal e longitudinal estdo dentro da maxima divergéncia permitida,
significa que com isto também ¢é controlada a exactidao de nivelamento dos
raios de prumo (eixo vertical).
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Controlar a exactidao de nivelamento horizontal do eixo transversal
(XP5)

Para o controlo € necessario uma distancia de medigéo livre de 20 m sobre
uma superficie firme na frente de uma parede.

— Montar o instrumento de medigao préximo a uma distancia de 20 m da
parede, sobre o suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie
firme e plana. Ligar o instrumento de medigéo.

— Apontar um dos dois raios laser laterais, que percorrem ao longo do eixo
transversal do instrumento de medicéo, para a parede. Deixar o instrumento
de medigéo se nivelar. Marcar o centro do ponto de laser na parede (ponto ).

— Girar o instrumento de medigao aprox. 180°, sem modificar a altura. Aguar-
dar o fim do nivelamento e marcar o centro do ponto do outro raio laser late-
ral na parede (ponto II). Observe que o ponto II esteja o mais vertical
possivel acima ou abaixo do ponto 1.

— A diferenga d entre os dois pontos marcados I e III sobre a parede, ¢ a
divergéncia real da altura do instrumento de medicédo ao longo do eixo
transversal.

Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia admissivel devera
ser de:

40 m x £0,2 mm/m =+8 mm.

A diferenga d entre os pontos I e II s6 deve ser de no maximo 8 mm.
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Controlar a exactiddao de nivelamento horizontal do eixo longitudinal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m, livre de obstaculos, sobre

solo firme entre duas paredes A e B.

— Montar o instrumento de medigéo préximo a parede A, sobre o suporte, um
tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e plana. Ligar o instrumento
de medigao.

I :
ST om

Apontar o raio laser horizontal, que percorre paralelamente ao eixo longitudi-
nal do instrumento de medigéo, para a parede A préxima. Deixar o instrumento
de medigao se nivelar. Marcar o centro do ponto de laser na parede (ponto I).

— Girar o instrumento de medigédo por 180°, aguardar o fim do nivelamento e
marcar o centro do ponto do raio laser na parede oposta B (ponto II).

— Posicionar o instrumento de medigao — sem girar — perto da parede B, liga-
lo e aguardar o nivelamento.

|
I --r =4
II

Alinhar o instrumento de medigéo na altura (com o tripé ou se necessario,
colocando algo por baixo), de modo que o centro do ponto do raio laser
atinja exactamente o ponto marcado anteriormente 1I na parede B.
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— Girar o instrumento de medigdo 180°, sem modificar a altura. Aguardar o
fim do nivelamento e marcar o centro do ponto do raio laser na parede A
(ponto I1I). Observe que o ponto I1I esteja o mais vertical possivel acima ou
abaixo do ponto I.

— A diferenga d entre os dois pontos marcados I e III sobre a parede A, é a
divergéncia real da altura do instrumento de medigéo ao longo do eixo lon-
gitudinal.

Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia admissivel devera
ser de:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

A diferenca d entre os pontos I e I s6 deve ter no MP3 no maximo 8 mm e no
XP5 no maximo 8 mm.

Controlar a exactidao de nivelamento vertical

Para o controlo ¢ necessario um percurso de medigéo livre sobre solo firme,
com uma distancia de aprox. 5 m entre o chéo e o tecto.

— Desenhar uma linha recta no tecto.

5m

— Posicionar o instrumento de medigao de modo que o raio de prumo supe-
rior atinja a linha no tecto. Deixar o instrumento de medigao se nivelar. Mar-
car o centro do ponto de laser superior na linha do tecto (ponto I). Marcar
também o centro do ponto de laser inferior no chéo (ponto 11).
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— Girar o instrumento de medigéo por 180°. Posiciona-lo de modo que o cen-
tro do ponto de laser inferior esteja em cima do ponto ja marcado II e que
o ponto de laser superior esteja na linha do tecto. Deixar o instrumento de
medigao se nivelar. Marcar o centro do ponto de laser superior na linha do
tecto (ponto III).

— Adiferenga d entre os dois pontos marcados I e Il sobre o tecto, ¢ a diver-
géncia real do instrumento de medigéo em relagao a vertical.

Numa distancia de 2 x 5 m = 10 m a maxima divergéncia admissivel devera ser
de:

MP3: 10 m x +0,2 mm/m =+2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = +3 mm.

A diferenca d entre os pontos I e Il s6 deve ter no MP3 no maximo 2 mm e no
XP5 no maximo 3 mm.

Indicacées de trabalho

» Para marcar so deve ser utilizado o centro do ponto do raio laser.
O tamanho do ponto do raio laser modifica-se com a distancia.

Fixar com iman (MP3)
E possivel fixar o instrumento de medigao a pegas metalicas com os imans 4.

Fixar com o dispositivo de fixacdao

Colocar o instrumento de medigao no alojamento 8 do suporte 9. Alinhar apro-

ximadamente o suporte antes de ligar o instrumento de medigao.

— Girar o instrumento de medigédo no suporte 9, para o lado ou para tras, para
tornar o raio de prumo inferior visivel.

— Girar o instrumento de medig&o no suporte 9, para transferir alturas com o
raio de laser horizontal.

Com o suporte 9 ha as seguintes possibilidades de fixar o instrumento de medi-

Géo:

— Montar o suporte 9 com a fixagao de tripé de 1/4" 10 num tripé de fotografia
de tipo comercial. Para a fixagdo num tripé de tipo comercial devera usar
uma fixagéo de tripé de 5/8" 12.

- E possivel fixar o suporte 9 a pegas metalicas com os imans 4.

— Em tubos ou em objectos semelhantes, o suporte 9 pode ser fixo com um
cinto, que é puxado pelo guia do cinto 11.
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Trabalhar com o tripé (acessério)

O tripé € um suporte de medigao estavel e com altura regulavel. Colocar o ins-
trumento de medigdo com a admisséo do tripé 3 sobre a rosca de 1/4" do tripé
e atarraxar com o parafuso de fixagéo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medigéo.

Trabalhar com a placa-alvo de laser

Com a placa de alvo de laser 13 ¢ possivel transferir a marcagéo de laser para
o chéo ou a altura do laser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslocamento em rela-
Gao a altura desejada e transferir para um outro local. Desta forma néo € mais
necessario ajustar o instrumento de medigao exactamente a altura a ser trans-
ferida.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessorio)

Os o6culos de visualizagdo de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz
vermelha do laser parece mais clara para os olhos.

» Nao utilizar 6culos de visualizacdao de raio laser como 6culos de
proteccéo. Oculos de visualizagao de raio laser servem para reconhecer o
raio laser com maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra radiagao
laser.

> Nao utilizar 6culos de visualizacdo de raio laser como 6culos de
proteccdo, nem no transito rodoviario. Oculos de visualizagio de raio
laser ndo oferecem uma completa protecgéo contra raios UV e reduzem a
percepgao de cores.

Exemplos de trabalhos

IndicacOes gerais

Sempre colocar o instrumento de medigao perto da superficie ou do canto a
serem controlados, e permitir que possa se nivelar antes do inicio de cada
medig&o.

Medir as distancias entre o raio laser e uma superficie ou canto, sempre em
dois pontos o mais afastados possivel.

Transferir ponto de chédo (prumo) para o tecto (veja figura C)

Alinhar o raio de prumo inferior ao ponto de prumo a ser transferido. Marcar o
raio de prumo superior no tecto. Do mesmo modo é possivel transferir pontos
do tecto para o chéo.

Controlar verticais e horizontais (veja figura D)

Medir a distancia em dois pontos entre um raio de prumo e a superficie a ser
controlada. Se as duas distancias forem idénticas significa ue a superficie é
vertical.

Para o controlo de horizontais, devera controlar, do mesmo modo, a distancia
entre um raio de pontos horizontal e a superficie a ser controlada.
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Indicar e controlar angulos rectos (veja figuras E-F)

Para o controlo do angulo recto no plano vertical, devera controlar, com um raio
de prumo, se a superficie A esta na vertical e, com um raio de ponto horizontal,
se a superficie B esta na horizontal.

XP5: Para o controlo de angulos rectos na superficie horizontal (p. ex. entre
duas superficies), devera alinhar o instrumento de medigdo de modo que a dis-
tancia entre a superficie A e o primeiro raio de ponto seja igual nos dois pontos.
Agora devera controlar a distancia entre a superficie B e o segundo raio de
pontos, em dois pontos. Se a distancia também for igual, significa que as
superficies estdo num angulo recto.

Transferir alturas (veja figura G)

Montar o instrumento de medigao sobre o suporte 9. Alinhar aproximadamente
o suporte antes de ligar o instrumento de medigao. Alinhar o raio de pontos a
altura desejada. Girar o instrumento de medigao para o local de destino, sem
alterar a altura, e transferir ou controlar a altura no local de destino.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

So armazenar e transportar o instrumento de medigao na bolsa de protecgao
fornecida.

Manter o instrumento de medigéao sempre limpo.

N&o mergulhar o instrumento de medigdo na agua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar produtos de lim-
peza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da abertura de saida
do laser e verificar que néo hajam pélos.

Se o instrumento de medigao falhar apesar de cuidadosos processos de fabri-
cagao e de teste, a reparagao devera ser executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas Bosch. Ndo abrir pessoalmente o instru-
mento de medigao.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas é imprescin-
divel indicar o numero de produto de 10 digitos como consta na placa de
caracteristicas do instrumento de medigao.
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Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao

Instrumentos de medicéo, acessorios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecologica de matéria prima.

Apenas paises da Unido Europeia:
Nao deitar instrumentos de medigéo no lixo doméstico!
De acordo com a directiva européia 2002/96/CE para apare-
lhos eléctricos e electronicos velhos, e com as respectivas rea-
lizagdes nas leis nacionais, os instrumentos de medigdo que
nao servem mais para a utilizagéo, devem ser enviados separa-
damente a uma reciclagem ecologica.

Pilhas recarregaveis/pilhas:

Pilhas recarregaveis/pilhas ndo devem ser deitadas no lixo doméstico, nem no
fogo nem na agua. Pilhas recarregaveis/pilhas devem ser recolhidas, recicla-
das ou eliminadas de forma ecolégica.

Apenas paises CE:

Pilhas recarregaveis e pilhas defeituosas ou gastaos devem ser reciclados con-
forme a directiva 91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Laser puntiforme

Tutte le istruzioni devono essere lette ed osservate per
lavorare con lo strumento di misura senza pericoli ed in
modo sicuro. In nessun caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo strumento di misura. CON-
SERVARE ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di comando o di rego-
lazione di natura diversa da quelli riportati in questa sede oppure
qualora si seguano procedure diverse vi é il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta di avverti-
mento in lingua inglese (contrassegnata nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero 7).

MP3: XP5:

Radiazione laser Classe 2M
Non fissare il fascio ad occhio
nudo né guardare diretta-
mente con strumenti ottici.
|EC 60825-1:2007-03, <1

Radiazione laser Classe 2M

Non fissare il fascio ad occhio
nudo né guardare diretta-
mente con strumenti ottici.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Prima della prima messa in funzione incollare I’etichetta fornita in
dotazione con il testo nella Vostra lingua sopra al testo in inglese
della targhetta di pericolo.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure ani-
mali ed evitare di guardare direttamente il raggio laser.
Questo strumento di misura genera una radiazione laser della
classe laser 2M secondo IEC 60825-1. Guardando direttamente
nel raggio laser — in modo particolare con strumenti ottici conver-
genti come binocolo ecc. — possono verificarsi danni agli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali di
protezione. Gli occhiali visori per raggio laser servono a visualizzare meglio
il raggio laser e non hanno la funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali da
sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per raggio
laser non sono in grado di offrire una completa protezione dai raggi UV e
riducono la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale specializzato
qualificato e solo con pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra
essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di misura laser
senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino involontariamente altre
persone.
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» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas oppure polveri
infiammabili. Nello strumento di misura possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori.

MP3

Non portare lo strumento di misura in prossimita di
pace-maker. Tramite il magnete 4 viene generato un campo
che puo pregiudicare il funzionamento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa dell'azione del
magnete 4 possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Supporto

Non portare il supporto 9 in prossimita di pace-maker.
Tramite il magnete 4 viene generato un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento di pace-maker.

» Tenere il supporto 9 lontano da supporti magnetici di dati e da appa-
recchi sensibili ai magneti. A causa dell'azione del magnete 4 possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del funzionamento

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il controllo di linee oriz-
zontali e verticali nonche di punti di filo a piombo.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di
misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Tasto di accensione/spegnimento

2 Coperchio del vano batterie

3 Attacco treppiede 1/4" (sul lato inferiore)

4 Magneti

5 Uscita del raggio laser (con simbolo di pericolo)
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Numero di serie

6
7 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
8

Alloggiamento del supporto

9 Supporto
10 Attacco treppiede 1/4" al supporto (sul lato inferiore)

11

Passaggio per la cinghia

12 Attacco treppiede 5/8" al supporto (sul lato inferiore)

13 Pannello di puntamento per raggi laser
14 Indicatore batterie/livellamento (XP5)

15 Bloccaggio del coperchio del vano batterie (XP5)

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura
standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Laser puntiforme MP3 XP5
Codice prodotto F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Campo operativo 30m 30m
Precisione di livellamento
— Raggio laser verso l'alto +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— Raggio laser orizzontale +0,2 mm/m +0,2 mm/m
— Raggio laser verso il
basso +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento +5° +3°
Tempo di autolivellamento
tipico <8s <8s
Temperatura di esercizio 0°C..+40°C -10°C..+50 °C
Umidita relativa dell'aria
max. 90 % 90 %
Classe laser 2M 2M
Tipo di laser 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Attacco treppiede 1/4" 1/4"
Batterie 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLR0O6 (AA)
Autonomia ca. 43 h 24 h
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
Misure 107 x64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione con-| IP 54 (protezione con-
tro la polvere e contro| tro la polvere e contro
gli spruzzi del'acqua) | gli spruzzi dell'acqua)

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del
Vostro strumento di misura perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di

misura possono variare.

Per un'inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al
numero di serie 6 riportato sulla targhetta di costruzione.
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Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie
(vedere figure A-B)

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia I'impiego dei batterie

alcaline al manganese.

MP3: Per 'apertura del coperchio del vano batterie 2 premere su entrambi i lati

del coperchio stesso, spingerlo indietro ed aprirlo. Inserire le batterie, facendo

attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata

sul lato interno del coperchio del vano batterie.

XP5: Per aprire il coperchio del vano batterie 2 tirare al bloccaggio 15 ed aprire

il coperchio del vano batterie. Inserire le batterie, facendo attenzione alla cor-

retta polarizzazione, conformemente all'illustrazione applicata all'esterno sul

vano batterie.

Se l'indicatore batterie/livellamento 14 lampeggia in verde, le batterie sono sca-

riche. Dopo il primo lampeggio lo strumento di misura puo essere fatto funzio-

nare ancora per ca. 2 h.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Utilizzare esclusiva-

mente batterie che siano di uno stesso produttore e che abbiano la stessa

capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lunghi, estrarre le
batterie dallo strumento di misura. In caso di periodi di deposito molto
lunghi, le batterie possono subire corrosioni oppure e si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

»> Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione
diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature oppure a
sbalzi di temperatura estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo in
macchina. In caso di elevati sbalzi di temperatura lasciare adattare alla tem-
peratura ambientale lo strumento di misura prima di metterlo in funzione.
Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la
precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di misura. Nel
caso in cui lo strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di
rimetterlo in funzione & necessario eseguire prima un controllo della preci-
sione (vedere «Precisione di livellamento»).

Accensione/spegnimento

Per Paccensione dello strumento di misura premere il tasto di accen-

sione/spegnimento 1. Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura emette

un raggio laser da ogni uscita 5.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evitare
di guardare direttamente il raggio laser anche da distanze maggiori.
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Per lo spegnimento dello strumento di misura premere di nuovo il tasto di
accensione/spegnimento 1.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia quando &
acceso ed avere cura di spegnere lo strumento di misura subito
dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che altre persone potrebbero essere abba-
gliate dal raggio laser.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su una base stabile ed orizzontale, fissarlo sul
supporto 9 oppure su un treppiede fotografico comunemente in commercio.

Dopo I'accensione il sistema di autolivellamento livella automaticamente diffe-
renze all'interno del campo di autolivellamento di +5° (MP3)/+3° (XP5). Il livel-
lamento & concluso non appena i punti laser non si muovono piu.

Qualora non fosse possibile I'operazione automatica di livellamento, p.es. poi-
ché la superficie di appoggio dello strumento di misura differisce di oltre 5°
(MP3)/3° (XP5) rispetto alla linea orizzontale, i raggi laser lampeggiano con
cadenza veloce. In questo caso posizionare lo strumento di misura orizzontal-
mente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura si
trova all'interno del campo di autolivellamento di £5° (MP3)/+3° (XP5) i raggi
laser sono illuminati di nuovo permanentemente.

XP5: Qualora non fosse possibile I'operazione automatica di livellamento, &
illuminato in rosso anche l'indicatore batterie/livellamento 14. Quando lo stru-
mento di misura si trova di nuovo all'interno del campo di autolivellamento,
I'indicatore batterie/livellamento 14 ¢ illuminato in verde.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il funzionamento, lo
strumento di misura viene nuovamente livellato automaticamente. Dopo il livel-
lamento controllare la posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferi-
mento per evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di misura.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

L'influenza piu significativa &€ quella esercitata dalla temperatura ambientale. In
modo particolare le differenze di temperatura che dal basso vanno verso I'alto
possono disturbare le funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze del terreno rag-
giunge i livelli massimi, lo strumento di misura deve essere montato possibil-
mente su un treppiede comunemente esistente in commercio ed essere
posizionato nel centro della superficie di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze legate allo strumento
(come p.es. cadute violente oppure urti) che possono comportare divergenze.
Per questo motivo, prima di iniziare a lavorare, controllare ogni volta il livello di
precisione dello strumento di misura.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura dovesse superare le
differenze massime, farlo riparare da un servizio di assistenza clienti Bosch.
XPS5: Se la precisione di livellamento dei raggi laser orizzontali per I'asse tra-
sversale e I'asse longitudinale si trova entro la deviazione massima ammessa, &
conseguentemente controllata anche la precisione di livellamento dei raggi a
piombo (asse verticale).
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Controllo della precisione di livellamento orizzontale dell’asse tra-
sversale (XP5)

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m su base fissa
davanti ad una parete.

— Montare lo strumento di misura a 20 m di distanza dalla parete sul supporto
o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base stabile e piana. Accen-
dere lo strumento di misura.

- Dirigere uno dei due raggi laser laterali, che passano lungo I'asse trasver-
sale dello strumento di misura, sulla parete. Far effettuare I'operazione di
livellamento dello strumento di misura. Marcare il centro del punto laser sulla
parete (Punto I).

- Ruotare lo strumento di misura di ca. 180°, senza modificarne |'altezza. Fare
effettuare 'operazione di livellamento e marcare il centro del punto dell'altro
raggio laser laterale sulla parete (Punto 1I). Prestare attenzione affinché il
punto II si trovi possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto 1.

— La differenza d di entrambi i punti marcati I e II sulla parete indica la devia-
zione dell’'altezza effettiva dello strumento di misura lungo 'asse trasversale.

Sul tratto di misura di 2 x 20 m =40 m la deviazione ammessa puo essere al
massimo:

40 m x £0,2 mm/m =+8 mm.

La differenza d tra i punti I e II pud essere pertanto al massimo di 8 mm.
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Controllo della precisione di livellamento orizzontale dell’asse longi-

tudinale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m su base fissa tra

due pareti A e B.

— Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul supporto o su un
treppiede, oppure posizionarlo su una base stabile e piana. Accendere lo
strumento di misura.

X 20m

— Dirigere il raggio laser orizzontale, che passa parallelamente rispetto
all'asse longitudinale dello strumento di misura, sulla parete A vicina. Far
effettuare I'operazione di livellamento dello strumento di misura. Marcare il
centro del punto laser sulla parete (Punto ).

— Ruotare lo strumento di misura di 180°, far eseguire I'operazione di livella-
mento e marcare il centro del punto del raggio laser alla contrapposta
parete B (Punto 1I).

— Installare lo strumento di misura — senza girarlo — vicino alla parete B,
accenderlo e lasciare che esegua I'operazione di livellamento.
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Regolare lo strumento di misura in altezza (tramite il treppiede oppure, se il
caso, applicandovi sotto degli spessori), in modo tale che il centro del punto
del raggio laser arrivi a colpire esattamente il punto II precedentemente
marcato sulla parete B.

A B
1 y

d 1
I

Ruotare lo strumento di misura di 180°, senza modificarne I'altezza. Fare
effettuare I'operazione di livellamento e marcare il centro del punto del rag-
gio laser sulla parete A (Punto III). Prestare attenzione affinché il punto III
si trovi possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto L.

La differenza d di entrambi i punti marcati I e III sulla parete A indica la
deviazione dell'altezza effettiva dello strumbento di misura lungo I'asse lon-
gitudinale.

Sul tratto di misura di 2 x 20 m =40 m la deviazione ammessa puo essere al
massimo:

MP3: 40 m x 0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

La differenza d tra i punti I e Il pud essere pertanto al massimo per MP3 di
8 mm e per XP5 di 8 mm.

Controllo della precisione di livellamento verticale
Per il controllo & necessario un tratto libero di misura su base fissa con una
distanza di ca. 5 m tra pavimento e soffitto.

Tracciare una linea diritta sul soffitto.

I%'IF

Posizionare lo strumento di misura in modo che il raggio a piombo superiore
si trovi sulla linea sul soffitto. Far effettuare I'operazione di livellamento dello
strumento di misura. Marcare il centro del punto laser superiore sulla linea
sul soffitto (Punto I). Marcare inoltre il centro del punto laser inferiore sul
pavimento (Punto II).
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— Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionarlo in modo che il centro
del punto laser inferiore si trovi sul punto gia marcato II ed il punto laser
superiore sia sulla linea sul soffitto. Far effettuare I'operazione di livella-
mento dello strumento di misura. Marcare il centro del punto laser superiore
sulla linea sul soffitto (Punto I11).

— La differenza d di entrambi i punti marcati I e III sul soffitto indica la devia-
zione effettiva dello strumento di misura dalla posizione verticale.

Sul tratto di misura di 2 x5 m =10 m la deviazione ammessa puo essere al

massimo:

MP3: 10 m x+0,2 mm/m =+2 mm.

XP5: 10 m x +0,3 mm/m = £3 mm.

La differenza d tra i punti I e 11l pud essere pertanto al massimo per MP3 di

2 mm e per XP5 di 3 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro del punto
laser. La grandezza del punto laser cambia con la distanza.

Fissaggio tramite magnete (MP3)
Lo strumento di misura puo essere fissato su parti in acciaio con i magneti 4.

Fissaggio tramite supporto

Inserire lo strumento di misura nell'alloggiamento 8 del supporto 9. Allineare il

supporto grossolanamente prima di accendere lo strumento di misura.

— Per rendere visibile il raggio a piombo inferiore, ruotare lo strumento di
misura sul supporto 9 lateralmente oppure indietro.

— Per trasmettere altezze con il raggio laser orizzontale, ruotare lo strumento
di misura sul supporto 9.

Con l'ausilio del supporto 9 vi sono le seguenti possibilita per fissare lo stru-

mento di misura:

— Montare il supporto 9 con l'attacco treppiede 1/4" 10 su un treppiede per
macchine fotografiche comunemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, utilizzare |'attacco treppiede 5/8" 12.

— Il supporto 9 pud essere fissato su parti in acciaio con i magneti 4.

— |l supporto 9 puo essere fissato a tubi o simili con una cinghia che viene
fatta passare attraverso il passaggio per la cinghia 11.
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Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in
altezza. Posizionare lo strumento di misura con I'attacco treppiede 3 sulla filet-
tatura da 1/4" del treppiede e serrarlo con la vite di arresto del treppiede
stesso.

Allineare grossolanamente il treppiede prima di accendere lo strumento di
misura.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi laser
Con l'ausilio del pannello di puntamento per raggi laser 13 & possibile trasmet-
tere la marcatura laser sui pavimenti e I'altezza laser su una parete.

Con il campo zero e la scala € possibile misurare la sfalsatura rispetto all'altezza
desiderata per poi ritracciarla su un altro punto. In questo modo viene a man-
care la regolazione esatta dello strumento di misura sull'altezza che si vuole tra-
smettere.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la
luce rossa del laser risulta piu visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali di
protezione. Gli occhiali visori per raggio laser servono a visualizzare
meglio il raggio laser e non hanno la funzione di proteggere dalla radiazione
laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali da
sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per raggio
laser non sono in grado di offrire una completa protezione dai raggi UV e
riducono la percezione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione

Indicazioni generali

Posizionare sempre lo strumento di misura vicino alla superficie oppure al
bordo che deve essere controllato e lasciare effettuare I'operazione di autolivel-
lamento prima dell'inizio di ogni misurazione.

Misurare le distanze tra il raggio laser ed una superficie o un bordo sempre su
due punti che si trovano possibilmente lontani I'uno dall'altro.

Trasmissione del punto del pavimento (filo a piombo a salire) al sof-
fitto (vedi figura C)

Puntare il raggio laser inferiore sul punto filo a piombo da trasferire. Marcare il
raggio filo a piombo superiore sul soffitto. Nello stesso modo & possibile trasfe-
rire punti dal soffitto sul pavimento.

Controllo di linee verticali e linee orizzontali (vedi figura D)
Misurare su due punti la distanza tra un raggio laser e la superficie da controllare.
Se entrambe le distanze sono identiche significa che la superficie & verticale.

Per il controllo di linee orizzontali controllare allo stesso modo la distanza tra un
raggio puntiforme orizzontale e la superficie da controllare.
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Indicazione e controllo di angoli retti (vedi figure E-F)

Per il controllo dell’angolo retto nel piano verticale controllare con un raggio filo
a piombo se la superficie A ¢ verticale e con un raggio puntiforme orizzontale
se la superficie B € orizzontale.

XP5: Per il controllo di angoli retti nel piano orizzontale (p. es. tra due superfici)
allineare lo strumento di misura in modo che la distanza tra la superficie A ed il
primo raggio puntiforme sia identico su due punti. Controllare la distanza tra la
superficie B ed il secondo raggio puntiforme su due punti. Se anche la distanza
¢ identica, significa che le superfici sono ad angolo retto.

Trasferimento di altezze (vedi figura G)

Montare lo strumento di misura sul supporto 9. Allineare il supporto grossolana-
mente prima di accendere lo strumento di misura. Allineare un raggio puntiforme
sull'altezza desiderata. Ruotare lo strumento di misura verso il punto di mira senza
modificarlo in altezza e trasferire o controllare 'altezza sul punto di mira.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente
I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbido. Non utiliz-
zare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser pre-
stando particolare attenzione alla presenza di peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di controllo lo stru-
mento di misura dovesse guastarsi, la riparazione deve essere effettuata da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, & indispensabile
comunicare sempre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di
fabbricazione dello strumento di misura.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.oosch.com
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Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 1513
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori dismessi in modo
che possano essere riciclati nel pieno rispetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli strumenti di misura
dismessi!

Conformemente alla norma della direttiva 2002/96/CE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti
di misura diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente per un corretto smaltimento.

Pile ricaricabili/batterie:

Non gettare le pile ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici, nel fuoco o
nell'acqua. Le pile ricaricabili/batterie devono essere raccolte, riciclate oppure
smaltite rispettando rigorosamente la protezione dell'ambiente.

Solo per i paese della CE:
Secondo la direttiva 91/157/CEE le pile ricaricabili/batterie difettose oppure
scariche devono essere riciclate.

Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02/ 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Puntlaser

Alle aanwijzingen moeten worden gelezen en in acht wor-
den genomen om zonder gevaren en veilig met het meet-
gereedschap te werken. Maak waarschuwingsplaatjes op
het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde bedienings- en
instelvoorzieningen worden gebruikt of andere procedures worden
uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschuwings-
plaatje in het Engels (in de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met nummer 7).

MP3: XP5:

Laserstraling klasse 2M
Kijk niet in de straal en kijk
niet rechtstreeks met optische|
instrumenten naar de straal.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Laserstraling klasse 2M

Kijk niet in de straal en kijk
niet rechtstreeks met optische
instrumenten naar de straal.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Plak over de Engelse tekst van het waarschuwingsplaatje de mee-
geleverde sticker in uw eigen taal voordat u het gereedschap voor
het eerst gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet
zelf in de laserstraal. Dit meetgereedschap breng laserstralen
van laserklasse 2M volgens |[EC 60825-1 voort. Een rechtstreekse
blik in de laserstraal — in het bijzonder met optisch bundelende
instrumenten zoals een verrekijker — kan het oog beschadigen.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal, maar biedt geen bescherming tegen de
laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het verkeer. De
laserbril biedt geen volledige bescherming tegen ultravioletstralen en ver-
mindert de waarneming van kleuren.

»> Laat het meetgereedschap repareren door gekwalificeerd, vakkun-
dig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht
gebruiken. Anders kunnen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving met explo-
siegevaar waarin zich brandbare vioeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ont-
staan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.
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MP3

Breng het meetgereedschap niet in de buurt van een
pacemaker. De magneten 4 brengen een veld voort dat de
functie van een pacemaker nadelig kan beinvioeden.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gege-
vensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking
van de magneten 4 kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Houder

Breng de houder 9 niet in de buurt van een pacemaker.
De magneten 4 brengen een veld voort dat de functie van een
pacemaker nadelig kan beinvloeden.

» Houd de houder 9 uit de buurt van magnetische gegevensdragers
en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magne-
ten 4 kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Functiebeschrijving

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en controleren van horizon-
tale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereed-
schap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-toets
Deksel van batterijvak
Statiefopname 1/4" (aan de onderzijde)
Magneten
Opening voor laserstraal (met gevarensymbool)
Serienummer
Laser-waarschuwingsplaatje
Opname van de houder
9 Houder
10 Statiefopname 1/4" op houder (aan de onderzijde)
11 Riemgeleiding
12 Statiefopname 5/8" op houder (aan de onderzijde)

coONoOOG A WDN
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13 Laserdoelpaneel
14 Indicatie batterij/waterpassen (XP5)
15 Vergrendeling van het batterijvakdeksel (XP5)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd.
Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Puntlaser MP3 XP5
Zaaknummer F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Werkbereik 30m 30m
Waterpasnauwkeurigheid
— laserstraal naar boven +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— horizontale laserstraal +0,2 mm/m 10,2 mm/m
— laserstraal naar beneden +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Zelfwaterpasbereik +5° +3°
Waterpastijd kenmerkend <8s <8s
Bedrijfstemperatuur 0°C..+40°C -10°C..+50 °C
Relatieve luchtvochtigheid
max. 90 % 90 %
Laserklasse 2M 2M
Lasertype 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Statiefopname 1/4" 1/4"
Batterijen 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLR06 (AA)
Gebruiksduur ca. 43 h 24 h
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
Afmetingen 107 x64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spatwa- | IP 54 (stof- en spatwa-
terbescherming) terbescherming)
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamin-
gen van afzonderlijke meetgereedschappen kunnen afwijken.
Het serienummer 6 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meet-
gereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen (zie afbeeldingen A-B)

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterijen
geadviseerd.

MP3: Als u het batterijvakdeksel 2 wilt openen, drukt u aan beide zijden op het
batterijvakdeksel, duwt u het naar achteren en klapt u het open. Plaats de bat-
terijen. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de bin-
nenzijde van het batterijvakdeksel.

82 | Nederlands 2610A15 119 » 221009



XPS5: Als u het batterijvakdeksel 2 wilt openen, trekt u aan de vergrendeling 15
en klapt u het batterijvakdeksel open. Plaats de batterijen. Let daarbij op de juiste
poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding buiten op het batterijvak.

Als de indicatie batterij/waterpassen 14 groen knippert, zijn de batterijen zwak.
Nadat de indicatie voor het eerst knippert, kan het meetgereedschap nog ca. 2
uur worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen van één
fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het langdurig
niet gebruikt. Als de batterijen lang worden bewaard, kunnen deze gaan
roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in de
auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grote temperatuurschommelin-
gen eerst op de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik neemt.
Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeu-
righeid van het meetgereedschap nadelig worden beinvioed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetgereedschap. Na
sterke externe inwerkingen op het meetgereedschap dient u, voordat u de
werkzaamheden voortzet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Waterpasnauwkeurigheid”).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-toets 1.
Onmiddellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap uit elk van de
laserstraalopeningen 5 één laserstraal.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in
de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de aan/uit-
toets 1.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter
en schakel het meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen
kunnen door de laserstraal verblind worden.

Werkzaamheden met automatisch waterpassen

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele ondergrond of bevestig
het op de houder 9 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.

Na het inschakelen worden door het automatisch waterpassen oneffenheden
binnen het zelfwaterpasbereik van £5° (MP3)/+3° (XP5) automatisch gecom-
penseerd. Het waterpassen is afgesloten zodra de punten van de laserstraal
niet meer bewegen.
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Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld omdat het opperviak
waarop het meetgereedschap staat meer dan 5° (MP3)/3° (XP5) van de
waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserstralen in een snel ritme. Stel in dit geval
het meetgereedschap horizontaal op en wacht het zelfwaterpassen af. Zodra
het meetgereedschap zich binnen het zelfwaterpasbereik van +5° (MP3)/+3°
(XP5) bevindt, schijnen de laserstralen weer continu.

XP5: Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, is bovendien de indicatie
batterij/waterpassen 14 rood verlicht. Als het meetgereedschap zich opnieuw
binnen het zelfwaterpasbereik bevindt, is de indicatie batterij/waterpassen 14
groen verlicht.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik vindt automatisch
opnieuw waterpassen van het meetgereedschap plaats. Controleer na het
waterpassen de positie van de laserstralen met betrekking tot referentiepunten
om fouten door een verschuiving van het meetgereedschap te voorkomen.

Waterpasnauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit. Vooral vanaf de
grond naar boven toe verlopende temperatuurverschillen kunnen de laserstraal
afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of vloer het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap indien mogelijk op een in de handel verkrijg-
baar statief te monteren en het in het midden van het werkoppervlak op te stel-
len.

Behalve externe invloeden, kunnen ook apparaatspecifieke invloeden (zoals
een val of een hevige schok) tot afwijkingen leden. Controleer daarom altijd
voor het begin van de werkzaamheden de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maximale afwijking over-
schrijdt, dient u het door een Bosch-klantenservice te laten repareren.

XP5: Als de waterpasnauwkeurigheid van de horizontale laserstralen voor de
breedte- en lengteas binnen de maximaal toegestane afwijking ligt, is daarmee
ook de waterpasnauwkeurigheid van de loodstralen (verticale as) gecontro-
leerd.

84 | Nederlands 2610A15 119 » 221009



Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas controleren
(XP5)

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op een stabiele
ondergrond voor een muur nodig.

— Monteer het meetgereedschap op 20 meter afstand van de muur op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in.

- Richt een van de beide zijwaartse laserstralen die langs de breedteas van
het meetgereedschap verlopen op de muur. Laat het meetgereedschap
waterpassen. Markeer het midden van de punt van de laserstraal op de
muur (punt I).

— Draai het meetgereedschap ca. 180° zonder de hoogte te veranderen. Laat
het waterpassen en markeer het midden van de punt van de andere zij-
waartse laserstraal op de muur (punt I1). Let erop dat punt Il zoveel mogelijk
recht boven of recht onder punt I ligt.

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde punten I en II op de muur levert
de feitelijke hoogteafwijking van het meetgereedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 m =40 m bedraagt de maximaal toegestane
afwijking:

40 m x £0,2 mm/m =+8 mm.

Het verschil d tussen de punten I en II mag daarom hoogstens 8 mm bedragen.
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Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de lengteas controleren
Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op een vaste onder-
grond tussen twee muren A en B nodig.

— Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de houder resp. een sta-
tief of plaats het op een stabiele en vlakke ondergrond. Schakel het meet-

gereedschap in.

X 20 m

— Richt de horizontale laserstraal, die parallel aan de lengteas van het meet-
gereedschap verloopt, op de nabijgelegen muur A. Laat het meetgereed-
schap waterpassen Markeer het midden van de punt van de laserstraal op
de muur (punt I).

— Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en markeer het midden
van de punt van de laserstraal op muur B aan de andere kant (punt II).

— Plaats het meetgereedschap — zonder het te draaien — dicht bij muur B,
schakel het in en laat het waterpassen.

-5
1T

— Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van het statief of
indien nodig door er iets onder te plaatsen), dat het midden van de punt van
de laserstraal precies de eerder gemarkeerde punt II op muur B raakt.
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— Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te veranderen. Laat het
waterpassen en markeer het midden van de punt van de laserstraal op muur
A (punt III). Let erop dat punt I1I zoveel mogelijk recht boven of recht onder
punt I ligt.

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde punten I en III op muur A levert
de feitelijke hoogteafwijking van het meetgereedschap langs de lengteas
op.

Op het meettraject van 2 x 20 m =40 m bedraagt de maximaal toegestane

afwijking:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

Het verschil d tussen de punten I en III mag daarom bij de MP3 hoogstens

8 mm en bij de XP5 hoogstens 8 mm bedragen.

Verticale waterpasnauwkeurigheid controleren
Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste ondergrond met een
afstand van ca. 5 m tussen vloer en plafond nodig.

— Teken een rechte streep op het plafond.

I%'F

5m

— Positioneer het meetgereedschap zodanig dat de bovenste loodstraal de
streep op het plafond raakt. Laat het meetgereedschap waterpassen. Mar-
keer het midden van de bovenste laserstraalpunt op de streep op de muur
(punt 1). Markeer bovendien het midden van de onderste laserstraalpunt op
de vloer (punt II).
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— Draai het meetgereedschap 180°. Positioneer het zo dat het midden van de
onderste laserstraalpunt op het reeds gemarkeerde punt II en de bovenste
laserstraalpunt op de streep op het plafond liggen. Laat het meetgereed-
schap waterpassen. Markeer het midden van de bovenste laserstraalpunt
op de streep op de muur (punt III).

— Het verschil d tussen beide gemarkeerde punten I en I1I op het plafond levert
de feitelijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale lijn op.

Op het meettraject van 2 x 5 m= 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:
MP3: 10 m x +0,2 mm/m =+2 mm.

XP5: 10 m x +0,3 mm/m = £3 mm.

Het verschil d tussen de punten I en III mag daarom bij de MP3 hoogstens
2 mm en bij de XP5 hoogstens 3 mm bedragen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor het marke-
ren. De grootte van de laserpunt verandert met de afstand.

Bevestigen met magneet (MP3)

Aan stalen delen kan het meetgereedschap met de magneten 4 worden beves-
tigd.

Bevestigen met houder

Zet het meetgereedschap in de opname 8 van de houder 9. Stel de houder grof

af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

— Draai het meetgereedschap op de houder 9 opzij of naar achteren om de
onderste loodstraal zichtbaar te maken.

— Draai het meetgereedschap op de houder 9 om met de horizontale laser-
straal hoogten over te brengen.

Met de houder 9 heeft u de volgende mogelijkheden om het meetgereedschap

te bevestigen:

— Monteer de houder 9 met de 1/4"-statiefopname 10 op een in de handel
verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een in de handel verkrijgbaar
bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopname 12.

— Aan stalen delen kan de houder 9 met de magneten 4 worden bevestigd.

— Aan buizen en dergelijke kan de houder 9 worden bevestigd met een riem
die door de riemvoering 11 wordt getrokken.
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Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het
meetgereedschap met de statiefopname 3 op de 1/4"-schroefdraad van het
statief en schroef het met de vastzetschroef van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel

Met het laserdoelpaneel 13 kunt u de lasermarkering op de vloer resp. de laser-
hoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing ten opzichte van
de gewenste hoogte meten en op een andere plaats aantekenen. Daarmee ver-
valt het nauwkeurig instellen van het meetgereedschap op de over te brengen
hoogte.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het rode licht van de

laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal, maar biedt geen bescherming tegen de
laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het verkeer. De
laserbril biedt geen volledige bescherming tegen ultravioletstralen en ver-
mindert de waarneming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden

Algemene aanwijzingen
Plaats het meetgereedschap altijd dicht bij het te controleren oppervlak of de
te controleren rand en laat het véor het begin van elke meting waterpassen.

Meet de afstanden tussen de laserstraal en een oppervlak of rand altijd aan
twee zo ver mogelijk uit elkaar liggende punten.

Bodempunt (loodpunt) op plafond overbrengen (zie afbeelding C)
Richt de onderste loodstraal op het over te brengen loodpunt. Teken de boven-
ste loodstraal op het plafond af. Op dezelfde wijze kunt u de punten van het pla-
fond op de vloer overbrengen.

Controleren van verticale en horizontale waterpaslijnen
(zie afbeelding D)

Meet op twee punten de afstand tussen een loodstraal en het te controleren
oppervlak. Als beide afstanden gelijk zijn, is het oppervlak verticaal waterpas.
Voor de controle van horizontale waterpaslijnen controleert u op dezelfde wijze
de afstand tussen een horizontale puntstraal en het te controleren oppervlak.

Haaksheid weergeven en controleren (zie afbeeldingen E-F)

Voor de controle van haaksheid in het verticale vlak controleert u met een lood-
straal of oppervlak A verticaal is en met een horizontale puntstraal of opperviak
B horizontaal is.
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XP5: Voor de controle van haaksheid in het horizontale vlak (bijvoorbeeld van
twee oppervlakken) stelt u het meetgereedschap zodanig af dat de afstand tus-
sen oppervlak A en de eerste puntstraal op twee punten gelijk is. Controleer
vervolgens de afstand tussen oppervlak B en de tweede puntstraal op twee
punten. Als de afstand eveneens gelijk is, staan de oppervlakken haaks op
elkaar.

Hoogten overbrengen (zie afbeelding G)

Monteer het meetgereedschap op de houder 9. Stel de houder grof af voordat
u het meetgereedschap inschakelt. Stel een puntstraal op de gewenste hoogte
af. Draai het meetgereedschap naar de doelplaats zonder het in hoogte te ver-
anderen en breng de hoogte over of controleer deze op de doelplaats.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde
beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.
Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage- en testmethoden
toch defect raken, dient de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor Bosch elektrische gereedschappen. Open het meetge-
reedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien

ciffers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van het meetgereed-
schap.

Klantenservice en advies

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:
Gooi meetgereedschappen niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare meetgereedschap-
pen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accucellen en batterijen:

Gooi accucellen en batterijen niet bij het huisvuil en evenmin in het vuur of het
water. Accucellen en batterijen moeten worden ingezameld, gerecycled of op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of versleten accucellen en bat-
terijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

2610A15 119 » 22.10.09 Nederlands | 91



Sikkerhedsinstrukser

Punktlaser

Alle instruktioner skal lzeses og folges, for at man kan
arbejde farelost og sikkert med malevarktojet. Advarsels-
skilte pa maleveerktgjet ma aldrig gores ukendelige.
DISSE INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL SENERE
BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justeringsudstyr eller
hvis der udfores processer, der afviger fra de her angivne, kan dette
fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevzerktojet leveres med et advarselsskilt pa engelsk (pa den
grafiske illustration over maleveerktojet har det nummer 7).

MP3:

Laserstraling klasse 2M
Ret ikke blikket ind i stralen
og betragt den ikke direkte

med optiske instrumenter.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Laserstraling klasse 2M

XP5:
Ret ikke blikket ind i stralen
og betragt den ikke direkte
med optiske instrumenter.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Kleeb den medleverede etiket pa dit sprog oven pa advarselsskil-
tets tekst, for maleveerktojet tages i brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen. Dette maleveerktej udsender laser-
straler fra laserklasse 2M iht. IEC 60825-1. Et direkte blik ind i
laserstralen — isser med optisk samlende instrumenter som f.eks.
kikkert osv. — kan beskadige ojet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelsesbriller. Laser-
brillerne anvendes til bedre at kunne se laserstralen, de beskytter dog ikke
mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og redu-
cerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sorg for, at malevaerktajet kun repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres det, at
malevaerktejet bliver ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at born ikke kan komme i kontakt med lasermaleveerkto-
jet. Du kan utilsigtet komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevzaerktojet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
findes breendbare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktojet kan der
opsta gnister, der anteender stov eller dampe.
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MP3

Malevzeerktojet ma ikke komme i nzerheden af pacema-
kere. Magneterne 4 danner et felt, som kan pavirke pacemaker-
nes funktion.

» Hold maleveerktojet vaek fra magnetiske databzerere og magnetisk
sarte maskiner. Magneternes virkning 4 kan fere til irreversibelt datatab.

Holder

Kom ikke holderen 9 i naerheden af pacemakere. Magne-
terne 4 danner et magnetfelt, som kan pavirke pacemakernes
funktion.

» Hold holderen 9 vaek fra magnetiske databzerere og magnetisk
sarte maskiner. Magneternes virkning 4 kan fore til irreversibelt datatab.

Funktionsbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Malevzerktojet er beregnet til at beregne og kontrollere vandrette og lodrette lin-
jer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevaerktojet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-tasten
Lag til batterirum
Stativholder 1/4" (pa undersiden)
Magnete
Abning til laserstréle (med faresymbol)
Serienummer
Laser-advarselsskilt
Sted til holder
9 Holder
10 Stativholder 1/4" p4 holderen (p& undersiden)
11 Beeltefering
12 Stativholder 5/8" pa holderen (p& undersiden)

ONOOGA~WOWDN
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13 Laser-maltavle
14 Visning batteri/nivellering (XP5)
15 Lasning af Iag til batterirum (XP5)

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke inde-
holdt i leveringen. Det fuldsteendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Punktlaser MP3 XP5
Typenummer F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Arbejdsomrade 30m 30m
Nivelleringsnejagtighed
— Laserstréle opad +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— Vandret laserstréle +0,2 mm/m +0,2 mm/m
— Laserstrale nedad +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +5° +3°
Nivelleringstid typisk <8s <8s
Driftstemperatur 0°C..+40°C -10°C..+50°C
Relativ luftfugtighed max. 90 % 90 %
Laserklasse 2M 2M
Lasertype 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Stativholder 1/4" 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLR06 (AA)
Driftstid ca. 43 h 24 h
Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
Mal 107 x 64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprejte- | IP 54 (stev- og sprojte-
vandsbeskyttet) vandsbeskyttet)
Veer opmeerksom pa dit maleveerktejs typenummer (pé typeskiltet), handelsbetegnelserne
for de enkelte maleveerktejer kan variere.
Dit maleveerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 6 pa typeskiltet.

Montering
Iszetning/udskiftning af batterier (se Fig. A-B)

Det anbefales, at maleveerktojet drives med Alkali-Mangan-batterier.

MP3: Laget til batterirummet 2 &bnes ved at trykke pé& begge sider af laget til
batterirummet, skubbe det bagud og klappe det op. Szet batterierne i. Kontrol-
ler, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af laget til batterirummet.
XP5: Laget til batterirummet 2 abnes ved at traekke i lasen 15 og klappe laget
til batterirummet op. Seet batterierne i. Kontroller, at polerne vender rigtigt iht.
illustrationen uden pa laget til batterirummet.

Blinker visningen batteri/nivellering 14 gren, er batterierne svage. Malevaerkte-
jet kan efter det ferste blink kere i endnu ca. 2 h.
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Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme fra den samme
fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis maleveerktojet ikke skal
bruges i laengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de
bliver siddende i maleveerktojet i laengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt maleveerktojet mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udsat ikke maleveerktojet for ekstreme temperaturer eller tempe-
ratursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i lsengere tid. Serg altid
for, at maleveertejet er tempereret ved sterre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
maleveerktojets praecision forringes.

» Sorg for at malevaerktojet ikke udsattes for voldsomme sted og at
det ikke tabes pa jorden. Hvis méleveerktojet udseettes for steerke,
udvendige pavirkninger, skal du altid gennemfere en negjagtighedskontrol,
for der arbejdes videre med maleveerkigjet (se ,Nivelleringsnejagtighed*).

Teend/sluk
Méleveerktojet teendes ved at trykke péa start-stop-tasten 1. Maleveerktojet sen-
der straks efter teendingen en laserstrale hver ud af abningen 5.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind
i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Malevzerktojet slukkes ved at trykke pa teend-sluk-taste 1 en gang til.

» Sorg for, at malevaerktgjet altid er under opsyn og sluk for male-
vaerktojet efter brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

Arbejde med nivelleringsautomatik
Stil maleveerktojet pa et vandret, fast underlag, fastger det pa holderen 9 eller
et almindeligt fotostativ.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken automatisk ujeevnheder i
selvnivelleringsomradet pa +5° (MP3)/£3° (XP5). Nivelleringen er afsluttet, s&
snart laserpunkterne ikke beveeger sig mere.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks. fordi méaleveerktejets staflade
afviger mere end 5° (MP3)/3° (XP5) fra den vandrette linje), blinker laserstra-
lerne i hurtig takt. Stil i dette tilfeelde maleveerktojet vandret og vent pa selvni-
velleringen. Sa snart maleveerktojet befinder sig i selvnivelleringsomradet pa
+5° (MP3)/+3° (XP5), lyser laserstrélerne igen konstant.

XP5: Er den automatiske nivellering ikke mulig, lyser desuden visningen bat-
teri/nivellering 14 red. Findes maéleveerktojet igen i selvnivelleringsomradet,
lyser visningen batteri/nivellering 14 gren.

| tilfeelde af vibrationer eller positionseendringer under brugen nivelleres méaleveerk-

tejet automatisk igen. Kontrollér efter nivelleringen laserstrélernes position mht.
referencepunkter for at undga fejl som felge af en forskydning af maleveerktojet.
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Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pévirkes fremfor alt af omgivelsestemperaturen. Iszer
temperaturforskelle der forleber fra gulvet og opad kan distrahere laserstralen.
Da temperaturlaget er sterst i nzerheden af jorden, skal maleveerktojet helst
monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i midten af arbejdsfladen.
Udover eksterne pavirkninger kan ogsa veerktejsspecifikke pavirkninger (som
f.eks. styrt eller kraftige sted) fere til afvigelser. Kontrollér derfor maleveerktejets
nejagtighed, fer arbejdet startes.

Overskrider malevaerktejet den max. afvigelse ved en af testerne, skal det repa-
reres hos Bosch Service Center.

XP5: Ligger nivelleringsnejagtigheden for de vandrette laserstraler for tveer- og
leengdeaksen i den max. tilladte afvigelse, er dermed ogsa lodstrélernes nivel-
leringsnejagtighed (lodret akse) kontrolleret.

Tveeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed kontrolleres (XP5)
Til kontrollen har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa fast undergrund
foran en veeg.

— Monter maleveerktejet 20 m fra veeggen pa holderen hhv. et stativ eller stil
det pa en fast, lige undergrund. Teend for mélevzerktejet.

— Ret en af de to sidevendte laserstraler, der forleber langs med maleveerkte-
jets tveerakse, pa vaeggen. Lad maleveerktejet nivellere. Marker laserpunk-
tets midt p& vaeggen (punkt I).
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— Drej maleveerktejet ca. 180° uden at zendre hejden. Lad det nivellere og
marker punktets midte for den anden sidevendte laserstréle pa vaeggen
(punkt II). Serg for, at punkt II ligger sé& lodret som muligt over hhv. under
punkt L.

— Afstanden d mellem de to markerede punkter I og II pa veeggen giver den
faktiske hejdeafvigelse for maleveerktejet langs med tveeraksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte afvigelse:
40 m x £0,2 mm/m =+8 mm.
Differencen d mellem punkterne I og II ma som felge heraf max. vaere 8 mm.

Leengdeaksens vandrette nivelleringsngjagtighed kontrolleres
Til kontrol har du brug for en fri malestreekning pa 20 m pa fast grund mellem
to vaegge A og B.

— Montér maleveerktejet pa en holder eller et stativ i naerheden af veeg A eller
stil det pa en fast, lige undergrund. Teend for malevzerktojet.

J° \ 20m

— Ret den vandrette laserstréle, der forleber parallelt med maleveerktojets
leengdeakse, mod den nzerliggende veeg A. F& maleveerktejet nivelleret. Mar-
ker laserpunktets midte pa veeggen (punkt I).
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— Drej malevaerktejet 180°, lad det indnivellere og markeér laserstrélens punkt-
midte pa den modsatliggende veeg B (punkt II).

— Placér méleveerktejet — uden at dreje det — i naerheden af veeg B, teend for
det og lad det indnivellere.

|
I --r =4
II

— Indstil maleveerktejet i hejden pa en sddan made (ved hjeelp af stativet eller
i givet fald ved at leegge noget ind under), at laserstralens punktmidte nej-
agtigt rammer det tidligere markerede punkt II pa veeggen B.

180 | B
................. K
I

— Drej maleveerktejet 180°, uden at hejden sendres. Lad det nivellere og mar-
ker laserstralens punktmidte p& veeggen A (punkt I1I). Serg for, at punktet
111 ligger sa lodret som muligt over hhv. under punktet 1.

— Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I1I pa veeggen A giver den
faktiske hejdeafvigelse for maleveerktojet langs med leengdeaksen.

Pa mélestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte afvigelse:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = +£8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

Differencen d mellem punkterne I og III ma som felge heraf max. veere 8 mm

ved MP3 og 8 mm ved XP5.
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Lodret nivelleringsngjagtighed kontrolleres
Til dette kontrolarbejde har du brug for en fri malestraekning pa fast undergrund
med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og loft.

— Tegn en lige streg i loftet.

— Positionér maleveerktejet pa en sddan made, at den everste lodstrale ram-
mer stregen i loftet. Lad maleveerktejet nivellere. Markér midten af det over-
ste laserpunkt pa stregen i loftet (punkt I). Markér desuden midten af det
nederste laserpunkt pa gulvet (punkt II).

d

— Drej maleveerktejet 180°. Positionér det pa en sddan made, at midten af det
nederste laserpunkt ligger pa det allerede markerede punkt II og det ever-
ste laserpunkt pa stregen i loftet. Lad malevzerktejet nivellere. Markér midten
af det overste laserpunkt pa stregen i loftet (punkt III).

— Forskellen d mellem de to markerede punkter I og III i loftet, den faktiske
afvigelse mellem maleveerktejet og den lodrette linje.

P& mélestraekningen 2 x 5 m = 10 m er den max. tilladte afvigelse:

MP3: 10 m x +0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m =+3 mm.

Differencen d mellem punkterne I og Il ma som felge heraf max. vaere 2 mm
ved MP3 og 3 mm ved XP5.

261015 119 » 221009 Dansk | 99



Arbejdsvejledning

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. Laserpunktets
sterrelse aendrer sig med afstanden.

Fastgerelse med magnet (MP3)
Til stéldele fastgeres méaleveerktejet med magneterne 4.

Fastgorelse med holder

Anbring maleveerktojet det sted 8, hvor holderen 9 skal placeres. Juster dholde-

ren groft, fer maleveerktojet teendes.

— Drej maleveerktejet pa holderen 9 ud til siden eller bagud, sa den nederste
lodstréle kommer til syne.

— Drej maleveerktejet pa holderen 9 for at overfere hgjder med den vandrette
laserstrale.

Vha. holderen 9 har du felgende muligheder for at fastgere maleveerktojet:

— Monter holderen 9 pa et almindeligt fotostativ med 1/4"-stativholderen 10.
Til fastgerelse pa et almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativhol-
deren 12.

— Til staldele fastgeres holderen 9 med magneterne 4.

— Pa rer eller lignende kan holderen 9 fastgeres med et bzelte, der treekkes
gennem bzelteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Et stativ tilbyder et stabilt, hejdejusterbart méleunderlag. Anbring malevaerkte-
jets stativholder 3 pa stativets 1/4"-gevind og skru det fast med stativets stille-
skrue.

Justér stativet, for maleveerktojet teendes.

Arbejde med laser-maltavien

Ved hjeelp af laser-maltavlen 13 kan du overfere lasermarkeringen pa gulvet/jor-
den og laserhgjden pé en veeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den enskede hgjde og
overfere den til et andet sted. Dermed bortfalder den nejagtige indstilling af
malevaerktejet til den hejde, der skal overferes.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved fremkommer lase-
rens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelsesbriller. Laser-
brillerne anvendes til bedre at kunne se laserstralen, de beskytter dog ikke
mod laserstréler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og redu-
cerer ens evne til at registrere og iagttage farver.
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Eksempler pa arbejde

Generelle henvisninger
Stil altid méalevaerktejet teet op ad den flade eller den kant, der skal kontrolleres,
og lad det altid nivellere, fer maling finder sted.

Mal altid afstande mellem laserstrélen og en flade eller kant i to punkter, der lig-
ger sé langt vaek som muligt fra hinanden.

Punkt overfores fra gulv til loft (lod) (se Fig. C)

Juster den nederste lodstrale i det lodpunkt, der skal overferes. Marker den
overste lodstrale pa loftet. P4 samme méade kan punkter overferes fra loftet til
gulvet.

Kontrol af lodrette og vandrette linjer (se Fig. D)
Mal afstanden mellem en lodstrale og den flade, der skal kontrolleres, i to punk-
ter. Er begge afstande ens, er fladen lodret.

Vandrette linjer kontrolleres pd samme made ved at kontrollere afstanden mel-
lem en vandret punktstrale og den flade, der skal kontrolleres.

Visning og kontrol af rette vinkler (se Fig. E-F)

Den rette vinkel kontrolleres lodret ved at kontrollere med en lodstrale, om fla-
den A er lodret og med en vandret punktstréle, om fladen B er vandret.

XP5: Rette vinkler kontrolleres vandret (f. eks. mellem to flader) ved at indstille
maleveerktojet p& en sddan made, at afstanden mellem fladen A og den forste
punktstréle er ens i to punkter. Kontroller nu afstanden mellem flade B og den
anden punktstrale i to punkter. Er afstanden ligeledes den samme, star fladerne
i en ret vinkel.

Hgajder overfores (se Fig. G)

Monter méleveerktejet p& holderen 9. Juster holderen groft, for malevaerktojet
teendes. Juster en punkistrale pa den enskede hejde. Drej maleveerktejet hen
mod malestedet uden at det aendres i hejden og overfer hhv. kontroller hgjden
pa malestedet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Opbevar og transportér kun méaleveerktejet i den medleverede beskyttelsesta-
ske.

Renhold maleveertojet.

Dyp ikke maleveerktojet i vand eller andre veesker.

Tor snavs af veerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke rengerings- eller
oplesningsmidler.
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Renger iseer fladerne ved laserens udgangsébning med regelmaessige mellem-
rum og fiern fnug.

Skulle méleveerktejet trods omhyggelig fabrikation og kontrol alligevel holde op
med at fungere, skal reparationen udferes af et autoriseret servicecenter for
Bosch el-veerktej. Forseg ikke at abne malevaerktojet selv.

Maleveerktejets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved
forespergsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Maleveerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret malevaerktej indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Akkucellen/batterier:

Gamle akkuceller/batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, ej heller breendes eller smides i vandet. Akkuceller/batterier
skal indsamles, genbruges eller bortskaffes iht. gaeldende miljeforskrifter.
Gazelder kun for EU-lande:

Int. direktivet 91/157/EQDF skal defekte eller brugte akkuceller/batterier genbru-
ges.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Punktlaser

Samtliga anvisningar bor lasas for effektiv och sdker
anvindning av métverktyget. Hall varselskyltarna pa mat-
verktyget tydligt ldsbara. TA VAL VARA PA ANVISNING-
ARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrustningar @n de
som angivits har eller andra metoder anvinds finns risk for farlig
stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt pa engelska (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan markt med nummer 7).

MP3: XP5:

Laserstralning klass 2M Laserstralning klass 2M
St(iir_ra Ii(rtlte"in i stralen vairllzen Stirra inte in i stralen
Irekt eller genom optik. varken direkt eller

IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm A o
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over engelska texten pa
varningsskylten innan du tar elverktyget i bruk.

Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta
inte heller sjédlv blicken mot laserstralen. Detta métverktyg
alstrar laserstralning i laserklass 2M enligt IEC 60825-1. Om
blicken riktas direkt mot laserstrélen — finns risk for att 6gonen ska-
das — speciellt om optiska instrument sdsom kikare m.m. — anvénds.

» Lasersiktglaségonen far inte anviandas som skyddsglas-6gon.
Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens siktbarhet men skyddar inte
mot laserstralning.

» Lasersiktglas6gonen far inte anvindas som solglasdgon eller i tra-
fiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och
reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sékerhet uppratt-
halls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvidnda lasermatverktyget. Risk finns fér
att personer oavsiktligt bléndas.

» Maitverktyget far inte anvdndas i explosionsfarlig miljo som inne-
haller brannbara vétskor, gaser eller damm. Matverktyg kan ge upp-
hov till gnistor som antander dammet eller angorna.
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MP3

Hall inte matverktyget nara en pacemaker. Risk finns att
magneterna 4 alstrar ett falt som menligt paverkar pacemakerns
funktion.

» Hall matverktyget pa betryggande avstand fran magnetiska data-
media och magnetiskt kansliga apparater. Magneterna 4 kan leda till
irreversibla dataf6rluster.

Hallare

For inte hallaren 9 mot en pacemaker. Risk finns att mag-
neten 4 alstrar ett falt som menligt paverkar pacemakerns funk-
tion.

» Hall hallaren 9 pa betryggande avstand fran magnetiska datame-
dia och magnetiskt kdnsliga apparater. Magneterna 4 kan leda till irre-
versibla dataforluster.

Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Méatverktyget ar avsett for bestdamning och kontroll av vagrata och lodréta linjer
samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av métverktyget pa gra-
fiksidan.

P&-/Av-knapp

Batterifackets lock

Stativfaste 1/4" (pa undre sidan)

Magneter

Utloppsdppning fér laserstralning (med varningssymbol)

-

Serienummer
Laservarningsskylt
Stod for hallaren
Hallare

© oo NGO RAOWON
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10 Stativgéngfaste 1/4" pa héllaren (p& undre sidan)
11 Remgejd

12 Stativgangfiste 5/8" pa hallaren (p& undre sidan)
13 Lasermaltavla

14 Indikering batteri/nivellering (XP5)

15 Spirr pa batterifackets lock (XP5)

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh&r ingar inte i standardleveran-
sen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Punktlaser MP3
Produktnummer F 034 K66 ONO
Arbetsomrade 30m
Nivelleringsnoggrannhet

— laserstrale uppat +0,2 mm/m
— vagrét laserstrale +0,2 mm/m
— laserstrale nedéat +0,4 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade +5°
Nivelleringstid typisk <8s
Driftstemperatur 0°C..+40°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2M
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Stativfaste 1/4"
Batterier 3x 1,5V LRO6 (AA)
Batterikapacitet ca 43 h
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 0,48 kg
Matt 107 x 64 x 115 mm

Kapslingsklass IP 54 (damm- och spol-

siker)

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<8s
-10°C..+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (damm- och spol-
siker)

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna

for enskilda matverktyg kan variera.

Seriennumret 6 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.
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Montage

Insattning/byte av batterier (se bilder A-B)

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

MP3: Oppna batterifackets lock 2 genom att fran bada sidorna trycka mot
locket, skjut sedan bakat och fall upp det. Satt in batterierna. Kontrollera korrekt
polning enligt markning pa batterifacklockets insida.

XP5: For att 6ppna batterifackets lock 2 dra i sparren 15 och féll upp locket. Satt
in batterierna. Kontrollera korrekt polning enligt figur pa batterifacklockets utsida.
Nar indikeringen batteri/nivellering 14 blinkar med gront ljus ar batterierna for
svaga. Efter forsta blinket kan matverktyget anvdndas &nnu i ca 2 timmar.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av samma fabrikat
och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvdands under en langre
tid. Batterierna kan korrodera eller sjalvurladdas vid léngre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vata och direkt solljus.

» Utsatt inte méatverktyget for extrema temperaturer eller tempera-
turvdxlingar. Lamna inte métverktyget under en langre tid t.ex. i bilen. Om
matverktyget varit utsatt for stérre temperaturvaxlingar lat det balanseras
innan du anvénder det. Vid extrem temperatur eller temperaturvaxlingar kan
méatverktygets precision paverkas menligt.

» Undvik att utsadtta matverktyget for kraftiga stotar. Efter kraftig yttre
paverkan ska matverktygets noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsat-
tes (se "Nivelleringsnoggrannhet”).

In- och urkoppling

For inkoppling av métverktyget tryck P&-/Av knappen 1. Efter inkoppling sén-

der matverktyget genast en laserstrale var ur utloppsdppningarna 5.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte hel-
ler blicken mot laserstralen d@ven om du star pa langre avstand.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av knappen 1.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, stdng alltid av mat-

verktyget efter avslutat arbete. Risk finns att andra personer blandas av
laserstralen.

Anvandning med nivelleringsautomatik

Stall métverktyget pa en stabil vagrét yta, fast verktyget i hallaren 9 eller anvand
ett normalt kamerastativ.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken automatiskt ojamnheter
inom sjélvnivelleringsomradet pa £5° (MP3)/£3° (XP5). Nivelleringen &r avslu-
tad nar laserpunkterna inte langre ror sig.
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Om en automatisk nivellering inte &r mgjlig, t.ex. i fall av att mitverktygets upp-
stéllningsyta avviker mer @n 5° (MP3)/3° (XP5) fran horisontalplanet blinkar
laserstralarna i snabb takt. Stall i detta fall matverktyget vagratt och vénta
medan sjélvnivelleringen utfors. S& fort méatverktyget ligger inom sjélvnivelle-
ringsomréadet p& +5° (MP3)/+3° (XP5) lyser laserstrélarna ater kontinuerligt.
XP5: Om en automatisk nivellering inte &r mojlig lyser dessutom indikeringen for
batteri/nivellering 14 med rétt ljus. S& fort métverktyget ater ligger inom sjélvnivel-
leringsomradet lyser indikeringen for batteri/nivellering 14 med grént ljus.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvdndning efternivelleras matverk-
tyget automatiskt. Kontrollera efter nivelleringen laserstralarnas lage i relation till
referenspunkter for att undvika fel som kan uppsta om matverktyget forskjuts.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utévar omgivningstemperaturen. Speciellt temperaturdif-
ferenser fran marken uppat kan avlanka laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen &r storst i narheten av golvet ska matverktyget
helst monteras pa ett stativ och stéllas upp i centrum pa arbetsytan.

Férutom yttre péverkan kan dven verktygsspecifika inflytanden (som t.ex. fall
eller haftiga stotar) leda till avvikelser. Kontrollera dérfér métverktygets nog-
grannhet innan arbetet paborjas.

Om métverktyget vid en av dessa kontroller 6verskrider maximal avvikelse bér
det ldmnas in f6r reparation till en Bosch-service.

XP5: Om de vagrata laserstralarnas nivelleringsnoggrannhet for tvar- och
langdaxel ligger inom tilllaten avvikelse &r &ven lodstrélarnas nivelleringsnog-
grannhet (lodrét axel) godkénd.

Kontroll av tvdraxelns vagrata nivelleringsnoggrannhet (XP5)
For kontroll behdvs en fri métstracka pa 20 m pa fast underlag framfor en vagg.

— Montera métverktyget pa ett avstdnd om 20 m fran véggen pé ett faste resp.
stativ eller stéll upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa méatverktyget.

— Rikta en av de sidolaserstralar mot vdggen som gar langs métverktygets tvaraxel.
Lat matverktyget nivelleras. Mérk upp laserpunktens mitt p& vaggen (punkt I).
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- Vrid métverktyget 180° utan att féréindra hojden. Lat matverktyget nivelleras och
mérk ut den andra sidolaserstrélens punktcentrum pa viggen (punkt II). Kon-
trollera att punkten II ligger sa lodratt som majligt Gver resp. under punkten 1.

— Differensen d mellan de bada markta punkterna I och II pa vaggen anger
métverktygets faktiska héjdavvikelse langs tvéraxeln.

Pa matstrackan som omfattar 2 ganger 20 m = 40 m far avvikelsen uppga till
hogst:

40 m x +0,2 mm/m =+8 mm.

Differensen d mellan punkterna I och 1II far vara hégst 8 mm.

Kontroll av laingdaxelns vagrata nivelleringsnoggrannhet
For kontroll beh6vs en fri matstracka pa 20 m pa stadigt underlag mellan tva
vaggar A och B.

— Montera métverktyget nara vaggen A pa ett faste resp. stativ eller stall upp
det pa en stadig och plan yta. Koppla pa métverktyget.

J/° \ 20m

— Rikta den vagréta laserstralen som &r parallell med matverktygets langdaxel
mot den narbeldgna vaggen A. Lat matverktyget nivelleras. Mérk upp laser-
punktens mitt pa vaggen (punkt I).
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— Vrid nu méatverktyget 180°, 1at det nivelleras och mark ut laserstralens
punktcentrum p& motsatta viggen B (punkt II).

— Placera métverktyget — utan att vrida det — néra véaggen B, koppla pa och
lat verktyget nivelleras.

- Rikta upp métverktyget i hojdldge (med hjdlp av stativet eller eventuellt med
underldgg) s4 att laserstralens punktcentrum star exakt mot tidigare utmérkt
punkt II pa vaggen B.

I 180 B
................. x
11

/4 \

— Vrid métverktyget 180° utan att férdndra hojden. Lat det nivelleras och méark
ut laserstralens punktcentrum pé vaggen A (punkt III). Kontrollera att punk-
ten III ligger sa langt mojligt lodratt 6ver resp. under punkten 1.

— Differensen d mellan de bada mérkta punkterna I och III pa vdggen A anger
matverktygets faktiska héjdavvikelse langs langdaxeln.

P& matstrackan som omfattar 2 ganger 20 m =40 m far avvikelsen uppga till hogst:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

Differensen d mellan punkterna I och III far for MP3 vara hégst 8 mm och fér
XP5 hogst 8 mm.
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Kontroll av lodrat nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri matstracka pa fast underlag péa ett avstdnd om ca 5 m
mellan golv och tak.

— Rita upp ett rakt streck i taket.

— Positionera métverktyget sa att den 6vre lodstralen star mot strecket i taket.
Lat matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunktens mitt pa strecket i taket
(punkt 1I). Mark dessutom upp den undre laserpunktens mitt pa golvet
(punkt 11).

d
LI

— Vrid nu métverktyget 180°. Positionera verktyget s& att den undre laser-
punktens mitt ligger mot den markta punkten II och den 6vre laserpunkten
mot strecket i taket. Lat méatverktyget nivelleras. Mérk upp den &vre laser-
punktens mitt pa strecket i taket (punkt III).

— Differensen d mellan de bada mérkta punkterna I och III i taket anger mét-
verktygets faktiska avvikelse fran lodlinjen.

Pa matstrackan som omfattar 2 ganger 56 m =10 m far avvikelsen uppga till
hogst:

MP3: 10 m x +0,2 mm/m =+£2 mm.

XP5: 10 m x+0,3 mm/m =+3 mm.

Differensen d mellan punkterna I och I1I far for MP3 vara hogst 2 mm och for
XP5 hégst 3 mm.
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Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserpunktens centrum for mérkning. Laserpunktens
storlek férandras i relation till avstandet.

Fastsattning med magnet (MP3)
Péa stalunderlag kan métverktyget 4 fastas med magneterna.

Infastning med hallare

Placera métverktyget i fastet 8 for hallaren 9. Rikta grovt in hallaren innan mat-

verktyget slas pa.

— Vrid matverktyget pa hallaren 9 at sidan eller bakat tills undre lodstralen blir
synlig.

- Vrid méatverktyget pa hallaren 9 for att med den vagrita laserstralen projicera
hojder.

Med hjélp av hallaren 9 kan matverktyget fastas pa foljande satt:

— Montera héllaren 9 i 1/4"-stativgangfastet 10 pa ett normalt kamerastativ.
Vid anvéndning av ett normalt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 12.

— Pa stalunderlag kan hallaren 9 fastas med magneterna 4.

— Pa ror eller liknande féremél kan hallaren 9 fastas med en vanlig rem som
dras genom remgejden 11.

Anvandning med stativ (tillbehor)

Stativet &r ett stabilt och i hojdldge instéllbart matunderlag. Satt upp matverk-
tyget med stativgéngféstet 3 pa stativets 1/4"-génga och dra fast stativets las-
skruv.

Rikta grovt in stativet innan métverktyget slas pa.

Anvandning av lasermaltavia
Med hjalp av lasermaltavlan 13 kan lasermarkeringen projiceras mot golvet
resp. laserh6jden mot vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot 6nskad hojd métas och ater inmar-
kas pé annat stélle. Harvid utgar den exakta instéliningen av matverktyget for
den hojd som ska projiceras.

Lasersiktglaségon (tillbehor)
Lasersiktglasdgonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid verkar laserns réda
ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anviandas som skyddsglas-6gon.
Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens siktbarhet men skyddar inte
mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglaségon eller i tra-
fiken. Lasersiktglasdgonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och
reducerar férmagan att uppfatta farg.
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Anvdndningsexempel

Allm&dnna anvisningar
Stall upp métverktyget néra ytan eller kanten som skall kontrolleras och lat det
nivelleras innan métning startas.

Mét avstanden mellan laserstralen och en yta eller en kant vid de punkter som
ligger mojligast langt fr&n varandra.

Overféring av golvpunkt (lod) till taket (se bild C)
Rikta den undre laserstralen mot lodpunkten som skall verféras. Mark upp den
ovre lodstralen i taket. P4 samma sétt kan punkter 6verforas fran taket till golvet.

Kontroll av lodlinjer och vaglinjer (se bild D)
Mét vid tva punkter avstandet mellan laserstralen och ytan som kontrolleras. Nar
bada avstanden &r lika, &r ytan lodrat.

For kontroll av vaglinjer mat pa samma sétt avstandet mellan en vagrét punkt-
strale och ytan som kontrolleras.

Indikering och kontroll av rata vinklar (se bilder E-F)

For kontroll av rét vinkel i lodrata planet kontrollera med en lodstréle att ytan A
ar lodrat och med en vagrét punktstréle att ytan B ar vagrat.

XP5: For kontroll av réta vinklar i horisontalplanet (t. ex. mellan tva ytor) rikta in
métverktyget s att avstandet mellan ytan A och forsta punktstralen &r lika vid
tva punkter. Kontrollera nu avstdndet mellan ytan B och den andra punktstralen
vid tva punkter. Ar avstandet lika star ytorna i en rit vinkel mot varandra.

Matning av hojder (se bild G)

Montera matverktyget pa hallaren 9. Rikta grovt in héllaren innan matverktyget
slas pa. Rikta en punktstrale mot 6nskad hojd. Vrid matverktyget mot malet utan
att &ndra det i héjdled och 6verfor eller kontrollera héjden vid malet.

Underhall och service

Underhall och rengdring

Lagra och transportera métverktyget endast i det skyddsfodral som medlevere-
rats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvéand inte rengérings- eller
|6sningsmedel.
Rengér regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps6ppning och se till
ludd avlagsnas.
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Om stdrningar uppstar i métverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
bor reparationen utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverk-
tyg. Ta inte isér méatverktyget pa egen hand.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestéllningar produktnummer
som bestér av 10 siffror och som finns pa métverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Méatverktyg, tilloehdr och férpackning ska omhéndertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Endast for EU-lander:
Slang inte métverktyg i hushallsavfall!
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG fér kasserade elek-
triska och elektroniska apparater och dess modifiering till natio-
nell ratt maste obrukbara elverktyg omhéndertas separat och pa
miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.

Battericeller/batterier:

Forbrukade battericeller/batterier far inte kastas i hushallsavfallet och inte heller
i eld eller vatten. Battericellerna/batterierna ska samlas in, atervinnas eller
omhéndertas pa miljévanligt satt.

Endast for EU-ldnder:
Defekta eller forbrukade battericeller/batterier maste omhéndertas for atervin-
ning enligt direktivet 91/157/EEG.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Punktlaser

Les og folg alle anvisningene, for a kunne arbeide farefritt
og sikkert med méleverktoyet. Gjor aldri varselskilt pa ma-
leverktoyet uleselig. TA GODT VARE PA DISSE INSTRUK-
SENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller justeringsinnretnin-
ger enn de vi har angitt her eller det utfores andre bruksmetoder,
kan dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt pa engelsk (pa bildet
av maleverktoyet pa bildesiden er dette merket med nummer 7).

MP3: XP5:

Laserstraling klasse 2M
Ikke se inn i stralen eller se
direkte pa stralen med
optiske instrumenter.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Laserstraling klasse 2M

Ikke se inn i stralen eller
se direkte pa stralen med
optiske instrumenter.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Lim en norsk etikett over dette engelske advarselsskiltet for du tar
apparatet i bruk for forste gang.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen. Dette maleverkteyet oppretter en laser-
stréling i laserklasse 2M iht. IEC 60825-1. Et direkte blikk inn i
laserstralen — seerskilt med optisk samlende instrumenter som
kikkert osv. — kan skade oyet.
» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laserbrillene er til
bedre registrering av laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstralingen.
» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.
» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes maleverktoyets sikkerhet.
» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn. Du kan ufrivillig
blende personer.
» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare vaesker, gass eller stov. | maleverk-
teyet kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

MP3

Ikke bruk maleverktoyet i neerheten av pacemakere. Magne-
ten 4 oppretter et felt som kan innskrenke funksjonen til pacemakere.

» Hold maleverktoyet unna magnetiske databzerere og magnetisk
omfindtlige apparater. Magnetenes 4 virkning kan medfere irreversible datatap.
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Holder

Ikke bruk holderen 9 i neerheten av pacemakere. Magne-
ten 4 oppretter et felt som kan innskrenke funksjonen til pace-
makere.

» Hold holderen 9 unna magnetiske databaerere og magnetisk
omfindtlige apparater. Magnetenes virkning 4 kan medfere irreversible
datatap.

Funksjonsbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Maleverktoyet er beregnet til beregning og kontroll av vannrette og loddrette lin-
jer og loddepunkter.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av maleverk-
teyet pa illustrasjonssiden.
1 Pa-/av-tast
Deksel til batterirom
Stativfeste 1/4" (p& undersiden)
Magneter
Utgang laserstréle (med faresymbol)
Serienummer
Laser-advarselsskilt
Feste for holderen
Holder
Stativfeste 1/4" pa holderen (pa undersiden)
Remfering
Stativfeste 5/8" pa holderen (pa undersiden)
Laser-malplate
Indikator batteri/nivellering (XP5)
15 Lasing av batteridekselet (XP5)

Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det kom-
plette tilbehgret finner du i vart tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Punktlaser MP3 XP5
Produktnummer F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Arbeidsomrade 30m 30m
Nivellerneyaktighet
— Laserstrale oppover +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— Vannrett laserstrale +0,2 mm/m +0,2 mm/m
— Laserstrale nedover +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Automatisk nivelleringsom-
rade +5° +3°
Typisk nivelleringstid <8s <8s
Driftstemperatur 0°C..+40°C -10°C..+50 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Laserklasse 2M 2M
Lasertype 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Stativfeste 1/4" 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLR0O6 (AA)
Driftstid ca. 43 h 24 h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
Mal 107 x 64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-| IP 54 (stev- og sprut-
vannbeskyttet) vannbeskyttet)
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt, handelsbetegnelsene
til de enkelte maleverkteyene kan variere.
Serienummeret 6 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier (se bildene A-B)

Til drift av maleverkteyet anbefales det & bruke alkali-mangan-batterier.

MP3: Til &pning av batteriromdekselet 2 trykker du pa begge sider av batteri-
romdekselet, skyver dette bakover og slar det opp. Sett inn batteriene. Pass pa
korrekt poling som vist pa innersiden av batteriromdekselet.

XPS5: Til apning av batteriromdekselet 2 trekker du i lasen 15 og slar opp bat-
teriromdekselet. Sett inn batteriene. Pass pa riktig poling iht. merkingen pa utsi-
den av batteriromdekselet.

Hvis indikatoren for batteri/nivellering 14 blinker grent, er batteriene svake.
Maleverktayet kan etter ferste blinking fremdeles brukes i ca. 2 h.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier fra en produsent
og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker det over lengre
tid. Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte solstraling.

» lIkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer eller tempe-
ratursvingninger. La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid. La méle-
verktoyet ferst tempereres ved sterre temperatursvingninger for du tar det i
bruk. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan presisjo-
nen til maleverkteyet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirkninger pa maleverk-
teyet ber du alltid utfere en presisjonstest fer du arbeider videre (se «Nivel-
lerneyaktighet»).

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktoyet trykker du pé-/av-tasten 1. Rett etter innkop-
lingen sender méaleverktoyet en laserstrale ut av hver av utgangsapningene 5.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i
laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkobling av maleverktoyet trykker du igjen pa pa-/av-tasten 1.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn og sla male-
verktoyet av etter bruk. Andre personer kan blendes av laserstralen.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktoyet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa holderen 9 eller et
vanlig fotostativ.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevnheter innenfor selv-
nivelleringsomradet pa +5° (MP3)/+3° (XP5) automatisk. Nivelleringen er
avsluttet nar laserpunktene ikke beveger seg lenger.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. fordi méleverktoyets
stéflate avviker mer enn 5° (MP3)/3° (XP5) fra vannrett posisjon, blinker laser-
stralene i hurtig takt. Sett da maleverkteyet opp vannrett og vent pa selvnivelle-
ringen. Nar maleverktoyet befinner seg innenfor selvnivelleringsomradet p& £5°
(MP3)/+3° (XP5), lyser laserstralene igjen kontinuerlig.

XP5: Hvie en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, lyser indikatoren for
batteri/nivellering 14 redt i tillegg. Nar maleverktoyet igjen befinner seg innenfor
selvnivelleringsomradet, lyser indikatoren for batteri/nivellering 14 grent.

Ved risting eller posisjonsendring i lepet av driften nivelleres maleverktoyet auto-
matisk igjen. Etter nivelleringen kontrollerer du posisjonen til laserstralene i for-
hold til referansepunktene, for & unnga feil med en forskyvning av maleverkteyet.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser
Den sterste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Szerskilt temperaturfor-
skjeller fra bakken og oppover kan avlede laserstralen.

Da temperaturforskjellen er sterst nzer bakken, ber maleverktoyet alltid monte-
res pa et stativ og settes pa midten av arbeidsflaten.
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Utenom ytre innflytelser kan ogsé apparatspesifikke innflytelser (som f.eks. fall
eller heftige stet) fere til avvik. Kontroller derfor alltid maleverktoyets presisjon
fer hver arbeidsstart.

Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt avvik, mé det repare-
res av Bosch service-/garantiverksted.

XP5: Huvis nivelleringsneyaktigheten til de vannrette laserstralene for den tverr-
og langsgéende aksen er innenfor det maksimale tillatte avviket , er samtidig
ogsa nivelleringsneyaktigheten for loddestralene (loddrett akse) kontrollert.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til tverraksen (XP5)

Til kontrollen trenger du en fri mélestrekning pa 20 m pé fast bunn foran en vegg.

— Monter maleverkteyet i en avstand pa 20 m fra veggen pa holderen hhv. et
stativ, eller sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla p& maleverktoyet.

— Rett en av de to side-laserstralene, som gar langs tverraksen pa maleverk-
teyet, opp mot veggen. La maleverkteyet nivelleres. Avmerk midten pa laser-
punktet pa veggen (punkt I).

— Drei maleverkteyet ca. 180°, uten & forandre p& heyden. La det nivellere og mar-
ker midten av punktet til den andre side-laserstralen pa veggen (punkt II). Pass
pa at punktet II er sa loddrett over hhv. under punktet I som mulig.

— Diffferansen d mellom de to markerte punktene I og II p& veggen gir det vir-
kelige hoydeavviket til maleverktoyet langs tverraksen.

Pa mélestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte avviket:

40 m x £0,2 mm/m = +£8 mm.

Differansen d mellom punktene I og II kan veere maksimalt 8 mm.
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Kontroll av vannrett nivelleringsnoyaktighet til langsaksen
Til kontrollen er det nedvendig med en fri malestrekning pa 20 m pé fast grunn
mellom to vegger A og B.

- Monter méaleverkteyet neer veggen A pa holderen hhv. et stativ (tilbeher) eller
sett det pa en fast, plan undergrunn. Sl& pa maleverktoyet.

X 20m

— Rett den vannrette laserstrdlen — som gar parallelt til maleverktoyets
langsakse — opp mot den nzere veggen A. La méleverktoyet nivelleres.
Avmerk midten pa laserpunktet pa veggen (punkt I).

— Drei méleverkteyet 180°, la det nivellere og marker midten av punktet til
laserstralen p& motsatt vegg B (punkt II).

— Plasser maleverktoyet — uten a dreie det — naer veggen B, sla det pa og la
det nivellere.

--E<2
1T

— Rett maleverkteyet slik opp i heyden (ved hjelp av stativet eller eventuelt ved
& legge noe under) at midten av punktet til laserstrélen treffer neyaktig pa
det tidligere markerte punktet II pa veggen B.
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— Drei maleverkteyet 180°, uten & forandre heyden. La det nivellere og marker
midten av punktet til laserstralen pa vegg A (punkt I1I). Pass pa at punkt I1I
er sa loddrett over hhv. under punkt I som mulig.

— Differansen d til de to markerte punktene I og III pa veggen A gir det virke-
lige heydeavviket til maleverktoyet langs langsaksen.

Pa mélestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte avviket:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x +0,2 mm/m =+£8 mm.

Differansen d mellom punktene I og III kan derfor p4 MP3 vaere maksimalt

8 mm og pa XP5 maksimalt 8 mm.

Kontroll av loddrett nivellernoyaktighet
Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa fast grunn med en avstand pa
ca. 5 m mellom gulv og tak.

— Tegn en rett strek pa taket.

5m

_--__--__.4{

o

11

— Plasser maleverktoyet slik at den evre loddestralen treffer mot streken pa
taket. La méaleverktayet nivelleres. Avmerk midten pé det ovre laserpunktet
pa streken pé taket (punkt I). Avmerk midten pa nedre laserpunkt p& gulvet
(punkt I1).
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— Drei maleverktoyet 180°. Plasser det slik at midten pa nedre laserpunkt lig-
ger pa det allerede avmerkede punktet II og evre laserpunkt pa streken pa
taket. La maleverktoyet nivelleres. Avmerk midten pa det evre laserpunktet
pé streken pé taket (punkt III).

— Differansen d mellom de to markerte punktene I og III pa taket gir det virke-
lige avviket for maleverktoyet fra loddrett posisjon.

Pa malestrekningen 2 x 5 m = 10 m er det maksimale tillatte avviket:

MP3: 10 m x 0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = +3 mm.

Differansen d mellom punktene I og III kan derfor pd MP3 vaere maksimalt

2 mm og pa XP5 maksimalt 3 mm.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering. Storrelsen til
laserpunktet endres med avstanden.

Festing med magnet (MP3)
Pa staldeler kan maleverktoyet festes med magnetene 4.

Festing med holder

Sett maleverktoyet inn i festet 8 til holderen 9. Rett holderen grovt opp, fer du

kopler inn maleverktoyet.

— Drei méleverktayet pa holderen 9 mot siden eller bakover for & gjere den
nedre loddestralen synlig.

— Drei méleverktoyet pa holderen 9, for & overfere hoyder med den vannrette
laserstralen.

Ved hjelp av holderen 9 har du felgende muligheter til & feste maleverkteyet:

— Monter holderen 9 med 1/4"-stativfestet 10 pa et vanlig fotostativ. Til festing
med et vanlig byggstativ bruker du 5/8"-stativfestet 12.

— Pa staldeler kan holderen 9 festes med magnetene 4.

— Pa rer og lignende kan holderen 9 festes med en vanlig rem, som trekkes
gjennom remferingen 11.

Arbeid med stativ (tilbehor)
Et stativ byr pa et stabilt, heydestillbart maleunderlag. Sett maleverktoyet med sta-
tivfestet 3 pa 1/4"-gjengene til stativet og skru det fast med stativets laseskrue.

Rett stativet opp grovt, fer du kopler inn maleverkteyet.
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Arbeid med laser-malplate

Ved hjelp av laser-mélplate 13 kan lasermarkeringen overferes til gulvet hhv.
laserheyden overfores til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ensket heyde méles og overferes
til et annet sted. Slik bortfaller den neyaktige innstillingen av méaleverkteyet pa
heyden som skal overferes.

Laserbriller (tilbehar)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det rede lyset til laseren

lysere for oyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laserbrillene er til
bedre registrering av laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstrélingen.

> Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler

Generelle informasjoner

Plasser maleverktoyet alltid nzer flaten eller kanten som skal kontrolleres, og la
det nivellere fer hver maling.

Mal avstandene mellom laserstralen og en flate eller kant alltid pa to punkter
som ligger sa langt fra hverandre som mulig.

Overforing av gulvpunktet (lodd) til taket (se bilde C)

Rett ned nedre loddestralen mot loddepunktet som skal overfores. Avmerk den
ovre loddestralen pa taket. PA samme mate kan punkter overferes fra taket til
gulvet.

Kontroll av loddrette og vannrette linjer (se bilde D)

P& to punkter maler du avstanden mellom loddestralen og flaten som skal kon-
trolleres. Hvis begge avstandene er like, er flaten loddrett.

Til kontroll av vannrette linjer sjekker du pad samme mate avstanden mellom en
vannrett punktstrale og flaten som skal kontrolleres.

Anvisning og kontroll av rett vinkel (se bildene E-F)
Til kontroll av rett vinkel pa det vertikale nivaet sjekker du med en loddestrale
om flaten A er loddrett og med en vannrett punktstrale om flaten B er vannrett.

XP5: Til kontroll av rette vinkler p& det horisontale nivéet (f. eks. mellom to fla-
ter) retter du maleverktoyet slik opp at avstanden mellom flaten A og ferste
punktstrale er lik pa to punkter. Sjekk na avstanden mellom flaten B og den fer-
ste punktstralen pa to punkter. Hvis denne avstanden ogsa er lik, star flatene i
rett vinkel.

Overforing av hgyder (se bilde G)

Monter méleverktayet pa holderen 9. Rett holderen grovt opp, fer du kopler inn
maleverkteyet. Rett punktstralen opp pa ensket hoyde. Drei maleverktoyet mot
malstedet, uten & endre det i hayden, og overfar hhv. kontroller hayden pa mal-
stedet.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert beskyttelsesvesken.
Hold maleverktoyet alltid rent.

Dypp aldri maleverkteyet i vann eller andre veesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjerings- eller lasemidler.
Rengjer spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med jevne mellomrom
og pass pa loing.

Hvis méaleverktoyet til tross for omhyggelige produksjons- og kontrollmetoder
en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes av et Bosch service-/garanti-
verksted. Du ma ikke &pne méaleverktoyet selv.

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt p& maleverktoyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

TIf.: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering
Maéleverktey, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:
Ikke kast méaleverktay i vanlig seppel!
Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF vedr. gamle elektriske
og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt maleverktey som ikke lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Battericeller/batterier:

Ikke kast battericeller/batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Battericeller/batte-
rier skal samles inn, resirkuleres eller deponeres pa en miljevennlig méte.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte battericeller/batterier ma resirkuleres iht. direktiv
91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Pistelaser

Kaikki ohjeet tdytyy lukea ja noudattaa, jotta voisi tyos-
kennella vaarattomasti ja varmasti mittausty6kalun
kanssa. Ali koskaan peitd tai poista mittausty6kalussa
olevia varoituskilpid. SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassd mainittuja kaytto- tai
sddtolaitteita tahi menetelldadn eri tavalla, saattaa tima johtaa vaa-
rallisen sateilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna englanninkieliselld varoi-
tuskilvellda (grafiikkasivun mittaustyokalun kuvassa merkitty
numerolla 7).

MP3: XP5:

Lasersateily luokka 2M
Ald tuijota sateeseen tai
katso optisella laitteella
suoraan sateeseen.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

Laserséteily luokka 2M

Al tuijota siteeseen tai
katso optisella laitteella
suoraan siteeseen.

IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Liimaa ennen ensimmdistd kadyttdd toimitukseen kuuluva oman
kielesi tarra englanninkielisen kilven paille.

Ald koskaan suuntaa lasersiddettd ihmisiin tai eldimiin,
dla myos itse katso lasersédteeseen. Tama mittaustyokalu
tuottaa laserluokan 2M lasersiteilyd IEC 60825-1 mukaan. Suora
katse lasersdteeseen — etenkin optisella fokusoivalla laitteella,
kuten kiikarilla jne. — saattaa vahingoittaa silméaé.

» Al3 kdyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertarkkailulasien tar-
koitus on erottaa lasersdde paremmin, ne eivit kuitenkaan suojaa lasersé-
teelta.

» Al3 kiytd lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessi.
Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista UV-suojaa ja ne alentavat vérien ero-
tuskykyé.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata mitta-
ustyokalusi ja salli korjauksiin kdytettdvan vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd mittaustyokalu séilyy turvallisena.

» Al3 anna lasten kéyttida lasermittaustydkalua ilman valvontaa. He
voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al tydskentele mittaustydkalulla ridjahdysalttiissa ymparistossa,

jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalussa voi
muodostua kipingitd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.
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MP3

Al3 kdytad mittaustydkalua sydamentahdistimien ldhella.
Magneetit 4 muodostavat kentdn, joka saattaa héiritd sydamen-
tahdistimia.

» Pidd mittaustyokalu loitolla magnettisista taltioista ja magneetti-
sesti herkista laitteista. Magneetin 4 vaikutus saattaa johtaa palautumat-
tomaan tietohavikkiin.

Pidike
Ali tuo pidikettsd 9 sydiamentahdistimien ldhelle. Mag-
neetti 4 muodostaa kentén, joka voi héiritd syddmentahdistimia.

» Pidd pidike 9 poissa magneettisista taltioista ja magnetismille her-
kista laitteista. Magneetti 4 saattaa aikaansaada pysyvén tietohavion.

Toimintaselostus

Maardayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien viivojen seké kanta-
pisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikka-sivussa olevaan mittaustycka-
lun kuvaan.

-

Kéynnistyspainike

Paristokotelon kansi

Jalustan kiinnityskierre 1/4" (alapinnassa)
Magneetit

Lasersateen ulostuloaukko (vaaratunnuksella)
Sarjanumero

Laser-varoituskilpi

Pitimen kiinnitin

Pidike

Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike (alapinnassa)
11 Hihnanohjain

12 Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike (alapinnassa)
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13 Lasertdhtdintaulu
14 Pariston/vaaituksen merkkivalo (XP5)
15 Paristokotelon kannen lukitus (XP5)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen. L6y-
dat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Pistelaser MP3 XP5
Tuotenumero F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Kantama 30m 30m
Vaaitustarkkuus
— Laserséde ylospéin +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— Vaakasuora laserséade +0,2 mm/m +0,2 mm/m
— Laserséde alaspéin +0,4 mm/m +0,3 mm/m
ltsevaaitusalue +5° +3°
Tyypillinen tasausaika <3s <8s
Kayttélampotila 0°C..+40°C -10°C..+50°C
liman suhteellinen kosteus
maks. 90 % 90 %
Laserluokka 2M 2M
Lasertyyppi 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Jalustan kiinnityskierre 1/4" 1/4"
Paristot 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLR06 (AA)
Kéayttdaika n. 43 h 24 h
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
Mitat 107 x64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja roiskeve- | IP 54 (pdly- ja roiskeve-
sisuojattu) sisuojattu)
Ota huomioon mittausty6kalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittaustyoka-
lujen kauppanimitys saattaa vaihdella.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 6 mahdollistaa mittaustySkalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto (katso kuvat A - B)

Mittaustyokalun voimanléhteend suosittelemme kéyttdmaan alkali-mangaani-
paristoja.

MP3: Avaa paristokotelon kansi 2 painamalla sitd kummaltakin puolelta, tyonta-
malla se taaksepdin ja kdantamalld se auki. Aseta paristot paikoilleen. Varmista
oikea napaisuus paristokotelon sisélld olevan kuvan mukaisesti.
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XP5: Avaa paristokotelon kansi 2 vetamalla lukituksesta15 ja kdéntamallé paris-
tokotelon kansi auki. Aseta paristot paikoilleen. Tarkista oikea napaisuus paris-
tokotelon kannen ulkopinnassa olevasta kuvasta.

Jos paristo/vaatusmerkkivalo 14 vilkkuu vihreéna, ovat paristot heikkoja. Mitta-
ustytkalua voidaan ensimméisen vilkkumisen jélkeen kéyttaa vield n. 2 tuntia.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kéyta yksinomaan saman valmista-
jan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sitd pitkddn aikaan.

Paristot saattavat hapettua tai purkautua itsestdan pitkédaikaisessa varas-
toinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

> Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

» Alid aseta mittaustySkalua alttiiksi darimmdisille limpétiloille tai
limpétilan vaihteluille. Ala esim. jita sita pitkiksi aikaa autoon. Anna
suurten |&mpétilavaihtelujen jalkeen mittaustykalun lampétilan tasaantua,
ennen kuin kaytat sita. Adrimmaiset lampétilat tai lampétilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittausty6kalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittausty6kalun pudottamista. Jos mittaustyc-

kaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen tyon jatka-
mista suorittaa tarkkuustarkistus (katso "Vaaitustarkkuus”).

Kaynnistys ja pysaytys
Kadynnista mittaustyokalu painamalla kaynnistysnappéintd 1. Mittaustyokalu
lahettad heti kaynnistyksen jélkeen laserséteen kustakin ulostuloaukosta 5.

» Al koskaan suuntaa lasersidettd ihmisiin tai eldimiin, 413 myos
itse katso lasersateeseen edes kaukaa.

Pysdytd mittaustyokalu painamalla kdynnistyspainiketta 1 uudelleen.

> Al4 jitd kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja sammuta mit-
taustyokalu kayton jalkeen. Laserside saattaa hiikaista muita henkilGita.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustytkalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinnité se pidikkeeseen
9 tai yleismalliseen valokuvausjalustaan.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen vaaitus tasaa itsevaaitusalueen +5°
(MP3)/+3° (XP5) sisilla olevat epatasaisuudet automaattisesti. Vaaitus on
paattynyt heti, kun laserpisteet eivat enaa liiku.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mittaustytkalun alusta
poikkeaa yli 5° (MP3)/3° (XP5) vaakatasosta, lasersiteet alkavat vilkkua
nopeassa tempossa. Aseta téssé tapauksessa mittaustyokalu vaakatasoon ja
odota itsevaaitusta. Heti, kun mittaustydkalu taas on itsevaaitusalueen +5°
(MP3)/+3° (XP5) sisilla, palavat lasersiteet pysyvisti.
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XP5: Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, palaa lisdksi paristo/vaai-
tusmerkkivalo 14 punaisena. Kun mittaustydkalu taas on itsevaaitusalueen sisé-
puolella, palaa paristo/vaaitusmerkkivalo 14 vihreana.

Jos kayton aikana tapahtuu tarahdyksia tai asennonmuutoksia, mittaustydkalu
suorittaa automaattisesti uuden vaaituksen. Tarkista vaaituksen jélkeen laserlin-
jojen sijainnit vertailupisteeseen nahden, mittaustydkalun siirtymisen aiheutta-
mien vikojen vélttdmiseksi.

Vaaitustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympériston lampétilalla. Erityisesti lattialta ylospain esiintyvét
lampotilaerot voivat saattaa lasersédteen poikkeamaan.

Koska lampoétilakerrostuma os suurin lahelld lattiaa ja maata, tulisi mittaustydkalu
mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleismalliselle jalustalle ja keskelle tyaluetta.
Ulkoisten vaikutusten liséksi voivat my§s laitteisto-ominaiset vaikutukset (kuten
esim. pudotukset tai voimakkaat iskut) johtaa poikkeuksiin. Tdman takia tulee
mittaustydkalun tarkkuus tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Jos mittaustydkalu ylittdd suurimman sallitun poikkeaman jossain tarkistuk-
sessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

XP5: Jos poikittais- ja pitkittaisakselin vaakasuorien laserséteiden vaaitustark-
kuus on suurimman sallitun poikkeaman sisélld, on tdten myds luotisateiden
(pystyakseli) tarkistettu.

Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus (XP5)
Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa seinéstéd tukevalla
alustalla.

— Asenna mittaustytkalu 20 m etdisyydelle seindsta pidikkeeseen tai jalustalle
tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnistd mittaustyckalu.

— Suuntaa toinen sivuttaisista lasersateistd, joka kulkee pitkin mittatydkalun
poikittaisakselia, seindan. Anna mittaustydkalun vaaittua. Merkitse laserpis-
teen keskipiste seindssi (piste I).
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- Kierrd mittaustydkalu n. 180°, muuttamatta korkeutta. Anna sen vaaittua ja
merkitse toisen sivuttaisen lasersiteen keskipiste seindlld (piste II). Var-
mista, ettd piste II on mahdollisimman suoraan pisteen I yl&- tai alapuolella.

— Kahden merkityn pisteen, I ja II erotus d seindssé A antaa mittausty6kalun
todellisen korkeuspoikkeaman poikittaisakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu poikkeama on:
40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.
Ero d pisteiden I ja II vililla saa siis olla korkeintaan 8 mm.

Pitkittdisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa kahden seinén A ja B
vélissa tukevalla alustalla.

— Asenna mittaustyokalu lghelle seinda A, pidikkeeseen tai jalustalle tai aseta
se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kéynnista mittaustyokalu.

/¢ \ 20m

— Suuntaa vaakasuora laserséde, joka kulkee mittaustySkalun pituusakselin
suunnassa, laheiseen seindédn A ja anna mittaustyokalun suorittaa vaaitus.
Merkitse laserpisteen keskipiste seindssi (piste I).
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- Kierra mittaustytkalu 180°, anna sen vaaittua ja merkitse laserséteen keski-
piste vastakkaiselle seinlle B (piste II).

— Aseta mittaustyokalu — sité kiertamatta — lahelle seinda B, kdynnista se ja
anna sen vaaittua.

|
I -5
II

— Suuntaa mittaustydkalu korkeustasolla niin, ettd (jalustan avulla tai asetta-
malla jotain mittaustydkaluln alle) lasersiteen pisteen keskipiste osuu tés-
mélleen aiemmin merkittyyn pisteeseen 1, seindssé B.

I g [ ®
................. x
11

VESA

— Kierrd mittaustydkalu 180°, muuttamattakorkeutta. Anna sen vaaittua ja
merkitse lasersiteen keskipiste vastakkaiselle seindlle A (piste III). Var-
mista, ettd piste III on mahdollisimman pystysuoraan pisteen I yl&- tai ala-
puolella.

— Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d seindssd A on mittaustyokalun
todellinen korkeuspoikkeama pitkin pituusakselia.
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Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu poikkeama on:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x 0,2 mm/m = +8 mm.

Ero d pisteiden I ja III valilla saa siis mallissa MP3 olla korkeintaan 8 mm ja mal-
lissa XP5 korkeintaan 8 mm.

Pystysuoran vaaitustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa lattian ja sisékaton
vélissa tukevalla alustalla.

— Piirrd suora viiva kattoon.

5m

— Kohdista mittaustytkalu niin, etta ylempi luotiséde osuu tdsmalleen katossa
olevaan viivaan. Anna mittaustyokalun vaaittua. Merkitse ylemman laserpis-
teen keskipiste katossa olevaan viivaan (piste 1). Merkitse liséksi alemman
laserpisteen keskipiste lattiaan (piste II).

d

oA

— Kierrd mittaustydkalu 180°. Aseta se niin, ettd alimman laserpisteen keski-
piste osuu merkittyyn pisteeseen II ja ylemman laserpisteen keskipiste
katossa olevan viivan pisteeseen. Anna mittaustyokalun vaaittua. Merkitse
ylemman laserpisteen keskipiste katossa olevaan viivaan (piste I11).

— Kahden merkityn pisteen, I ja I1I erotus d katossa on mittaustykalun todel-
linen pystysuora poikkeama.

Mittausmatkalla 2 x 5 m = 10 m suurin sallittu poikkeama on:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m =+3 mm.

Ero d pisteiden I ja III valilld saa siis mallissa MP3 olla korkeintaan 2 mm ja mal-
lissa XP5 korkeintaan 3 mm.
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Tyoskentelyohjeita

» Kaytd aina vain lasersateen keskipistetta merkintéda varten. Laseer-
pisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Kiinnitys magneetin kanssa (MP3)
Mittaustyokalu voidaan kiinnittéa terésosiin magneeteilla 4.

Kiinnitys pidikkeeseen

Aseta mittaustyokalu pidikkeen 9 kiinnittimeen 8. Suuntaa pidike karkeasti,

ennen kuin kaynnistat mittaustyckalun.

— Kierra mittaustyokalu pidikkeessa 9 sivulle tai taaksepain, jotta alempi luoti-
séde tulee nékyviin.

— Kierrd mittaustyckalu pidikkeessé 9, jotta vaakasuoralla lasersiteelld voit
siirtad korkeuksia.

Pidikkeen 9 avulla sinulla on seuraavat mahdollisuudet mittaustyckalun kiinnit-

tdmiseen:

- Asenna pidike 9 1/4"-jalustakiinnikkeella 10 yleismalliseen valokuvausjalus-
taan. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 12 yleismalliseen rakennusjalustaan
kiinnitysta varten.

— Pidike 9 voidaan kiinnittaa terdsosiin magneeteilla 4.

— Putkiin tai vastaaviin, pidike 9 voidaan kiinnittda hihnan avulla, joka vedetaan
hihnanohjaimen 11 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saédettédvissa. Aseta
mittaustySkalun jalustakiinnitys 3 jalustan 1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni
jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaustyokalun.

Tyoskentely lasertdahtaintaulun kanssa

Laserkohdetaulun 13 avulla voidaan siirtda lasermerkinta lattiaan tai laserkor-
keus sein&an.

Nollakentén ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siirtyma mitata ja sitten
merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaustyokalun tdsméllinen asetus siirrettavélle
korkeudelle pois.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympéariston valon. Tallon silma nékee laserin
punaisen valon kirkkaampana.

» Al3 kidytid lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertarkkailulasien tar-
koitus on erottaa lasersédde paremmin, ne eivét kuitenkaan suojaa lasersa-
teelta.

» Al kiytd lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessa.
Lasertarkkailulasit eivat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat vérien ero-
tuskykyé.
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Tyo6esimerkkeja

Yleisid ohjeita
Aseta aina mittaustyokalu ldhelle pintaa tai reunaa, jota tulee tarkistaa, ja anna
sen vaaittua ennen jokaisen mittauksen alkua.

Mittaa aina etéisyys laserséteestéd pintaan tai reunaan kahdesta mahdollisim-
man kaukana toisistaan sijaitsevista pisteisté.

Lattiapisteen (luoti) siirto kattoon (katso kuva C)
Suuntaa alempi luotilinja siirrettévaan luotipisteeseen. Merkitse ylempi laserlinja
sisékattoon. Juuri samalla tavalla voit siirtéa pisteitéa katosta lattiaan.

Pystysuoran ja vaakasuoran tarkistus (katso kuva D)
Mittaa kahdesta pisteestd etéisyys luotiséteesta tarkistettavaan pintaan. Jos
etaisyydet ovat identtiset, on pinta kohtisuora.

Vaakasuorien tarkistuksessa tarkistat samalla tavalla etdisyyden vaakasuorasta
pisteséteestd tarkistettavaan pintaan.

Suorien kulmien naytto ja tarkistus (katso kuvat E-F)

Suoran kulman tarkistusta varten pystysuorassa tasossa tarkistat luotisateelld,
ettd pinta A on pystysuora ja vaakasuoralla pistesateell3, ettd pinta B on vaaka-
suora.

XP5: Suorien kulmien tarkistukseen vaakatasossa (esim. kahden pinnan
vilissd), suuntaa mittaustyokalu niin, ettd etdisyys pinnasta A ensimmiiseen
pistesédteeseen on identtinen kahdessa pisteessa. Tarkista nyt etéisyys pin-
nasta B toiseen pistesiteeseen kahdesta pisteesté. Jos myds tdma etéisyys on
identtinen, pinnat ovat suorassa kulmassa toisiinsa nahden.

Korkeuksien siirto (katso kuva G)

Asenna mittaustySkalu pidikkeeseen 9. Suuntaa pidike karkeasti, ennen kuin
kaynnistat mittaustyokalun. Suuntaa pistesade halutulle korkeudelle. Kéénna
mittaustydkalu kohteeseen sen korkeutta muuttamatta ja siirré tai tarkista kor-
keus kohteessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Silyt4 ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa suojataskussa.

Pid& aina mittausty6kalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittaustyékalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmedll4 rievulla. Ala kiyta puhdistusaineita tai liuot-
timia.

Puhdista eritysesti pinnat laserin ulostuloaukossa sagnndéllisesti ja varo nukkaa.
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Jos mittaustydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja koestusmenettelysté huo-
limatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch huollon tehtévéksi. Alé itse avaa
mittaustyokalua.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka |6ytyy mittaustydkalun tyyppikilvesté.

Huolto ja asiakasneuvonta

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisdtarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoystavalli-
seen kierrattdmiseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heita mittaustyckaluja talousjatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
direktiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten lakien muunnosten
mukaan, tulee kayttokelvottomat mittaustydkalut keraté erikseen
ja toimittaa ymparistoystévalliseen uusiokéyttoon.

Ladattavat paristot/paristot:
Ala heita akkukennoja/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen. Akkuken-
not/paristot tulee kerata, kierrattaa tai hévittaa ymparistdystévallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akkukennot tulee kierrattaa direktiivin 91/157/ETY
mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Yrnodei&eig aodpaAeiag

A&ilep akidag

Mpéemnel va 31aBACETE Kal va TNPEITE OAEG TIG 0dNyieg yia
va PTTOPEITE va £pyaleoTe Ue To epyaleio HETPNONG
akivouva Kal acparwg. Mnv sEaAeiPeTe MOTE TIG
TIPOEISOMOINTIKEG MVAKIOEG EMAVW OTO EPYAAEio
péTpnong. AIAOYAAZETE KAAA AYTES TIZ OAHTIES.

» MMpoaooxn — 6Tav Xpnoipornoindouv S1aTAEEIg XEIPIOHOU Kal
pUBUIONG | akoAouBnBoUV S1aPOPETIKEG S1ASIKACIEG AT’ AUTEG
ou avadEpovTal £80: AUTO UMopei va odnynosel os £€kBson os
emKivduvn akTivoBoAia.

» To epyaleio HETPNONG MAPASIVETAI E HIA TIPOEISOMOINTIKNA

mvakida og ayyAIkn YAWooad (0ThV aneikovion Tou epyalgiou
HETPNONG OTIG O£AidEG UE TA YpaAPIKA PEPEI TOV APIBMO 7).

MP3: XP5:
AkTivoBoAia Ailep kAaong 2M AxmivoPohia AéiCep kAaang 2M
Mnv koiTaleTe otV akTiva A£ilep Mnv korragre ot aktiva AéiZep
n/ka Iev:uppn:gr?:l K‘L“gg"geg”s f/Kal va pnv TV TapaTnpeiTe
IEC 80828112007 -03, <1 mW. 635 nm Nt L
<1 mW, 635 nm

» Mpiv TRV MPWTN EKKIVNON KOAANOTE EMAVW OTNV MVAKIdA HE TRV
ayyAikn YAWOOd TnV mMVaKida pe Tn YAWOod TG Xwpag odag.

Mnv KaTeuBUVETE TNV akTiva A£1{ep EMAVW OE TIPOCWIIA
wa Kal pnv koiTaleTe o idiog/n id1a kKateuBeiav oTnv
aKTiva. AuTO To epyaAeio HETPNONG TIapdyeL akTivoBoAia
AeWlep kKAAong A&lep 2 kata IEC 60825-1. 'EToLn
kateuBeiav mapatnpnon TG aktivag Aéwllep — 1dlaitepa pe

OTITIKA Opyava e0TiaoNg, T.X. KIAALA KTA. — yrtopel va BAAYeL Ta YaTtia.

» Mn XpnoIJOTOINOETE Ta YuaAid mapaTtnpnong A&i{ep oav
TMPOOTATEUTIKA YUaAid. Ta yuaAld mapatnpnong AEwlep
XPnotuelouy yia TNV KAAUTEPN AvayvmpLor NG aKTivag A&lep
XWPIg, OMWG, Va MPoCTATEUOUV Ao TNV akTivoBoAia A&wlep.

» Mn xpnoiponolsite Ta yuaAid mapatipnong A&i{ep oa yuaAia nAiou
n oTNV 03IKN KUKAogopia. Ta yuaAld mapatrpnong A&wlep dev
MpPooTateUouV EMAPK®G Ao TNV UMEPL®dN akTivoBoAia (UV) kat
HELMVOUV TNV avayvmplon TwV XPWHATWV.

» Na diveTe To epyalcio HETPNONG YIA EMIOKEUN OTIWOBNTOTE OE
KATAAANAd EKTTAISEUPEVO TTPOCWITIKO KAl HOVO LE YVAOIA avTaA-
AaKTIKA. M’ auTtov Tov Tpomno eEaadalileTal n datnpnon g
aopalolq Aeltoupyiag Tou epyaleiou PETPNONG.

» Mnv a¢nveTe maidid va XpnoigomnoioUV AvEMTAPNTA TO EpydAsio
HETPNONG. Mmopei, xwpig va to BEAouv, va TUGAwOoUV AAAA
npoowma.
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» Na pnv epyaleoTe pe To epyaleio HETpnong o mepiBaAAov oTo
oroio unapyel Kivduvog £Kkpn&ng, | 0To omoio BpickovTail
cUPAEKTA UYPA, AEPIA I OKOVEG. STO ECWTEPLKO TOU EpYaleiou
METPNONG Hropel va dnpioupynBei omvOnpLlopog ki £Tot va
avapAexBoUv n oKOVN 1) 0L AVABUUIACELG.

MP3

To epyaleio pETpnong dev mpemnel va mAnoialel os
BNuaTodoTeg Kapdiag. Ot payvnteg 4 dnuioupyolv €va
medio To oToio Yropei va emnpedoel apvnTIKA TN
AelToupyia Twv BNUATOSOTMV.

» Na KpaTaTe To Epyal€io HETPNONG HAKPIA ATTO HAYVNTIKOUG
dopeiq d£doPEVwV Kal Ao CUOKEUEG £UAicONTEG OTO HAYVNTIOUO.
H dpaon Twv payvntwv 4 Yropei va odnynoet 0 aueTAKANTN
AMWOAELD TWV OESOUEVMV.

Baon

Na unv mAnoiadere Tn Baon 9 kKovta o€ Bnuarodoreg. Ot
HayvnTeg 4 mapdyouv €va PayvnTtikd medio To omnoio
MIopEl va eMnpeacel apvnTika Tn Asttoupyia Twv
BnuatodoTwv.

» Na kpaTtate Tn Baon 9 pakpia anod popeiq SESOPEVWV Kal Ao
OUOKEUEG £UdioBNTEG 0TO MayvnTIOPO. H dpdon Twv payvntov 4
UTIOpPEL VA TIPOKAAETEL TNV OPLOTIKT ATMIWAELA TWV OESOUEV®V.
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Nepiypadn AsiToupyiag

Xpnon cUpdwva e TOV MPOOPICHO

To epyaleio p€Tpnong npoopiletal yia Tnv e€akpifwon kat Tov
€AEYX0 0PIIOVTIWYV KAl KABETWYV YPAUM®OV KABWS Kal ONUeiwy
aA$padlaouatoq.

Ancikovi{oueva oTOIXEIA

H apibunon Twv aneikovi{OJevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
ATELIKOVLION TOU epyaAeiou PETPNONG OTN OEAIdA YPADIKWY.
1 MAnkTpo ON/OFF
Kandakt 6nkng pnatapiag
Ymodoxn Tpirnodou 1/4" (0TnV KATW MAEUPA)
Mayvnteg
'E€0d0¢ akTivag Aéwlep (Ue oUPBoAO KivdUvou)
AplBOG oelpdg
MpoeldomoINnTIKn Tivakida A&wlep
Ymodoxn Tng Baong
9 Baon
10 Yrodoxn tptrnodou 1/4" otn BAon (0TnV KATW TAEUPA)
11 Odnynon avta
12 Ynodoxn tptrnodou 5/8" otn Baon (0Tnv KATW MAeUpPA)
13 Mivakag otdxeuong A&wlep
14 'Evdel&n pnatapiag/Xwpootddunong (XP5)
15 Aoddlela Tou KamakiloU Bnkng pratapiag (XP5)

ONOoOOGhAWN

E&apTAuara rmou ancikoviovTal fj mepiypadovral S£v nepiEXovral oTn oTavrap
ouokeuaoia. Fa Tov mARPN KaTaAoyo €5apTHHATWV KOITA TO MPOypapua
e5apTNHATWV.
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TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

A&ilep akidag
AplBUOG eupeTnpiou
Meploxn epyaciag

AkpiBela xwpootabunong
— AKTiva A€1lep POG TA

EMAVW

— OplZovTia akTiva A&wlep
- AKTiva A€Llep mpog Ta

KATW

Meploxn
auTOXWPOOTABUNONG

XpoOvog XwpooTadunong,

TUTILKOG

OepuoKpaaia Aettoupyiag

MEy. OXeTIKN Uypacia
atpoopalpag
Katnyopia A&wlep
TUnog A&wlep
Yrodoxn tptnddou
Mnatapieg

Aldpkela Aettoupyiag
nepinou

Bdpog oUpdpwva pe

EPTA-Procedure 01/2003

Alaotaocelg
Babuog npootaciag

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m

+5°

<3s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (mpootaaia
ano oKovn Kat
YEKAOWUO HE VEPO)

XP5

F 034 K66 500

30 m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LRO6 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (mpootacia
arno oKovn Kat
YEKAOUO e VEPO)

5ag MapaKaAOUHE VA TIPOCEEETE TOV APLOUO EUPETNPIOU EMAVW OTNV TIVAKIdA
KATAOKEUAOTN TOU £pYAAEIOU HETPNONG YIATI Ol EUTIOPIKOL XAPAKTNPLOUOL UEMO-
VOHEVOV epYOAEiwV PETPNONG UMOPEL va SladEpouv.

O aplOuog oelpdg 6 oTNV MIVAKIdA TOU KATAOKEUAOTNR XPNOLUEUEL Yia TN oadn
avayvmplon Tou dlkoU 0ag epyaAeiou HETPNONG.
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ZuvapuoAoynon

TomoO£TNoON/AvVTIKATACTACH - HITATAPIOV
(BAéme sikoveg A-B)

a ™ Aeltoupyia Tou epyaleiou HETPNONG TIpOTEIVETAL N XPION
uraTtapl®v aAkaAiou-payyaviou.

MP3: Na va avoi&eTe To KAMAKL ONKNG UnaTapiag 2 matnoTe To Kal
OTIG BUO TIAEUPEG TOU, WONOTE TO MPOG TA MOW KAl AKoAoUBwWG
avaonkwoTte To. TonmofeTNOTE TIG UNATAPIEG. AWOTE TPOCOXN OTN
OWOTA TOAKOTNTA, CUNGWVA HUE TNV EIKOVA OTNV ECWTEPLKY) TAEUPA
TOU KarnakloU Onkng pnarapiag.

XP5: IMa va avoi&eTe To KATAKL BNKNG pnatapiag 2 Tpapn&re v

aopalela 15 Kal avaonkm®oTe TO KAMAKL BNKNG pratapiag. Awote

TIPOCOXT| OTN CWOTN MOAIKOTNTA, OUUPWVA PE TNV EIKOVA OTNV

eEWTEPLKN TTAEUPA TOU KATIAKIOU BN)KNG Hratapiag.

‘Otav n €vdel&n pnatapiag/xwpootadbunong 14 avaBooPnvel pe

XPWHA TTPACLVO, TOTE Ol UaTapieg £Xouv e£aoBevioel. META TO PO TO

avaBoofnua To epyaleio HETPNONG Propei va xpnotpomnoimnBeiya 2 h

Tepimou.

AVTIKaBLOTATE TAUTOXPOVA OAEG TIG praTapieg padi. Na xpnotpo-

TOLEITE MAVTOTE PMATAPIEG TOU IOlOU KATAOKEUAOTH| KAl e TNV dla

XWPNTIKOTNTA.

» AdaIpEOTE TIG PTTATAPIEG ATIO TO EpyaAcio HETPRONG O6TAV
TIPOKEITAI VO UNV TO XPNOIUOTIOINOETE Yid APKETO Kaipo. Ot
gratapieg propel va dlaBpwOouv Kal va aUTOEKPOPTIOTOUV.

AsiToupyia

©&on oc AsiToupyia

» MpooTareleTe TO Epydleio HETPNONG ATIO UypaACIA KI AT Apeon
nAlakn akTivoBoAia.

» Na unv eKOETETE TO epyaleio HETPNONG O AKpaieg OepuoKpacisg
Kai/f o€ 1I0XUpEG dlaKupavoeig Oeppokpaciag. Na napadelyua, va
MNV To adprveTe yia MOAAN WPA OTO AUTOKIVNTO. & TMEPIMTWOELG
LOXUPWV SIOKUMAVOEWY TNG BEpUOKPAOCIAg TIPETIEL VA TIEPLUEVETE
va otaBeportoinbel mpwTa N BeppoKpacia Tou epyaleiou
METPNONG TIPLV TO XpnotpomolnoeTe. H akpifela Tou epyaAeiou
METPNONG Unopel va arowwBel und akpaieg Beppokpaocieg n/kat
LOXUPEG dlaKUMAVOELG TNG BepoKkpaaciag.

» MpooTATEUETE TO EpYAAEio HETPNONG ATO TITWOEIG KAl IOXUPEG
MPOOKPOUOEIG. MeTA aTIO TUXOV LOXUPEG EEWTEPLKEG EMISPATELS
0oTOo epyaleio HETPNONG Ba TPETIEL, TIPLV OUVEXIOETE TNV £pyacia
oag, va dleEayeTe evav EAeyxo akplBeiag (BAEme «AkpiBela Xwpo-
oTAduNoNG»).
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©&on oc AsiToupyia KiI EKTOG AsiToupyiag

lNa va 6€oeTe o€ AsiToupyia TO EpyaAeio HETPNONG TIATHOTE TO

MANkTpo ON/OFF 1. To epyaleio HETPNONG EKTIEUTMEL AUECWS UETA TNV

evepyoroinon ano uia ypapun A&illep dla pEoou KABe eEOd0OU aKTivag

AEWep 5.

» Mnv kateuBUveTe TNV akTiva A&I{ep eMAVW O€ TTPOOWTA N {Wa Kai
MNV KoITaZeTe o id10g/N id1a oTNV akTiva AEI{ep, AKOMN KI Ao
MeyaAn anooTtaon.

la va 6€oeTe €KTOG AEITOUPYIAG TO EpYaAAEio HETPNONG TIATHOTE TIAAL

To TANKTPO ON/OFF 1.

» Mnv adrveTe TO EVEPYOTIOINHEVO EPYAAEIO HETPNONG AVEMTAPNTO
aAAd va To BETETE PETA TH XPNON TOU €KTOG AsiToupyiag. Mropel
va TupAwBoUV AAAa ATopa amod TNV akTiva A&ilep.

Epyaocia e TRV auTOpaTn XWPOOoTAbunon

TonoBetnoTe TO EPpYAAEiO HETPNONG EMAVW OE LA OPLLOVTLA, ETIMEDN
Kal otabepr) eTudpAveLd 1) OTEPEWOTE TO EMAVW TN BAon 9 1) og €va
TPIModo yia PWTOYPAPIKEG UNXAVEG ATIO TO KOLVO EUMOPLO.

MeTd Tn 8€0n o€ AelToupyia n AUTOPATN XWPOOTABUNON
AVTIOTABUIZEL AUTOHATA EVTOG TNG MEPLOXTNG AUTOXWPOOTABUNONG
TUXOV avwpaAieg Ewg £5° (MP3)/£3° (XP5). H xwpootddunon
Tepuatidetal HOAIG Ta onueia A&1llep OTAUATAOOUVY va KivoUvTal.

‘OTav n auTopaTn XWPOooTABUNON deV ival EPIKTN, TL.X. ETEDN N
enpavela otnv ornoia BpioKeTal TO OPYAVO LETPNONG ATTOKAIVEL
neploagdTepo and 5° (MP3)/3° (XP5) aro tnv opllOvVTIo, TOTE Ol AKTIVEG
AEWlep apxifouv va avaBoaoBrvouv TaxUppubua. e Jia Teétola
MePINTWOon oplloVTIWOTE TO EPYAAEIO HETPNONG KAl TIEPIUEVETE va
XwpootabunBei autopata. MOALG To epyaleio pETpnong Bpedei mait
MECA OTNV MEPLOXN AUTOMATNG XWPOOTABUNoNG +5° (MP3)/+3° (XP5)
TOTE Ol aKTiveg AElep PWTICOUV TIAAL SLAPK®G.

XP5: ' Otav n autopatn XwpooTtddunon dev eival ePIKTn avaBel emiong
ME KOKKLVO XPWHa Kal 1 EVOELEN unatapiag/Xwpootddunong 14. MOAIG
To epyaAeio PETPNONG BpeBel MAAL HECA OTNV TIEPLOXN AUTOMATNG
XWPOOTABUNONG TOTE 1 €vdelEn Yrnatapiag/xwpootadunong 14
avapel pe MPACIVO XPWHA.

To 0pyavo HETPNONG XWPOOTABULIETAL TTIAAL AUTOMATA OTAV KATA TN
dldpKela TNG Aettoupyiag Tou umooTtel Kpadaououg 1 alageL n B€an
Tou. MeTa armo TN XwpPooTAbunon npenel va eAEYXeTE, BACEL YVWOTWV
onueiwv avagopdg, Tn B€on Twv akTvev AEep yia va anodpUuyeTe
TUXOV OPAAHATA AOYW HETATOTIONG TOU EPYAAEioU LETPNONG.
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AKpiBela XwpooTabunong

Emd&paceig oTnv akpipeia

Tn hyeyaAUtepn enidpaon eEaockei Tn Bepuokpaacia. Idlaitepa ot
Slapopeg Bepuokpaaiag mou Eekivouv anod To £3a¢og Kat aveBaivouv
TPOG TA EMAVW UTOPEL va TIPOKAAETOUV ATIOKALOT TNG AKTivag AElep.
Emel1dn n OYlotn Beppokpacia dnuioupyeital Kovta otny eridpavela
Tou £3Aa¢doug oag cUMBOUAEUOUE, VO OTEPEWVETE TO EPYAAEIO HET-
pNONG, KATA To duvaTo, EMAVW O £va TPIMOd0 Ao TO KOLVO EUMOPLO
Kadl va TO TOTIOBETEITE OTO KEVTPO TNG UTIO HETPNONG ETUPAVELAG.

EKTOG and Tig MePIBAAMNOVTIKEG ETIOPACELG 08 OPAAUATA KAl
anokAIogIg Hropel va odnynoel kal n idla n cuokeun (M.X. AOyw
MTMWONG 1) LOXUPWV KpoUoewv). M’ auTo TPETEL va EAEYXETE TNV
akpifela Tou epyaleiou HETPNONG KABE popd MpLv apXioeTe TNV
epyaoia oag.

S TePIMTWOoN MoU To epyaAeio HETPNONG OE Evav EAEYXO EEMePVA TN
UEYLOTN ETUTPETITH ATIOKALON, TOTE dWOTE TO YIA EMIOKEUN O €va
katdotnua Service Tng Bosch.

XP5:'0Tav n akpifela XwpooTAdunong Twv oplOVTIWV AKTIVAOV AELLEP
yla TOV €YKAPOLO Kal TOV ETILUNKN dEova BpiokeTal HECA OTN MEYLOTN
ETITPETITN TIEPLOXN AMOKALONG, TOTE €XEL EAEYXOel auTOMATA KAL N
akpifela XwpooTadbunong Twv akTvwv aAdadlacuatog (KabeTog
agovag).

'EAEYX0G TG GKPIBEIAG XWPOOTABUNONG TOU eyKapaoiou agova (XP5)

la Tov EAeYX0 XpelaleoTe |la eAeUBepN dladpopn pETpnong 20 m

eMAvw og [la oTabepr| eTipAVELD UMPOOTA GE EvAV TOIXO.

- ZTePewOTE TO epyaleio HETPNONG og andotacn 20 m aro ToV ToiXo
oTn Baon 1| og €va TPIrnodo 1) TOTIOBETIOTE TO EMAVW OFE LA OTEPEN,
emninedn emupavela. O£ote og AelToupyia To EpyaAeio HETPNONG.

- KateubUlveTte enMAvw OTO TOIXO HLIA ATO TIG dUO AKTiveG AELlep TIOU
TPEXOUV KATA UNKOG TOU EYKAPOLIOU AEova ToU epyaleiou
METPNONG. APNOTE TO EPYAAEio HETPNONG VA AUTOXWPOOTABUNOEL
SNUAdEYTE OTOV TOIXO TO KEVTPO TOU onueiou A&ilep (onpueio I).
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- TupioTe 10 epyaleio peTpnong katd 180°, Xwpig va peTaBalieTe
T0 UYog. APriOTE TO VA AUTOXWPOOTABUNBEL Kal oNUAdEYTE OTOV
TOIXO TO KEVTPO TOU onpeiou TG AAANG akTivag Aéwlep (onueio II).
MpoogEte, To onueio 11 va BpiokeTal 600 To duvato o KABETA
navw 1), avaloya, KAaTw arno To onueio L.

- Hdapopd d ueTta&l Twv duo, EMAVW OTOV TOIXO ONUASEUEVWY
onueiwv I kat IT aroteAel TNV MPAYHATIKA ATIOKALON UYOUg ToU
gpyaleiou HETPNONG KATA UAKOG TOU eyKApalou dgova.

Se pia dladpoun 2 x 20 m = 40 m n HEYLOTN ATOKALOT AVEPXETAL OF:
40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Kata ouvenela n diapopd d avaueoa ota onpeia I kat I dev
emTpENeTAl Va utiepPaivel 8 mm.

'EAgyX0G TnG akpifeiag Tng opifovTiag XwpooTadunong Tou EMIMNAKN

agova

la tov €Aeyxo Xpelaleote pia eAeUBepn, otabepn dladpopun

METPNONG 20 M PETPWV AvVAUETA O dUO Toixoug A Kal B.

— ZTEPEWOTE TO epyaleio PETPNONG 0N BACN 1) o€ €va Tpinodo
KOVTA TOV TOiXO0 A, ) TOTIOBETNOTE TO EMAVW OFE |IA OTEPEN,
emninedn erudavela. OE0Te TO epyaAeio HETPNONG O AslTOUpYIA.

J° \ 20m

- KateuBUlveTe TNV optlovTia aktiva AELlep TIOU TPEXEL TAPAAANAA
TPOG TOV ETIUNKN AEova Tou epyaleiou HETPNONG EMAVW GTOV
KOVTLVO TOiXO A Kal apnoTe To epyaleio HETPNONG va
AUTOXWPOOTABUNOEL SNUEIWOTE OTOV TOIXO TO KEVTPO TOU
onueiou AéwWep (onueio I).
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180°
_______________ -_x
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- Tupiote 10 epyaleio pE€Tpnong katd 180°, apnote To va
XWPOOTABUNOEL KAl ONUASEYTE EMAVW CTOV AVTIKPLVO TOIXO TO
KEVTPO ToU onueiou Tng aktivag A&wlep B (onueio II).

— TormoBeTNOTE TO EPYAAEIO HETPNONG — XWPIC VA TO YUpioETE —
KOVTA oTov Toixo B, B€0Te TO 0¢ AelToupyia KaL apnaote To va
XWPOOoTaunOel.

|
I --E<2
I

- PuBuiote o UYPog Tou epyaleiou pETPNONG (Ue Tn Bonbela Tou
TPIMOdOU N TOTIOBETWVTAG KATL KATW artd TO EpYaAAeio HETPNONG)
KATA TETOLO TPOTIO, WOTE TO KEVTPO TOU ONEiOU TNG akTivag A&llep
VA TAUTLOTEL aKPIBWG HE TO KEVTPO TOu onueiou I Tou eixate
ONUAdEYEL TIPONYOUNEVWG EMAVW OTOV TOiXo B.

180° B
2
................. x
1l

- Tupiote 10 epyaleio pETpnong katd 180°, xwpiq va HETARBAAAETE
TO UYog. AProTe TO va XwpooTadunbei kat onuadePTte oToV TOiXO
A (onueio III). A®oTte MpoooxN, To onpeio Il va Bpioketal 600 To
duvatd kabeta MAvw, 1 KATW, anod To onpeio I.
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- Hdlapopd d yeta&l Twv duo onuadsuevwy onueiwv I kat Il otov
ToiXo A anoTeAel TNV MPAyUATIK andkAlon UPoug Tou epyaleiou
METPNONG KATA UNKOG TOU ETILUNKN A&ova.

Se pia dladpoun 2 x 20 m = 40 m n HEYLOTN AMOKALOT AVEPXETAL OF:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +£8 mm.

XP5: 40 m x +£0,2 mm/m = +£8 mm.

Kata cuvenela n diapopd d avaueoa ota onueia I kat 111 dev

emTpeEneTal va urepPaivel oto MP3 8 mm kat oto XP5 8 mm.

'EA£YX0G TNG aKpifelag TNG KABETNG XwpooTadunong

Ia tov £Aeyxo Xpelaleate pia eAeUBepn, otabepn dladpoun
METPNONG He anooTtaon 5 m avapeoa oTo dAmnedo Kal TNV opodn.

- TpaBn&te oTnv opodn| Hia eubeia ypauun.

---------..T”

I

— TomoBetnoTe TO EpYAAEio HETPNONG KATA TETOLO TPOTO, WOTE 1
Avw aKTiva aApadlaouaTos va GUVAVTHOEL TN YPAUUN TNV 0podn).
Ao oTe TO EpYaAeio HETPNONG VA AUTOXWPOOTABUNBOEL SNUEIDOTE
0TI YPAUU OTNV 0p0dT) TO KEVTPO TOU AV onpeiou A&ilep (onueio
1). EKTOG art’ autd onUEL®WOTE OTO dATESO TO KEVTPO TOU KATW
onueiou Aéllep (onueio II).

LI

— TupioTe 1O epyaleio peTpnong kata 180°. TomoBeTrOTE TO KATA
TETOLO TPOTIO, WOTE TO KEVTPO TOU KATW ONMeiou AELlep «TETEL»
ETMAVW OTO 131 ONUELWHPEVO onpeio 11 Kal To avw onueio A&llep otn
YPAUMT TNG 0podNG. AProTe TO epyaleio HETPNONG va
AUTOXWPOOTABUNOEL. SNUEIWOTE TO KEVTIPO TOU AVW Onueiou
AEWlEP EMAVW OTN YPAUUN TNG 0podng (onueio III).
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- Hdwadpopd d peta&l Twv duo onuadeuevwv onyeiwy I kat Il otnv
opo®n aTMOTEAEL TNV TMPAYHATLKN ATIOKALON TOU EpYaAeiou
METPNONG aTO TNV KATAKOPUDO.

S uia dtadpopn 2 x 5 m = 10 m n PEyLoTN anodkALon avépyeTtal os:
MP3: 10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Kata ouvenela n diapopd d avaueoa ota onyeia I kat 111 dev
eMTPEMETAL Va uttepPaivel oto MP3 2 mm kal oto XP5 3 mm.

Ymodei&eig spyaoiag

» Ta va onHAadEYPETE TMPEMEI VA XPNOIMOTIOIEITE TAVTOTE TO KEVTPO
Tou onpeiou A&1Zep. To uEyeBog Tou onpeiou AewWlep eEapTatal ano
NV anoaotaon.

Stepewon pe yayvAtn (MP3)
Se XaAUBSLva avTIKeiueva TO epyaleio HETPNONG HMOPEL va
oTepewOEL e TOUG HAYVNTES 4.

STepEwHaA e TN Baon

TonoBeTnoTe TO epyaAeio HETPNONG OTNV uTtodoxn 8 g Baong 9.
EuBuypapuiote poxelpa t Baon, nplv BE0eTE TO Epyaleio HETPNONG
oe Aeltoupyia.

- Ta va eppavioTei n KATW akTiva aA$padldouatog yupioTe To
epyaleio HETPNONG eMAvVw OTn BAcn 9 Mpog Ta MAAyla n mpog Ta
TMiow, Yla va eNdAVvIOTEL N KATW AKTiva aApadlaopaTtoq.

- Ta va pnop€oete va petadepete UYN Pe Tn Bonbela TG aKTivag
AEWlep yupioTe TO epyaleio YETPNONG eMAVW oTn Baon 9.

Me Tn BonBela TG BAONG 9 UTTOPEITE VA OTEPEWTETE TO EPYAAELD

UETPNONG LE TOUg EENG TPOTOUG:

- ZuvapuoAoynote Tn Baon 9 e to 1/4" omneipwua TG UTIOSOXNG
Tpodou 10 emavw O £€va TPIModo yiad PWTOYPAPIKEG UNXAVES
aro To KOO gUmoplo. Nla Tn cuvaploAdynon oe €va Tpinodo yia
OOWMIKEG KATAOKEUEG ATIO TO KOLVO EUMOPLO TIPETEL Va
XPNOLUOTIOINCETE TO 5/8" OTMelpwpa TNG UTIOSOXNG TPLModou 12.

— Ze XaAUuBdlva avTikeigeva n Baon 9 propei va otepewOel phe Toug
payvnTeg 4.

— & OWANVEG Kal og TIApOMOLa avTIKeipeva 1 Baon 9 propei va
oTepewOel Pe €vav LUAVTA O OTIOI0G TIEPVIETAL HECA ATIO TNV
odnynon wavta 11.

Epyaocia pe To Tpimodo (€181k0 e§apTnpa)

'Eva Tpirnodo npoodEpel ia otabepn, kad’ UPog pubuildouevn Baon
UETPNONG. OEaTe TO EpYaleio LETPNONG He TNV uTtodoXN TPLNodou 3
oTo orneipwpa 1/4" Tou TPIMOdOU Kal BIdwaTe To KAAA He TN Bida
OTEPEWONG TOU TPLITOS0U.

PuBuioTe KaTd MPooeyyLlon To Tpinodo mnplv BE0ETE TO Epyaleio
UETPNONG Ot AetToupyia.
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Epyaoia je Tov Tivaka 6TOXsuong

Me tn BonBela Tou mivaka atoxeuong A&wlep 13 propeite va
HeTaPEPETE TO ONUAdL AEIlep 0TO dAMEDO 1) To UPog AELlep eMAVW O
€vav Toixo.

Me 10 UNdeVIKO TMEdio Kal TNV KAIMAKA UMOPEITE va YETPNOETE TN
dlapopd ano To emOUUNTO UYPOG KL aKOAOUBWG va TO HETADEPETE OE
karola aAAn 8&on. 'ETol e Xpeldletal va pubuioete To epyaleio
METPNONG AKPLBWG OTO UTO peTadpopd UYoG.

FuaAia mapatnpnong A&ilep (€181K0 EapTnua)

Ta yuaAld mapatnpnong A&illep pIATpApouV To WG Tou

nepBAANOVTOG. 'ETOL TO KOKKIVO dwg Tou AELlep dpaiveTal Tio

PWTEVO.

» Mn XpnoIMOTIOIRCETE Ta YuaAid mapaThpnong Ailep oav
TMPOCTATEUTIKA YUdAld. Ta YUaAld mapatnpnong A&wlep
Xpnotuelouv yla TNV KaAUTEPN avayvmplon g akTivag Aéllep
XWPIGg, OPWG, va TpooTaTeUouV Ao TNV akTivoBoAia AElep.

» Mn xpnoigomoigite Ta yuaAia mapatipnong A€i1{ep oa yuaAid nAiou
| oTNV 031K KukAodopia. Ta yuaAld mapatnpnong Aewlep dev
TPOOTATEUOUV ETIAPKWG amd TNV umepLwdn aktivoBoAia (UV) kat
MELWVOUV TNV avayvopLon TOV XPWHATWV.

Napadsiypara spyaociag

FevikEg uTOdEigeIqg

Na TornoBeTeiTe TO EpYaAeio HETPNONG MAVTOTE KOVTA OTNV EMPAVELA
N TNV akun ou BEANETE va eAEYEETE KAl TIPLY ATd KABE PETPNON va TO
adnVETE va XWPOOTABUIETAL.

MeTpPNOTE TIG AMOOTACELG AVAETA OTNV AKTiva A&Wep 1), avaioya,
avaueoa otnv akTiva A&lep Kal oe duo oneia, 600 To duvatod o
Makpla To €va anod Tto AAlo.

MeTagopa onpeiou edadoug (aApadi) otnv opodn (BAEme ikova C)
KateuBUveTte TNV KATW akTiva aA$padldonaTog emavw oTo UTo
peTapopd onpeio aApadldopatos. INUAdSEYTE OTNV 0pod1 TNV Avw
aktiva aApadiaopatog. Me Tov id1o TpOTMOo Uropeite va HeTadEpeTE
onueia ano v opodn oto danedo.

"EAeyXoq KaBETWV Kal opifovTiwv (BAETe ikova D)

MeTtpnote oe duo onueia Tnv andoTaon avaueoa og Jla akTiva
aApadlAopaTog Kat oTnVv UTo EAeyxo eridavela. H emupavela sival
Katakopudn OTav ol arooTAcElg eival IdLeg.

Ia Tov €Aeyyxo opllovTiwVv eAEYETE e TOV iB10 TPOTIO TNV ANOCTAON
avAapeoa og pia opLlOvVTIa AKTiva aKidwy Kal aTnV UTiO EAEYXO0
erugavela.

146 | EAAnvika 2610A15 119 + 221009



"Ev3eIEn Kal EAeyXog opOwV ViV (BAéne sikoveg E-F)

'a Tov €AeyX0 NG 0pONG YwViag oTo KABETO eMinedo eAEYETE Ue Hla
akTiva aAdadlaopaTog, av n emepaveld A gival KATakopudn Kat e pia
oplfovTia akTiva aAdadlacuaTog av n eruddvela B gival opiovTia.

XP5: [Nla Tov €AeyX0 0pBWV YWVINV GTO 0pIlOVTIO eminedo (. X.
HeTAEU duo emidpavelwv) EUBUYPAUUIOTE TO EpYaleio HETPNONG KATA
TETOLO TPOTIO, WOTE N AMOCTAON AVAPETA OTNV emipavelda A Kal oTnv
MPWTN aKTiva akidwv va gival oe duo onpeia n idla. EAEyETe Twpa o€
duo onyeia TNV anooTaon avayeoa otny emipdaveta B kat otn deUtepn
akTiva akidwv. Ol eTiipaveleg oxnuaTilouv opbn ywvia 6Tav ot
AMOOTACELG AUTEG €ival IBIEG.

MeTadopad upnv (BAEne eikova G)

JUVAPHOAOYNOTE TO EpYaleio pETpnong otn Baon 9. EuBuypauuiote
npoxelpa ™ Baaon, mplv BE£0eTe TO epyaleio HETPNONG O AelToupyia.
EuBuypapuiote TNV aktiva akidwv e 1o embuunTto UYog. Mupiote To
gpYaAeio HETPNONG TIPOG TO OTOXO. XWPIG va HeTABAAAETE TO UYOG,
Kal HETAPEPETE 1), avaAloya, EAEYETE OTO OTOXO TO UYOG.

ZuvTnpnon Kai Service

SUVTRPNON KAl KABAPIoHOG

Na dlapuAayeTe Kal va LETADEPETE TO epyaleio HETPNONG HOVO PETA
OTNV MPOOCTATEUTIKI TOAVTA TOU TO CUVOJEUEL.

Na dlatnpeite To epyaieio ETPNONG TTAVTA KABAPO.

Mn BuBiceTe To epyaleio HETPNONG O VEPO 1] O AAAA UYPA.
KaBapilete TuXOV pUTIOUG KAl BPWUIES W' €va UYPO, HAAAKO Tavi. Mn
Xpnotponoleite péoa kabaptopoU 1) SIOAUTEG.

Na kaBapifete TAKTIKA 1BLAiTEPA TIG ETULPAVELEG KOVTA OTNV €050 NG
aKtivag A&ilep Kal va TIPOGEXETE va Un dnuioupyouvTal Xvoudia.

Av, Tiap’ OAEG TIG EMIUEANMEVEG HEBODOUG KATACKEUNG Kal EAEYXOU,
TO epYaAEio HETPNONG OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL, TOTE 1 ETII-
OKEUT) TOU TIPEMEL va avatebel 0’ €va eE0UCLOSOTNUEVO GUVEPYEID YIa
nAekTPIKA epyaleia Tng Bosch. Mnv avoi&ete o idlog/n idla to epya-
Aeio pétpnong.

MapakahoUpe, OTAV KAVETE dlACAPNTIKES EPWTNOELG KABWS Kal KATA
NV napayyeAia avtaAAakTIkov, va avadpepeTe mavrote o 10ymoLo
aplBuo eupeTnpiou TOU BPIOKETAL OTNV TIVAKI®A KATACKEUAOTN TOU
epyaleiou pETpnong.
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Service kal GUPBOUAOG TEAATWV

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwrii — ABriva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Anooupon

Ta epyaleia HETPNONG, Ta €EAPTAATA KAL Ol CUCKEUACTIEG TIPETIEL VA
QAVAKUKA@VOVTAL e TPOTIO PIAIKO TIPOG TO MePLBAAAOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia HETPNONG OTA ATIOPPIMPATA TOU
ortiov oag!

SUudwva pe Tnv Kowvotikn Odnyia 2002/96/EK mepl
MaAQL®V NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIK®OV CUCKEUW®V Kal e
™ MeTadpopd TNG oc €BVIKO dikalo dev gival MAEoV
anapaitnTo, Ta Axenota epyaieia HETPNONG va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAL VO AVAKUKA®VOVTAL JE
TPOTO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.

EnavadopTilopeva otoixeia/Mmarapisg:

Mn piXVeTE TIG WUratapieg oTa anoppiypara tou omitiol oag, ot
dwTLA 1) 0TO veEPO. OL unatapieq MPEMEeL va CUAAEYOVTAL Kal va
AVAKUKA@VOVTAL I} va armocUpovTal Pe TPOTO GIALKO TIPOg TO
nepBAAlov.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpdwva e v Odnyia 91/157/EOK ol pyrnatapieg mpemnet va
AvVaKUKA@VoVvTaL.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaywv.
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Guvenlik Talimati

Noktasal distomat

Olgme cihaziile tehlikesiz ve giivenli bigimde galigabilmek
icin biitiin glivenlik talimati okunmali ve uyarilara
uyulmalidir. Olgme cihazi lizerindeki uyan etiketlerini
higbir zaman gériinmez hale getirmeyin. BU GUVENLIK
TALIMATINI GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat — Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimlerine
uyulmadigi veya baska yontemler kullanildigi takdirde cihazin
cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli olabilir.

» Bu dlgme cihazi ingilizce uyar etiketi ile teslim edilir (cihazin
seklinin bulundugu grafik sayfasinda 7 numara ile
gosterilmektedir).

MP3: XP5:
Lazer isini sinifi 2M Lazer igini sinifi 2M
araclaria gozlbme yspmayin optk araclaria
! o optik araglarla
IEC 6%825—13007-03, <¥ mW, 635 nm % gbzleme yapmayin.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» ik kullanimdan 6nce ingilizce uyari etiketinin iizerine cihazla
birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki uyari etiketini yapistirin.

Lazeriginini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
kendiniz de lazer isinina bakmayin. Bu 6éigme aleti

IEC 60825-1 hiikiimleri uyarinca 2M sinifina giren lazer i1sini
uretir. Lazer 1sinina dogrudan bakma, 6zellikle de durbdin gibi
optik toplayici araglarla bakmak, géze zarar verebilir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. Lazer gézIugu
insan gozunu lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer 1gininin daha iyi
gorilmesini saglar.

» Lazer gozligiinii glines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer g6zIigi mor 6tesi i1sinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal yedek parga
kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme cihazinin glvenligini her
zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini kullanmasina
izin vermeyin. Gocuklar istemeden baskalarinin géziini kamastirabilir.

> Bu 6lgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde galismayin. Olgme cihazi
icinde toz veya buharlari tutugturabilecek kivilcimlar uretilebilir.
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MP3

Olgme cihazini yapay kalp pillerinin yakinina getirmeyin.
Miknatis 4 nedeniyle manyetik alan etkilenir ve yapay pilin
islevi engellenebilir.

» Olgme cihazini manyetik veri tasiyicilar ve hassas cihazlardan uzak
tutun. Miknatislarin 4 etkisi ile geri kazanimi mimkiin olmayan veri
kayiplari olabilir.

Mesnet

Mesnedi 9 kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Miknatis 4
nedeniyle manyetik bir alan olugur ve bu kalp pillerinin iglevini
engelleyebilir.

» Mesnedi 9 manyetik veri tagiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Mikantislar 4 nedeniyle geri
alinamayan veri kayiplari olabilir.

Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin belirlenip
kontrol edilmesi igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme cihazinin seklinin
bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

-

Acma/kapama tusu

Batarya gozi kapagi

Sehpa girisi 1/4" (alt tarafta)

Miknatislar

Lazer isini ¢ikis deligi (tehlike sembollii)
Seri numarasi

Lazer uyari etiketi

Nesnet yuvasi

Mesnet

©C o ~NOoOOO A WNDN
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10 Mesnetteki 1/4" sehpa girisi (alt tarafta)
11 Kayis kilavuzu

12 Mesnetteki 5/8" sehpa girisi (alt tarafta)
13 Lazer hedef tablasi

14 Batarya/nivelman gostergesi (XP5)

15 Batarya gozu kapak kilidi (XP5)

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda
degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Noktasal distomat MP3
Uriin kodu F 034 K66 ONO
Calisma alani 30m
Nivelman hassasligi

— Yukari dogru lazler 1gini +0,2 mm/m
- Yatay lazer isini +0,2 mm/m
— Asagi dogru lazer i1sini +0,4 mm/m
Otomatik nivelman alani +5°
Nivelman siresi, tipik <3s
isletme sicakligi 0°C..+40°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi M
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x 1,5V LRO06 (AA)
isletme stiresi, yak. 43 h
Agirhigr EPTA-Procedure

01/2003’e gore 0,48 kg
Olgiileri 107 x 64 x 115 mm

Koruma tura IP 54 (Toza ve
puskiren suya karsi

korunmali)

XP5
F 034 K66 500
30 m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50 °C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (Toza ve
puskuren suya karsi
korunmali)

Lutfen aletinizin tip etiketi (izerindeki Griin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin Griin

kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi izerindeki seri numarasi 6 ile olur.
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekiller A-B)

Bu 6lgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kullaniimasi
tavsiye olunur.

MP3: Batarya gozi kapagini 2 agmak igin kapaga iki taraftan bastirin,
arkaya itin ve yukari kaldirin. Bataryalari yerlerine yerlestirin. Batarya géziu
kapaginin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

XP5: Batarya g6zu kapagini 2 agmak icin kilidi 15 ¢ekin ve batarya gozi
kapagini kaldirin. Bataryalari yerlerine yerlestirin. Batarya gézi kapaginin
i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Batarya/nivelman gostergesi 14 yesil olarak yanip sénmeye baslayinca
bataryalar zayiflamis demektir. Bu durumda 6lgme cihazi yaklasik 2 saat
daha caligtirilabilir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni Ureticinin ayni kapasi-
tedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari cihazdan
¢ikarin. Uzun sire kullaniimayan bataryalar oksitlenir ve kendiliginden
bosalir.

isletme

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines 1sinindan
koruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik degisikliklerine
maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde
birakmayin. Buyuk sicaklik degisikliklerinde dlgme cihazini
calistirmadan 6nce bir siire sicaklik dengelenmesini bekleyin. Agiri
sicakliklarda veya buyuk sicaklik degisikliklerinde élgme cihazinin
hassashgi kaybolabilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diigmemesine veya bir yere
carpmamasina dikkat edin. Olgme cihazina disaridan giiclii etkiler
geldiginde calismaya devam etmeden daima bir hassaslik kontroli
yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman hassashgi”).
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Ag¢mal/kapama
Olgme cihazini agmak igin agma/kapama tusuna 1 basin. Olgme cihazi
acildiktan hemene sonra ¢ikis deliklerinden 5 birer lazer 1sini génderir.

» Lazer iginini kigilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak
mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama tusuna 1 yeniden basin.

» Acik durumdaki 6lgme cihazini birakip gitmeyin ve iginiz bitince
cihazi kapatin. Lazer isini baskalarinin géziinu alabilir.

Nivelman otomatigi ile galismak

Olgme cihazini yatay ve sert bir zemine yerlestirin ve mesnede 9 veya
piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman otomatigi +5°’lik (MP3)/+3°’lik (XP5)
nivelman alanindaki sapmalari otomatik olarak dengeler. Lazer noktalari
hareketsiz duruma gelince nivelman islemi tamamlanmis demektir.

Otomatik nivelman mumkin degilse, drnegin dlgme cihazinin durdugu
zemin yatayliktan 5°’den (MP3)/3°’den (XP5) fazla sapma gosterdiginden,
lazer 1ginlari hizli tempoyla yanip soénerler. Bu gibi durumlarda élgme
cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik olarak nivelman yapmasini
bekleyin. Olgme cihazi +5°'lik (MP3)/+3°’lik (XP5) otomatik nivelman alani
icine gelince lazer 1ginlari tekrar strekli olarak yanmaya baslar.

XP5: Otomatik nivelan miimkin olmazsa, ek olarak batarya/nivelman
g0stergesi de 14 kirmizi olarak yanar. Olgme cihazi tekrar otomatik nivelman
alani igine gelince batarya/nivelman gostergesi 14 yesil olarak yanar.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde élgme cihazi
tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer degistirmesinden
kaynaklanan hatali 6lgmelerden kaginmak igin nivelman igleminden sonra
lazer 1sinlarinin pozisyonunu belirli referans noktalarina gore kontrol edin.

Nivelman hassasligi

Hassasligi etkileyen faktorler

En blyiik etkiyi gevre sicakhgi gdsterir. Ozellikle zeminden tavana dogru
olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.

Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek derecede
oldugundan mumkiinse élgme cihazini piyasadan temin edebileceginiz bir
sehpaya tespit ederek galisma alaninin ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgi etkiler de (6rnegin diisme ve garpmalar)
sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her kullanimdan énce dlgme cihazinin
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde dlgcme cihazi maksimum sapma sinirini asacak
olursa, cihazi bir Bosch musteri hizmetine onarima génderin.

XP5: Enine ve uzunlamasina eksenlere ait yatay lazer iginlarinin nivelman
hassasligi musaade edilen maksimum sapma aralidi icinde ise, hizalama
isinlarinin (dikey eksen) nivelman hassashgi da kontrol edilmis demektir.
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Enine eksenin yatay nivelman hassasliginin kontrolii (XP5)

Bu kontrol islemi igin saglam zemin Gizerinde, bir duvar 6éniinde 20 metrelik

engelsiz bir dlgme hattina ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini duvardan 20 m uzaklikta bir mesnede veya sehpaya
monte edin veya 6lgme cihazini saglam ve diiz bir zemine yerlestirin.
Olgme cihazini agin.

- Olgme cihazinin enine ekseni boyunca seyreden iki yan lazer iginindan
birini duvara dogrultun. Olgme cihazini nivelmana birakin. Duvardaki
lazer noktasinin merkezini isaretleyin (Nokta I).

— Yiksekligi degistirmeden d6lgme cihazini yaklasik 180°gevirin. Cihazi
nivelmana birakin ve duvardaki diger yan lazer isini noktasinin
merkezini isaretleyin (Nokta II). Bu esnada nokta II'nin mimkin oldugu
kadar nokta I'in Gizerinde veya altnda dik olmasna dikkat edin.

— Duvarda igaretlenmis bulunan nokta I ve 11 arasindaki d farki 6lgme
cihazinin enine eksen boyunca gosterdigi gergek yiikseklik sapmasini
verir.

2 x 20 m = 40 m’lik 6lgme hattinda misaade edilen maksimum sapma:
40 m x £0,2 mm/m = +£8 mm.
I ve II noktalar arasindaki d farki buna gére 8 mm olmalidir.
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Uzunlamasina eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii
Bu kontrol iglemi igin saglam bir zeminde A ve B duvarlari arasinda engelsiz
20 metrelik bir mesafeye ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya sehpaya
yerlestirin veya saglam, diiz bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini agin.

/ngm

- Olgme cihazinin uzunlamasina eksenine paralel olarak seyreden yatay
lazer 1sinini A duvarinin yakinina dogrultun. Olgme cihazini nivelmana
birakin. Duvardaki lazer noktasinin merkezini isaretleyin (Nokta I).

B
180°
Iﬁ -------------- )
I

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman isleminin yapiimasini bekleyin ve
karsi B duvarindaki lazer i1sini noktasinin ortasini isaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden — B duvarinin — yakinina yerlestirin ve
nivelmana birakin.

|
I -4
11

- Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa veya gerekiyorsa
alta koyacaginiz pargalarla), lazer 1gini noktasinin ortasi daha énce B
duvarinda isaretlediginiz nokta II ile ayni seviyede olsun.
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- Olgme cihazini yiiksekligi degistirmeden 180 derece cevirin. Nivelman
yaptirin ve A duvarindaki lazer 1sin1 noktasinin ortasini igaretleyin
(Nokta III). Bu esnada nokta I1I'iin mumkun oldugu kadar dik veya nokta
T'in altinda olmasina dikkat edin.

— Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve III arasindaki d farki 6lgme
cihazinin uzunlamasina eksen boyunca gésterdigi yukseklik sapmasini
verir.

2 x 20 m =40 m’lik 6lgme hattinda misaade edilen maksimum sapma:
MP3: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

Bundan dolayi I ve 111 noktalari arasindaki d farki, MP3’te en fazla 8 mm ve
XP5'te en fazla 8 mm olabilir.

Dikey nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol iglemi igin saglam bir zeminde tavan ve taban arasinda yaklasik
5 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz vardir.

— Tavanda diz bir gizgi gizin.

5m

- Olgme cihazini dyle konumlandirin ki, tst dik hizalama gizgisi tavandaki
gizgiye rastlasin. Olgme cihazini nivelmana birakin. Tavandaki gizgide
bulunan Ust lazer noktasinin ortasini isaretleyin (Nokta I). Ayrica
zemindeki gizgide bulunan alt lazer noktasinin ortasini da isaretleyin
(Nokta II).
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- Olgme cihazini 180° gevirin. Cihazi 6yle konumlandirin ki, isaretlenen
nokta II'de bulunan alt lazer noktasinin ortasi ve ust lazer noktasi
tavandaki gizgide bulunsun. Olgme cihazini nivelmana birakin.
Tavandaki gizgide bulunan Ust lazer noktasinin ortasini isaretleyin
(Nokta III).

— Tavanda isaretlenmis bulunan I ve III noktalari arasindaki d farki 6lgme
cihazinin dikeylikten olan gergek sapmasini gosterir.

2 x5 m =10 m’lik 6lgme hattinda miisaade edilen maksimum sapma:
MP3: 10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Bundan dolayi I ve III noktalari arasindaki d farki, MP3'te en fazla 2 mm ve
XP5’te en fazla 3 mm olabilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

> Isaretlemek igin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini kullanin.
Lazer noktasinin buyikligu uzakhga bagli olarak degisir.

Miknatisl tespit (MP3)
Olcme cihazi gelik pargalara miknatis 4 yardimi ile tespit edilebilir.

Mesnedin tespiti

Olgme cihazini yuvaya 8, mesnetteki 9, yerlestirin. Olgme cihazini agmadan

once mesnedi kabaca doglrultun.

— Altdik hizalama iginini gértinir hale getirmek igin 6lgme cihazini mesnet
Uzerinde 9 yana veya arkaya gevirin.

— Yatay lazer iginlari yardimiyla yukseklikleri aktarmak icin mesnet 9
Uzerindeki 6lgme cihazini gevirin.

Mesnet 9 yardimi ile 8lgme cihazini agagdidaki seceneklerle tespit

edebilirsiniz:

- Mesnedi 9 1/4" sehpa girisi 10 ile piyasada bulunan bir fotograf makinesi
sehpasina tespit edin. Piyasada bulunan bulunan bir distomat
sehpasina tespit igin 5/8" sehpa girigini 12 kullanin.

— Celik pargalara mesnedi 9 miknatislar 4 yardimi ile tespit edebilirsiniz.

— Mesnet 9 borulara veya benzerlerine kayis kilavuzundan 11 gekilen
kayisla tespit edilebilir.
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Sehpa ile galigmak (aksesuar)

Sehpa istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini saglar. Olgme
cihazinin sehpa girisini 3 sehpanin 1/4"-digine yerlestirin ve sehpanin tespit
vidasi ile sikin.

Olgme cihazini agmadan énce sehpayi kabaca dogrultun.

Lazer hedef tablasi ile calismak
Lazer hedef tablasi 13 yardimi ile lazer isaretini zemine veya duvarda lazer
yuksekligine aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen ylkseklikten farki dlgerek 6teki tarafa
aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin aktarilacak ylkseklige hassas
bigimde ayarlanmasi gerekmez.

Lazer gozliigi (aksesuar)
Lazer gozligu gevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin kirmizi 151G
g6z tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii glines gozliigii olarak kullanmayin. Lazer gézIigu
insan goézunu lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer igininin daha iyi
gOrulmesini saglar.

» Lazer gozlugiinii giineg gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer g6zIGgli mor 6tesi isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is dérnekleri

Genel agiklamalar
Olgme cihazini daima kontrol edilecek yiizey veya kenarin yakinina
yerlestirin ve her 6lgme isleminden énce nivelman yaptirin.

Birbirinden mumkun oldugu kadar uzak iki noktada lazer isini ile bir yizey
veya kenar arasindaki mesafeyi 6lguin.

Zemin noktasinin tavana aktarilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Alt sakul 1sinini aktarilacak sakul noktasina dogrultun. Tavanda ust sakul
isinini isaretleyin. Ayni bu yontemle tavandaki noktalar zemine aktarilabilir.

Dikeyliklerin ve yataylklarin kontrolii (Bakiniz: Sekil D)
iki noktada bir sakiil isini ile kontrol edilecek yiizey arasindaki mesafeyi
Olglin. Her iki mesafe de ayni ise yuzey dik demektir.

Yatayliklar kontrol etmek igin ayni sekilde yatay bir noktasal lazerle kontrol
edilecek ylzey arasindaki mesafeyi 6lgun.

Dik agilarin gosterilmesi ve kontrolii (Bakiniz: Sekiller E-F)
Dikey duzlemlerdeki dik agilarin kontrol igin, sakil isini ile A ylzeyinin dik
olup olmadigini, B yuzeyinin de yatay olup olmadigini kontrol edin.
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XP5: Yatay dizlemdeki dik agilarin kontrolu igin (6rnegin iki ylizey
arasindaki) 6lgme cihazini dyle dogrultun ki, A ylzeyi ile birinci noktasal igin
arasindaki mesafe her iki noktada da esit olsun. Simdi de iki noktada B
yuzeyi ile ikinci noktasal 1gin arasindaki mesafeyi élciin. Mesafeler esit ise
yuzeyler birbirine dik demektir.

Yiiksekliklerin aktariimasi (Bakiniz: Sekil G)

Olgme cihazini mesnede 9 takin. Olgme cihazini agmadan énce mesnedi
kabaca dogrultun. Bir noktasal i1sini istediginiz yukseklige dogrultun.
Yiksekligi degistirmeden élgme cihazini hedef yerine gevirin ve hedef
yerine aktarma yapin veya hedef yerindeki yliksekligi kontrol edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta iginde saklayin
ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.
Olgme cihazini higbir zaman suya veya bagka sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde
kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin ve
kullandiginiz bezin havinin dékilmemesine dikkat edin.

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen 6lgme cihazi ariza yapacak
olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri igin yetkili bir serviste
yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Butln sorulariniz ve yedek parga siparislerinizde mutlaka cihazinizin tip
etiketindeki 10 haneli Grlin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhg

Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
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Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kazanim
merkezine yollanmalidir.

Sadece AB liyesi lilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Kullanim émrind tamamlamis elektronik aletlere iligkin
2002/96/AT Avrupa yonetmeligi ve bunun ulusal mevzuata
cevrilmis hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akii hiicreleri/bataryalar:

Aku hucrelerini/bataryalar evsel ¢oplerin igine, atese veya suya atmayin.
AkU hicreleri ve bataryalar toplanip geri donlsim merkezine yollanmak
veya gevre dostu yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iilkeleri igin:

91/157/AET yonetmelik hikimleri uyarinca arizali veya kullanim émriind
tamamlamis aku hiicreleri ve bataryalar geri donlisim merkezine yollanmak
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz saklidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Laser punktowy

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazoéwki i stosowaé sie do nich. Nalezy dbaé o czytel-
no$é¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych si¢ na
urzgdzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC 3

| STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukciji,
elementéw obstugowych i regulacyjnych, oraz zastosowanie
innych metod postepowania, moze prowadzi¢ do niebezpiecznej
ekspozyciji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka
ostrzegawcza z napisem w jezyku angielskim (na schemacie
urzadzenia znajdujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest
ona numerem 7).

MP3: XP5:
Promieniowanie laserowe klasy 2M Promieniowanie laserowe klasy
Nie wpatrywac si¢ w wigzke nie 2M - Nie wpatrywac sie w wigzke
spoglada¢ w wiazke przez nie spogladat w wiazke przez

przyrzady optyczne.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Zaleca si¢ jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do eksploa-
tacji zaklei¢ angielski tekst tabliczki wchodzaca w zakres dostawy
etykieta w jezyku polskim.

Wiazki laserowej nie wolno kierowaé¢ w strone oséb

i zwierzat, jak réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke.

Niniejsze urzadzenie pomiarowe emituje promieniowanie

laserowe klasy 2M zgodnie z IEC 60825-1. Bezposrednie

patrzenie w wigzke — w szczegolnosci przez przyrzady
optyczne skupiajace promienie Swietlne, takie jak na przyktad lornetka itp.

- jest potencjalnie niebezpieczne dla oczu.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularéw
ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg do lepszej identyfikaciji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac¢ okularéw do pracy z laserem jako okularéw
stonecznych, ani uzywaé ich w ruchu drogowym. Okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem
UV i utrudniajg rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywacé jedynie
wykwalifikowany personel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposdb mozna zapewni¢ bezpieczng
eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomiarowego do
uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysinie oslepic siebie lub inne osoby.
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» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. W urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia
iskier, ktére moga spowodowac zapton pytow lub oparéw.

MP3

Nie trzyma¢ urzadzenia pomiarowego w poblizu roz-
rusznikéw serca. Magnesy 4 wytwarzajg pole, ktére moze
zakioci¢ dziatanie rozrusznika serca.

» Przechowywacé urzadzenie pomiarowe z dala od magnetycznych
nos$nikéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magnesow 4 moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Uchwyt

Nie trzymaé¢ uchwytu 9 w poblizu rozrusznikéw serca.
Magnesy 4 wytwarzajg pole, ktére moze zaktécic¢ dziatanie
rozrusznikdw serca.

» Przechowywacé uchwyt 9 z dala od magnetycznych nosnikéw
danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem
dziatania magneséw 4 moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i sprawdzenia
linii poziomych i pionowych oraz punktéw prostopadtych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu
urzadzenia pomiarowego, znajdujgcego sie na stronie graficzne;j.

1 Wytacznik urzadzenia

2 Pokrywa wneki na baterie

3 Przytacze statywu 1/4" (na spodzie)

4 Magnesy

5 Otwor wyjsciowy wigzki laserowej (opatrzony symbolem

niebezpieczenstwa)
6 Numer serii
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7 Tabliczka ostrzegawcza lasera
8 Gniazdo mocowania uchwytu
9 Uchwyt

10 Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie mocujgcym (na spodzie)

11 Prowadnica pasa

12 Przytgcze do statywu 5/8" na uchwycie mocujacym (na spodzie)

13 Laserowa tablica celownicza
14 Wskaznik baterii/niwelacji (XP5)
15 Blokada pokrywy wneki na baterie (XP5)

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi
w standardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢é

w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Laser punktowy MP3
Numer katalogowy F 034 K66 ONO
Zasieg 30m
Doktadnos¢ niwelacyjna
— Wigzka lasera do gory +0,2 mm/m
— Pozioma wigzka

laserowa +0,2 mm/m
— Wigzka lasera w dot +0,4 mm/m
Zakres samoniwelacji +5°
Czas niwelacji typowy <3s
Temperatura pracy 0°C..+40°C
Relatywna wilgotnos¢
powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2M
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3 x 1,5V LR06 (AA)
Czas pracy ok. 43 h
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

Wymiary
Stopien ochrony

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C

90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej Paristwa
narzedzia pomiarowego, poszczegélne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi

pomiarowych moga sie réznié.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 6, znajdujacy

sie na tabliczce znamionowe;.
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Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii (zob. rys. A-B)

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii
alkaliczno-manganowych.

MP3: Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 2, nalezy jg nacisnaé z obu
stron, przesuna¢ do tytu i odchyli¢. Wtozy¢ baterie do wneki. Nalezy przy
wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowg biegunowos¢ — postepowaé
zgodnie ze schematem umieszczonym na wewnetrznej stronie pokrywki
wneki na baterie.

XP5: Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 2, nalezy pociggnaé
blokade 15 i odchyli¢ pokrywke. Wtozy¢ baterie do wneki. Nalezy przy
wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowg biegunowos¢ — postepowaé
zgodnie ze schematem umieszczonym na zewnatrz pokrywki wneki na
baterie.

Miganie wskaznika baterii/niwelacji 14 na zielono sygnalizuje wyczerpanie
baterii. Po rozpoczeciu migania urzgdzeniem pomiarowym mozna
pracowac przez jeszcze ok. 2 h.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac tylko baterie,
pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane, nalezy wyjaé
z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec korozji i si¢
roztadowag.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bez-
posrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy
go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy okres czasu w samochodzie.
W przypadku, gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym
wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem odczeka¢, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wplyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami
lub upadkiem. W przypadku silnego wptywu z zewnatrz na urzadzenie
pomiarowe nalezy je przed dalszg eksploatacjg poddac¢ kontroli na
doktadnosc¢ (zob. ,Doktadnos¢ niwelaciji‘).
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby witaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisng¢ wiacznik/wytgcznik
1. Natychmiast po wtgczeniu urzadzenia pomiarowego z kazdego z
otwordw wyjsciowych 5 wysytana jest wigzka lasera.

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak
rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej
odlegtosci).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy ponownie nacisnaé
wigcznik/wytacznik 1.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez
nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nalezy je wytaczaé. Wigzka
lasera moze spowodowac oslepienie oséb postronnych.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Ustawi¢ urzgdzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamocowaé

w uchwycie 9 lub ustawi¢ na dostepnym w handlu detalicznym statywie
fotograficznym.

Po witgczeniu urzgdzenia, funkcja automatycznej niwelacji automatycznie
wyréwnuje nieréwnosci w zakresie samopoziomowania £5° (MP3)/+3°
(XP5). Gdy punkty laserowe przestajg sie poruszaé, oznacza to, ze
niwelacja zostata zakonczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelaciji nie jest mozliwe, gdyz np.
gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urzgdzenie pomiarowe odbiega
od poziomu o wigcej niz 5° (MP3)/3° (XP5) wiazki lasera migajg w szybkim
tempie. W tym wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w poziome;j
pozyciji i odczeka¢ az do samowypoziomowania. Po powrocie urzagdzenia
pomiarowego do zakresu samopoziomowania, wynoszacego +5° (MP3)/
+3° (XP5) wiazki lasera Swiecg sie ponownie $wiattem ciagtym.

XP5: Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest mozliwe,
wskaznik baterii/niwelacji 14 $wieci sie dodatkowo kolorem czerwonym.
Po powrocie urzgdzenia pomiarowego do zakresu samopoziomowania,
wskaznik baterii/niwelacji 14 $wieci sie na zielono.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzaséw lub zostato zmienione
jego potozenie podczas pracy, nastepuje jego ponowna automatyczna
niwelacja. Aby uniknaé btedéw w pomiarze, spowodowanych
przesunieciem urzadzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu
niwelacji skontrolowaé pozycje wigzek lasera w odniesieniu do punktéw
referencyjnych.
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Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnosé niwelaciji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegolnosci
réznice temperatur, biegngce od ziemi ku gérze moga odchyli¢ wigzke
lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy w poblizu
podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci zamontowac¢
na statywie, a takze ustawi¢ posrodku ptaszczyzny robocze;.

Oprocz czynnikéw zewnetrznych takze i czynniki specyficzne dla danego
urzadzenia (np. upadki lub silne uderzenia) moga by¢ przyczyna zaktdcen
w pomiarach. Dlatego za kazdym razem przed przystgpieniem do pracy
nalezy skontrolowa¢ doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzgdzenie pomiarowe przekracza
maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy oddac do
naprawy w jednym z punktéw serwisowych firmy Bosch.

XP5: Jezeli doktadno$¢ niwelacyjna poziomych wigzek lasera dla osi
poprzecznej i wzdtuznej znajduje sie w zakresie maksymalnie dopusz-
czalnego odchylenia, sprawdzona tym samym zostata tez doktadnos¢
niwelacyjna wigzek prostopadtych (0$ pionowa).

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w poziomie (XP5)
Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odcinek
pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym podtozu i przy
Scianie.
— Zamocowac¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 20 m od Sciany
w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na statym, réwnym
podfozu. Wiaczy¢ urzgdzenie pomiarowe.

— Skierowac¢ na $ciane jedng z dwéch bocznych wigzek lasera,
przebiegajacych wzdtuz osi poprzecznej urzadzenia pomiarowego.
Odczeka¢ samoniwelacje urzgdzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek
punktu laserowego na $cianie (punkt I).
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- Przekrecié urzagdzenie pomiarowe o ok. 180°, nie zmieniajac
wysokosci. Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia pomiarowego
i zaznaczy¢ $rodek punktu drugiej z bocznych wigzek lasera na $cianie
(punkt II). Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, by punkt I znajdowat sie
mozliwie doktadnie ponad punktem I lub ponizej tego punktu.

- Réznica d obu zaznaczonych punktéw I i II na $cianie daje odchylenie
rzeczywiste w wysokosci urzgdzenia pomiarowego wzdtuz osi
poprzecznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m odchylenie nie
moze przekraczac:

40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Réznica d miedzy punktami I i Il moze wiec wynosi¢ maksymalnie 8 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi wzdtuznej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odcinek

pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym podtozu i pomiedzy

dwoma scianami A i B.

— Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A w uchwycie lub
na statywie, ewentualnie ustawi¢ na statym, réwnym podtozu. Wtaczyé
urzgdzenie pomiarowe.

/¢ \ 20m

- Skierowa¢ pozioma wigzke laserowa, przebiegajaca réwnolegle do osi
wzdtuznej urzgdzenia pomiarowego na znajdujaca sie w poblizu Sciane
A. Odczekac¢ samoniwelacje urzagdzenia pomiarowego. Zaznaczy¢
Srodek punktu laserowego na $cianie (punkt I).
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— Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, wypoziomowac i zaznaczy¢
$Srodek punktu wigzki na przeciwlegtej $cianie B (punkt II).

— Przestawi¢ urzgdzenie pomiarowe (nie obracajac go) w poblize $ciany
B, wiaczy¢ i rozpocza¢ niwelacje.

|
I -5
II

Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na takiej wysokosci (za pomoca
statywu lub podktadek), by $rodek punktu wigzki lasera trafiat doktadnie
w $rodek punktu II na $cianie B.

180° B
g
................. X
I

J*\

— Przekreci¢ urzgdzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajgc wysokosci.
Rozpoczaé niwelacje i zaznaczy¢ srodek punktu wigzki lasera na
Scianie A (punkt III). Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, by punkt 111
znajdowat sie mozliwie doktadnie ponad lub ponizej punktu I.

— Réznica d obu zaznaczonych punktéw 1 i III na $cianie A daje
odchylenie rzeczywiste w wysokos$ci urzadzenia pomiarowego wzdtuz
osi wzdtuznej.
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Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m odchylenie nie
moze przekraczac:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Réznica d miedzy punktami I i III moze wiec wynosi¢ w przypadku MP3
maksymalnie 8 mm, a w przypadku XP5 maksymalnie 8 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej w pionie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odcinek pomiarowy
pomiedzy podtoga i sufitem, wynoszacy ok. 5 m.

— Nakresli¢ prosta linie na suficie.

Lye

5m

— Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w taki sposéb, by gérna wigzka
pionowa nakierowana byta na nakreslong lini¢ na suficie. Odczekac
samoniwelacje urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek gérnego
punktu laserowego na linii nakreslonej na suficie (punkt I). Oprécz tego
zaznaczy¢ $rodek dolnego punktu laserowego na podtodze (punkt II).

d

Ia‘?:,‘ T

— Obréci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°. Ustawic¢ je w taki sposoéb, by
$rodek dolnego punktu laserowego lezat na uprzednio zaznaczonym
punkcie II, a gérny punkt laserowy na linii nakreslonej na suficie. Odcze-
ka¢ samoniwelacje urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek
goérnego punktu laserowego na linii nakreslonej na suficie (punkt I11).

— Rodznica d obu zaznaczonych punktéw 1 i 111 na suficie daje odchylenie
rzeczywiste urzadzenia pomiarowego od pionu.
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Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m odchylenie nie
moze przekraczac:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = +3 mm.

Réznica d miedzy punktami I i III moze wiec wynosi¢ w przypadku MP3
maksymalnie 2 mm, a w przypadku XP5 maksymalnie 3 mm.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac¢ zawsze tylko srodka punktu lasera.
Wielkos¢ punktu laserowego zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Zamocowanie magnesem (MP3)
Na czesciach stalowych urzadzenie pomiarowe mozna mocowac za
pomocg magnesow 4.

Mocowanie za pomocg uchwytu

Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe w gniezdzie 8 uchwytu 9. Przed

wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac

uchwyt.

— Obréci¢ urzgdzenie pomiarowe w uchwycie 9 na bok lub do tytu tak,
aby dolna wigzka pionowa stata sie widoczna.

— Obrdci¢ urzagdzenie pomiarowe w uchwycie 9 tak, aby mozna byto za
pomoca poziomej wigzki lasera przenosi¢ wysokosc.

Za pomocg uchwytu 9 mozna zamocowac urzadzenie pomiarowe na kilka

sposoboéw:

— Zamontowac uchwyt 9 za pomoca gwintu przytacza statywu 1/4" 10 na
dostepnym w handlu statywie fotograficznym. Do zamocowania
uchwytu na standardowym statywie fotograficznym, nalezy uzyc¢
przytacza statywu 5/8" 12.

— Do czgsci stalowych uchwyt 9 mozna mocowac za pomocg magnesow 4.

— Na rurach itp. uchwyt 9 mozna zamocowa¢ za pomoca pasa, ktéry
przecigga sie przez prowadnice pasa 11.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca
sie uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym
przytaczem 3 przykrecié do statywu, ktory jest wyposazony w gwint
przytagczeniowy 1/4" i zamocowac je za pomoca $ruby ustawczej na
statywie.

Przed wigczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowac statyw.

Praca z laserowa tablica celownicza
Za pomoca laserowej tablicy celowniczej 13 mozna przenies$¢ potozenie
$ladu lasera na podtoge lub wysokos$¢ lasera na $ciane.

Za pomocag pola zerowego i podziatki mozna dokonaé¢ pomiaru
przesunigcia do pozadanej wysokosci i nanies¢ je na innym miejscu.
Pozwala to unikng¢ precyzyjnego nastawiania urzgdzenia na wysokos¢,
ktéra ma zostac przeniesiona.
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Okulary do pracy z laserem (osprzet)
Okulary do pracy z laserem odfiltrowywujag $wiatto zewnetrzne. Dzieki temu
czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydatnione.

» Nie nalezy uzywacé¢ okularéw do pracy z laserem jako okularéw
ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed promieniowaniem
laserowym.

» Nie nalezy stosowac¢ okularéw do pracy z laserem jako okularéw
stonecznych, ani uzywaé ich w ruchu drogowym. Okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem
UV i utrudniaja rozréznianie kolorow.

Przykiady zastosowania

Wskazéwki ogodine

Urzgdzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢ w poblizu ptaszczyzny lub
krawedzi, ktéra ma zosta¢ skontrolowana. Przed rozpoczeciem kazdego
pomiaru nalezy odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia.

Odstepy miedzy wigzka lasera i ptaszczyzng lub krawedzig nalezy zawsze
mierzy¢ w dwoch jak najbardziej od siebie oddalonych punktach.

Przeniesienie punktu podtoza (pion) na sufit (zob. rys. C)

Skierowaé dolng wigzke prostopadta lasera na przeznaczony do
przeniesienia punkt. Zaznaczy¢ gorny punkt prostopadty na suficie.
Doktadnie w ten sam sposéb mozna przenie$é punkty z sufitu na podtoge.

Sprawdzenie poziomoéw i pionéw (zob. rys. D)

Zmierzy¢ w dwoch punktach odstep miedzy wigzkg prostopadta

i ptaszczyzng przeznaczonej do sprawdzenia. Jezeli oba odstepy sg
jednakowe, powierzchnia znajduje sie w pionie.

Do skontrolowania poziomu nalezy sprawdzi¢ w ten sam sposoéb odstep
miedzy pozioma wiazkg punktowg i powierzchnig przeznaczong do
sprawdzenia.

Wskazywanie i sprawdzanie katéw prostych (zob. rys. E-F)

Aby sprawdzi¢ kat prosty w ptaszczyznie pionowej nalezy skontrolowaé za
pomoca wigzki prostopadtej, czy ptaszczyzna A jest pionowa, a za pomocag
poziomej wigzki punktowej, czy ptaszczyzna B pozioma.

XP5: Aby sprawdzi¢ kat prosty w ptaszczyznie poziomej (np. pomiedzy
dwoma ptaszczyznami), nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w taki
sposob, by odstep pomiedzy ptaszczyzng A i pierwszg wigzka punktowa
byt jednakowy w dwéch punktach. Nastepnie skontrolowa¢ odstep
pomiedzy ptaszczyzna B i drugg wigzka punktowg (réwniez w dwéch
punktach). Jezeli i tu odstep jest jednakowy, ptaszczyzny lezg w stosunku
do siebie pod katem prostym.
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Przenoszenie punktéw wysokosciowych (zob. rys. G)

Zamontowa¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 9. Przed wigczeniem
urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac¢ uchwyt.
Nakierowac wigzke punktowg na pozgdang wysokos¢. Obroci¢ urzagdzenie
pomiarowe do miejsca docelowego, nie zmieniajac wysokosci, a nastepnie
przenies¢ lub skontrolowaé wysoko$¢ w miejscu docelowym.

Konserwacija i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowa¢ tylko
w znajdujgcej sie w wyposazeniu standardowym torbie ochronne;j.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia pomiarowego w wodzie ani innych
cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocag wilgotnej, miekkiej Sciereczki.
Nie uzywa¢ zadnych $rodkéw czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

W szczegdlnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy otworze
wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod produkcji i kontroli
ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno samemu otwiera¢ urzgdzenia
pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamoéwieniach czesci zamiennych, prosze
poda¢ koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy podany na tabliczce
znamionowej urzgdzenia pomiarowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostac¢ dostarczone
do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Nie nalezy wyrzucaé urzadzen pomiarowych do odpadéw
domowych!
Zgodnie z europejskg wytyczng 2002/96/WE dotyczaca
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego i jej
stosowania w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne
do uzycia urzagdzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno
i poddac¢ wtérnej przerébce zgodnie z zasadami ochrony
$rodowiska.

Ogniwa akumulatora/baterie:

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucaé¢ do odpadéw

z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez wrzucaé do ognia ani do
wody. Nalezy zlikwidowa¢ je zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi
ustawowymi przepisami dotyczgcymi ochrony srodowiska.

Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z dyrektywg 91/157/EWG uszkodzone badz zuzyte
akumulatory/baterie nalezy poddac utylizacji.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Bodovy laser

Ctéte a respektujte veskeré pokyny, aby se s méficim
pristrojem pracovalo bezpeéné a spolehlivé. Nikdy
nezpUsobte varovné stitky na méficim pristroji
nerozpoznatelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci nebo
sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy, mtize to vést
k nebezpecné expozici zafenim.

» Meérici pristroj se dodava s varovnym stitkem v anglickém jazyce (v
zobrazeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny ¢Cislem 7).

MP3:

Laserové zareni tfidy 2M Laserové zafeni tfidy 2M

XP5:
Nevystavujte se ozareni Nevystavujte se ozafeni
svazkem ani_neslleqult,etsvgzek é: :; svazkem ani nesledujte sva-
primo optickymi pristroji. 5 e
IEC 60825.1: 7!% < r zek primo optickymi pfistroji.

nW.635.0m IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Pied prvnim uvedenim do provozu pielepte anglicky text varov-
ného stitku pFiloZzenou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Nemirte paprskem laseru na osoby nebo zvirata a ani sami
se do laserového paprsku nedivejte. Tento méfici pfistroj
vytvari laserové zareni tfidy laseru 2M podle IEC 60825-1.
Pfimy pohled do paprsku laseru — zejména pomoci opticky
zesilujicich nastroju jako napf. dalekohledu atd. — mdze
poskodit oci.
» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné bryle. Bryle
pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpoznani laserového paprsku, ale
nechrani pred laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako sluneéni bryle nebo v
silniénim provozu. Bryle pro praci s laserem nenabizeji kompletni
ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani barev.

» Meéici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym perso-
nalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, ze bez-
pecnost pristroje zUstane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohou
neumysiné oslnit osoby.

» Nepracujte s méricim pfistrojem v prostiedi s nebezpecim
vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach.
V méficim pfistroji se mohou vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.
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MP3

Nedavejte méfici pfistroj do blizkosti stimulatord srdce.
Magnety 4 vytvareji pole, které mize omezovat funkci
stimulatord srdce.

» MéfFici pFistroj udrzujte daleko od magnetickych datovych nosiéti a
magneticky citlivych zafizeni. Plsobenim magnetl 4 mize dojit k
nevratnym ztratam dat.

Drzak
Nedavejte drzak 9 do blizkosti kardiostimulatord. Diky

magnetim 4 se vytvafi pole, jeZ mize omezovat funkci
kardiostimulatord.

» Udrzujte drzak 9 daleko od magnetickych datovych nosi¢i a
magneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magnetl 4 mize dojit k
nevratnym ztratam dat.

Funkéni popis

Uréujici pouziti

Meéici pfistroj je uréen pro zjisténi a zkontrolovani vodorovnych a svislych
pfimek a téZ bodu svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho
pfistroje na obrazkové strané.

[y

Tlagitko zapnuti/vypnuti

Kryt pfihradky baterie

Otvor pro stativ 1/4" (na spodni strang)

Magnety

Vystupni otvor laserového paprsku (s vystraznym symbolem)
Sériové ¢islo

Varovny $titek laseru

Upnuti drzaku

Drzak

Otvor pro stativ 1/4" na drzaku (na spodni strané)

© oo NOOGPA~,ODN

-
o
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11 Vedeni popruhu

12 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku (na spodni strané)

13 Cilova tabulka laseru

14 Ukazatel baterie/nivelace (XP5)
15 Aretace krytu pfihradky pro baterie (XP5)

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pFisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Bodovy laser

Objednaci ¢&islo

Pracovni rozsah

Presnost nivelace

— paprsek laseru nahoru

— vodorovny paprsek
laseru

— paprsek laseru dolt

Rozsah samonivelace

Doba nivelace typicky

Provozni teplota

Relativni vihkost vzduchu

max.

Trida laseru

Typ laseru

Otvor stativu

Baterie

Provozni doba ca.

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003

Rozméry

Stupen kryti

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m

+5°

<3s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (ochrana proti
prachu a stfikajici
vode)

XP5

F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (ochrana proti
prachu a stfikajici
vodeé)

Dbejte prosim objednaciho €isla na typovém Stitku Vaseho méficiho pfistroje,
obchodni oznaceni jednotlivych méficich pfistrojii se mdze ménit.

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové &islo 6 na typovém

Stitku.
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Montaz

Nasazeni/vyména baterii (viz obrazky A-B)

Pro provoz méficiho pfistroje je doporu¢eno pouzivani alkalicko-
manganovych baterii.

MP3: Pro otevreni krytu pfihradky pro baterie 2 zatlacte oboustranné na
kryt pfihradky pro baterie, posurite jej dozadu a odklopte. Vlozte baterie.
Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitini strané krytu
prihradky pro baterie.

XP5: Pro otevieni krytu pfihradky pro baterie 2 zatahnéte za aretaci 15 a
kryt pfihradky pro baterie odklopte. Vlozte baterie. Dbejte pfitom na
spravnou polaritu podle vyobrazeni vné krytu prihradky pro baterie.
Blika-li ukazatel baterie/nivelace 14 zelené, jsou baterie slabé. Méfici
pristroj Ize po prvnim zablikani je$té ca. 2 h provozovat.

Nahrad'te vzdy v§echny baterie souasné. Pouzijte pouze baterie jednoho

vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.
Baterie mohou pfi delS§im skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante meéfici pristroj pred vlhkem a pfimym sluneénim zarenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj zadnym extrémnim teplotam nebo
teplotnim vykyviim. Nenechaveijte jej napt. del$i dobu leZet v auté. PFi
vétSich teplotnich vykyvech nechte méfici pfistroj nejprve
vytemperovat, nez jej uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mlze byt omezena presnost pfistroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padim méficiho pfistroje. Po
silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se méla pred dalsi praci
vzdy provést kontrola presnosti (viz ,Pfesnost nivelace).

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje stlacte tlacitko zapnuti/vypnuti 1. Méfici

pristroj vysila ihned po zapnuti po jednom laserovém paprsku z vystupnich

otvorl 5.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvirata a nedivejte se
sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje znovu stlacte tladitko zapnuti/vypnuti 1.

» Neponechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouzivani
jej vypnéte. Mohly by byt laserovym paprskem osInény jiné osoby.
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Prace s nivelaéni automatikou

Meéfici pfistroj dejte na vodorovny, pevny podklad, upevnéte jej na drzak 9
nebo na v obchodé bézny fotostativ.

Po zapnuti nivelaéni automatika automaticky vyrovna nerovnosti uvnitf

rozsahu samonivelace +5° (MP3)/+3° (XP5). Nivelace je ukon¢ena, jakmile
se uz laserové body nepohybuiji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, ze se plocha stanovisté
meé¥iciho pristroje odchyluje vice nez 5° (MP3)/3° (XP5) od horizontaly,
blikaji laserové paprsky v rychlém taktu. V tom pfipadé postavte méfici
pfistroj vodorovné a vyckejte samonivelace. Jakmile se méfici pfistroj
nachazi uvnitf rozsahu samonivelace +5° (MP3)/£3° (XP5), sviti laserové
paprsky opét trvale.

XP5: Neni-li automaticka nivelace mozna, sviti navic ukazatel
baterie/nivelace 14 Cervené. Nachazi-li se méfici pfistroj znovu uvnit?
rozsahu samonivelace, sviti ukazatel baterie/nivelace 14 zelené.

Pti otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj
automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych
paprski ve vztahu k referenénim bodlm, aby se zamezilo chybam danym
posunutim méficiho pfistroje.

Presnost nivelace

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem pUsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy nahoru
probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchylit.

Ponévadz je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli byste méfici
pfistroj namontovat podle moznosti na bézny stativ a postavit jej do stfedu
pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivi mohou vést k odchylkam i pfistrojem specifikované
vlivy (jako nap¥. pady nebo prudké narazy). Zkontrolujte proto pred kazdym
za¢atkem prace presnost méficiho pfistroje.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekro€il maximalni odchylku,
pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

XP5: LezZi-li pfesnost nivelace vodorovnych laserovych paprski pro
pfiénou a podélnou osu uvnitf maximalni pfipustné odchylky, je tim
zkontrolovana i presnost nivelace paprskd svislic (svisla osa).
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Kontrola vodorovné piesnosti nivelace pficné osy (XP5)

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném podkladu od
jedné stény.

— Méfici pfistroj namontujte ve vzdalenosti 20 m od stény na drzéak pfip.

na stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj
zapnéte.

— Nasmeéruijte jeden z obou bocnich laserovych paprskd, jez probihaji
podél pficné osy méficiho pfistroje, na sténu. Mé¥ici pristroj nechte
znivelovat. Oznacte stfed laserového bodu na sténé (bod I).

- Otocte méfici pristroj o ca. 180° bez zmény vysky. Nechte jej znivelovat
a oznacte stfed bodu dalsiho bo¢niho laserového paprsku na sténé
(bod 1I). Dbejte na to, aby bod II lezel pokud mozno svisle nad pfip. pod
bodem I.

- Rozdil d obou oznacenych bodd I a Il na sténé udava skute¢nou
vyskovou odchylku méficiho pfistroje podél pfi¢né osy.

Na meéfici draze 2 x 20 m = 40 m &ini maximalni pfipustna odchylka:
40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.
Rozdil d mezi body I a II smi tedy &init nejvySe 8 mm.
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Kontrola vodorovné presnosti nivelace podélné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném podkladu

mezi dvéma sténami A a B.

— Meéfici pristroj namontuijte pobliz stény A na drzak pfip. na stativ nebo
jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte.

I s
ng20m

— Nasmeérujte vodorovny paprsek laseru, jez probiha rovnobézné k
podéiné ose méficiho pfistroje, na blizkou sténu A. Nechte méfici
pfistroj znivelovat. Oznacte stfed laserového bodu na sténé (bod I).

B
180°
=
............... --;(
I

— Otocte méfici pristroj 0 180°, nechte jej znivelovat a oznacte stred bodu
laserového paprsku na protilehlé sténé B (bod 11).

— Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoCeni — pobliz stény B, zapnéte jej
a nechte znivelovat.

|
I --r =4
II

— Meéfici pristroj vyrovnejte do vy$ky (pomoci stativu nebo pFipadné
podlozenim) tak, aby stfed bodu laserového paprsku presné zasahl
predtim oznaceny bod II na sténé B.
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— Otocte méfici pfistroj o 180°, bez zmény vysky. Nechte jej znivelovat a
oznacte stfed bodu laserového paprsku na sténé A (bod I1I). Dbejte na
to, aby bod I1I lezel pokud mozno svisle nad resp. pod bodem I.

— Rozdil d obou oznac¢enych bodt I a III na sténé A udava skute¢nou
vyskovou odchylku méficiho pfistroje podél podéiné osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m &ini maximalni pfipustna odchylka:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = +£8 mm.

Rozdil d mezi body I a I1I mi tedy €init u MP3 nejvyse 8 mm a u XP5 nejvyse

8 mm.

Kontrola svislé presnosti nivelace
Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu na pevném podkladu se
vzdalenosti ca. 5 m mezi podlahou a stropem.

— Narysujte na strop pfimou ¢aru.

I%'F

5m

- Napolohujte méfici pfistroj tak, aby vrchni paprsek svislice zasahl ¢aru
na stropé. Méfici pfistroj nechte znivelovat. Oznacte stfed horniho
laserového bodu na ¢are na stropé (bod I). Kromé toho oznacte stied
dolniho laserového bodu na podlaze (bod II).
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— Otocte méfici pristroj o 180°. Napolohujte jej tak, aby stfed dolniho
laserového bodu lezel na jiz oznaeném bodu II a horni laserovy bod na
Care na stropé. Méfici ptistroj nechte znivelovat. Oznacte stfed horniho
laserového bodu na ¢are na stropé (bod I1I).

— Rozdil d obou oznacenych bod( I a III na stropé udava skute¢nou
odchylku méficiho pfistroje od svislic.

Na meéfici draze 2 x 5 m = 10 m &ini maximalni pfipustna odchylka:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Rozdil d mezi body I a I1I mi tedy ¢init u MP3 nejvy$e 2 mm a u XP5 nejvyse

3 mm.

Pracovni pokyny

» K oznaceni vyuzijte vZdy pouze stied laserového bodu. Velikost
laserového bodu se méni se vzdalenosti.

Upevnéni pomoci magnetu (MP3)
Na ocelovych dilech Ize méfici ptistroj upevnit pomoci magnetd 4.

Upevnéni pomoci drzaku

Dejte méfici pfistroj do upnuti 8 drzaku 9. Drive, nez méfici pfistroj zapnete,

drzak nahrubo vyrovnejte.

— Otocte méfici pfistroj na drzaku 9 ke strané nebo dozadu, aby se spodni
paprsek svislice stal viditelnym.

— Otocte méfici pristroj na drzaku 9 pro preneseni vysek pomoci
vodorovného laserového paprsku.

S pomoci drzaku 9 mate nasledujici moznosti upevnéni mériciho pristroje:

— Namontuijte drzak 9 pomoci otvoru pro stativ 1/4" 10 na bézny fotostativ.
Pro upevnéni na bézném stavebnim stativu pouzijte otvor pro stativ 5/8" 12.

— Na ocelovych dilech Ize drzak 9 upevnit pomoci magnetd 4.

— Na trubkach a podobnych tvarech Ize drzak 9 upevnit pomoci popruhu,
jez se protahne skrz vedeni popruhu 11.

Prace se stativem (prisluSenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vy$kové prestavitelny méfici zaklad. Méfici pfistroj
nasad'te otvorem pro stativ 3 na zavit 1/4" stativu a pevné jej pomoci
stavéciho Sroubu stativu pfisroubuijte.

Nez zapnete méfici pfistroj, stativ nahrubo vyrovnejte.
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Prace s cilovou tabulkou laseru
S pomoci cilové tabulky laseru 13 mizete prenaset laserové znacky na
podlahu resp. Urovné laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mdzete zméit presazeni k pozadované
vySce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpada presné nastaveni
meéficiho pfistroje na pfenaSenou vysSku.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)
Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi Cervené svétlo
laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné bryle. Bryle
pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpoznani laserového paprsku, ale
nechrani pred laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako sluneéni bryle nebo v
silniénim provozu. Bryle pro praci s laserem nenabizeji kompletni
ochranu pred UV zéfenim a snizuji vnimani barev.

Priklady prace

Vseobecna upozornéni

Meéf¥ici pfistroj umistujte vzdy pobliz plochy nebo hrany, jez se ma
kontrolovat, a nechte jej pfed zacatkem kazdého méreni znivelovat.
Vzdalenosti mezi paprskem laseru a plochou nebo hranou méfte vzdy na
dvou pokud mozno daleko od sebe leZicich bodech.

Pfeneseni bodu na podlaze (svislice) na strop (viz obr. C)

Zameérte spodni paprsek svislice na prenaseny bod svislice. Na stropé
vyznacte horni paprsek svislice. Praveé tak Ize pfenést i body ze stropu na
podlahu.

Kontrola svislic a horizontal (viz obr. D)
Zmeéfte na dvou bodech vzdalenost mezi paprskem svislice a
kontrolovanou plochou. Jsou-li obé vzdalenosti stejné, je plocha svisla.

Pro kontrolu horizontal kontrolujte stejnym zpUlsobem vzdalenost mezi
vodorovnym bodovym paprskem a kontrolovanou plochou.

Zobrazeni a kontrola pravych ahlt (viz obrazky E-F)

Pro kontrolu pravych uhli ve vertikalni roviné zkontrolujte pomoci paprsku
svislice, zda je plocha A svisla a pomoci vodorovného bodového paprsku,
zda je plocha B vodorovna.

XP5: Pro kontrolu pravych Uhld v horizontélni roviné (napf. mezi dvéma
plochami) vyrovnejte méfici pfistroj tak, aby vzdalenost mezi plochou A a
prvnim bodovym paprskem byla na dvou bodech stejna. Nyni zkontrolujte
vzdalenost mezi plochou B a druhym bodovym paprskem na dvou bodech.
Je-li vzdalenost rovnéz stejna, stoji plochy v pravém udhlu.
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Preneseni vysek (viz obr. G)

Namontujte méfici pfistroj na drzak 9. Dfive, nez méfici pristroj zapnete,
drzak nahrubo vyrovnejte. Vyrovnejte bodovy paprsek na poZzadovanou
vySku. Oto¢te méfici pfistroj k cilovému mistu aniz se zméni vyska a
preneste resp. zkontrolujte vySku na cilovém misté.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané ochranné tasce.
Udrzujte méfici pfistroj vzdy disty.

Meéf¥ici ptistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty ottete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZzivejte Zadné Cistici
prostfedky a rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a dbejte
pfitom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u méticiho
pristroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici pristroj sami neotvirejte.

P¥i vSech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné prosim
uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového Stitku méficiho pfi-
stroje.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadi

Meéfici pfistroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k op&tovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:
Nevyhazujte méfici pfistroje do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotiebitelné méfici pfistroje
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Akumulatorové ¢lanky/baterie:

Nevyhazujte akumulatorové ¢lanky/baterie do domovniho odpadu, do
ohné nebo vody. Akumulatorové ¢lanky/baterie se maji shromazdovat,
recyklovat nebo ekologickym zplsobem zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 91/157/EHS museji byt vadné nebo vypotfebované
akumulatorové ¢lanky/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Bodovy laser

Aby ste mohli s tymto meracim pristrojom pracovat bez
ohrozenia a bezpeéne, musite si preéitat a dodrziavat
vSetky pokyny. Nikdy neporuste identifikovatelnost
vystraznych znac¢iek na meracom pristroji. TIETO POKYNY
S| DOBRE USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené obsluzné a
aretaéné prvky alebo volite iné postupy. Méze to mat za nasledok
nebezpeénu expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom v anglickom
jazyku (na grafickej strane tohto Navodu pre meraci pristroj je na
obrazku oznacéeny ¢éislom 7).

MP3: XPS:
Laserové Ziarenie triedy 2M Laserové Ziarenie triedy 2M
. Nepozerajte do laserového Nepozerajte do laserového
lu€a, ani ho priamo nepozorujte lii¢a, ani ho priamo nepozorujte
IE0m000l1 optick cl: pn‘;tro ov. pomocou optickych pristrojov.
a it i IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Predtym ako zaénete produkt prvykrat pouzivat, prelepte anglicky
text vystrazného stitka dodanou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy IG¢ na osoby ani na zvierata, ani sami
sa nepozerajte do laserového ltu€a. Tento meraci pristroj
produkuje laserové Ziarenie laserovej triedy 2M podla

IEC 60825-1. Priamy pohl'ad do laserového lu¢a - predovset-
kym s pristrojmi s optickou koncentraciou ako je d'alekohlad
a pod. — moze mat za nasledok poskodenie zraku.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. Laserové
okuliare sluzia na lepSie zviditelnenie laserového IU¢a, pred laserovym
Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sine¢né okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
upInu ochranu pred ultrafialovym ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpec¢nost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Zabrante tomu, aby tento laserovy meraci pristroj mohli bez dozoru
pouzit deti. Mohli by neimyselne oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaji horl'avé kvapaliny, plyny alebo
horlavy pripadne vybusny prach. V tomto meracom pristroji sa mézu
vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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MP3

Nedavajte meraci pristroj do blizkosti kardiosti-
mulatorov. Prostrednictvom magnetov 4 sa vytvara
magnetické pole, ktoré mbze fungovanie kardiostimulatorov
negativne ovplyvrovat.

> Uschovavajte meraci pristroj mimoé dosahu magnetickych
datovych nosi¢ov a magneticky citlivych pristrojov. U¢inkom
magnetov 4 by mohlo dbjst k neobnovitelnym stratam dat.

Drziak
Nedavajte drziak 9 do blizkosti kardiostimulatorov.
Prostrednictvom magnetov 4 sa vytvara magnetické pole,

ktoré moze fungovanie kardiostimulatorov negativne
ovplyvriovat.

» Drziak 9 majte v dostatocénej vzdialenosti od magnetickych
datovych nosicov a pristrojov citlivych na magnetické polia. Na-
sledkom U¢inku magnetov 4 moéze dojst k nenahraditelnej strate dat.

Popis fungovania

Pouzivanie podla uréenia

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu vodorovnych a
zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

[y

Tlacidlo vypinaca

Viec€ko priehradky na batérie

Stativové uchytenie 1/4" (na dolnej strane)

Magnety

Vystupny otvor laserového Iu¢a (so symbolom nebezpecenstva)
Sériové Cislo

Vystrazny §titok laserového pristroja

Upevriovaci mechanizmus drziaka

Drziak

© O NOOOA~,ODN
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10 Stativové uchytenie 1/4" na drziaku (na dolnej strane)

11 Vedenie remena

12 Stativové uchytenie 5/8" na drziaku (na dolnej strane)

13 Laserova cielova tabulka

14 Indik&cia batérie/nivelacie (XP5)
15 Aretacia veka priehradky na batérie (XP5)

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy
produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Bodovy laser

Vecné cislo

Pracovny dosah

Presnost nivelacie

- laserovy l4¢ smerom
hore

- vodorovny laserovy lG¢

— laserovy 1G¢ smerom
dole

Rozsah samonivelacie

Doba nivelacie typicky

Prevadzkova teplota

Relativna vihkost vzduchu

max.

Laserova trieda

Typ lasera

Stativové uchytenie

Batérie

Doba prevadzky cca

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003

Rozmery

Druh ochrany

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m

+5°

<3s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajlcej vode)

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m
+0,2 mm/m

+0,3 mm/m
+3°
<3s

-10°C...+50°C

90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajlcej vode)

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom §titku Vasho produktu, pretoze obchodné
nazvy meracich pristrojov sa mézu odliSovat.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 6 na

typovom stitku.
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii (pozri obrazky A-B)

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odpori¢ame pouzivanie alkalicko-
manganovych batérii.

MP3: Ak chcete otvorit priehradku na batérie 2 stlacte na oboch stranach
vie€ko priehradky na batérie, posurite ho smerom dozadu a vyklopte
smerom hore. VloZte prislusné batérie. Dajte pritom pozor na spravne
polovanie podla vyobrazenia na vnutornej strane viecka priehradky na
batérie.

XP5: Ak chcete otvorit vie¢ko priehradky na batérie 2 potiahnite za aretaciu

15 a viecko priehradky na batérie vyklopte smerom hore. VloZzte prisluSné

batérie. Davajte pritom pozor na spravne pélovanie podla vyobrazenia na

vieCku priehradky na batérie.

Ak blika indikacia batérie/nivelaciel 14 zeleno, su batérie uz slabé. Po

prvom zablikani sa m6ze meraci pristroj pouzivat este priblizne 2 hodiny.

Vymienajte vzdy vSetky batérie su€asne. Pri jednej vymene pouzivajte len

batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho
batérie. Po€as dlhSieho skladovania meracieho pristroja m6zu batérie
skorodovat a samocinne sa vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chrarite pred vihkom a pred priamym sine¢nym
Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani ziadnemu
kolisaniu tepl6t. Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vacsieho rozdielu tepl6t nechajte najprv
meraci pristroj pred jeho pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v
ktorom ho budete pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplét méze byt negativne ovplyvnena preciznost meracieho
pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracieho pristroja.
V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu by ste mali predtym, ako
budete pokradovat v praci, vzdy vykonat skusku presnosti (pozri
+Presnost nivelacie").
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Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut, stlaéte tlacidlo vypinaca 1. Ihned’ po
zapnuti vysiela meraci pristroj po jednom laserovom IU¢&i z vystupnych
otvorov 5.

» Nesmerujte laserovy IG¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami
nepozerajte do laserového lu¢a, dokonca ani z vaésej vzdialenosti.

Na vypnutie meracieho pristroja stlacte znova tlacidlo vypinaca 1.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po pouziti
meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy IG¢ by mohol oslepit iné osoby.

Praca s nivelaénou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnu podlozku, upevnite ho na
drziak 9 alebo na bezny fotograficky stativ.

Po zapnuti pristroja nivelacna automatika automaticky vyrovna nerovnosti
v ramci rozsahu samonivelacie +5° (MP3)/+3° (XP5). Nivelacia je ukoncena
v tom okamihu, ked’ sa laserové body prestant pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia moznd, napr. preto, Zze plocha stanoviska
meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej roviny o viac ako 5° (MP3)/
3° (XP5) laserové luce zacnu blikat v rychlom takte. V takomto pripade
postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte, kym sa
uskuto€ni samonivelacia. Len ¢o sa meraci pristroj nachadza v rozsahu
samonivelacie £5° (MP3)/+3° (XP5), laserové lUce opaf trvalo svietia.
XP5: Ked' nie automaticka nivelacia mozna, svieti navyse indikacia
batérie/nivelacie 14 Eerveno. Ak sa nachadza meraci pristroj opéat v
rozsahu samonivelacie, svieti indikacia batérie/nivelacie 14 zeleno.

V pripade otrasov alebo pri zmenach polohy pocas prevadzky meraci
pristroj opét vykona automatickd samonivelaciu. Po uskutoénenej nivelacii
prekontrolujte polohu laserovych lu€ov so zretelom na referenéné body,
aby ste sa vyhli chybam sp6sobenym posunom meracieho pristroja.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najmé rozdiely
teploty prechadzajice od zeme smerom hore mézu spbsobit vychylenie
laserového luca.

Pretoze v blizkosti podlahy su tepelné rozdiely najvyssie, mali by ste meraci
pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ a postavit ho doprostred
pracovnej plochy.

Odchylky mézu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj vplyvy, ktoré st
Specifické pre dany meraci pristroj (ako napr. pady alebo prudké narazy).
Skontrolujte preto presnost meracieho pristroja pred kazdym zaciatkom
prace.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekracoval maximalnu
povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizovanom servise firmy Bosch.
XP5: Ak sa presnost nivelacie vodorovnych laserovych lu€ov pre priecnu
aj pozdiznu os nachadza v ramci maximalne povolenej odchylky, je tym
sUc¢asne skontrolovana aj presnost nivelacie zvislych laserovych (zvisla os).
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovného lic¢a prieénej osi (XP5)
Na kontrolu budete potrebovat volnt meraciu trasu v dizke 20 m na
pevnom podklade pred nejakou stenou.

— Namontujte meraci pristroj do vzdialenosti 20 m od steny na drziak,

resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad.
Zapnite meraci pristroj.

- Jeden z dvoch boénych laserovych IGov, ktoré prechadzaji pozdiz
prie¢nej osi meracieho pristroja, nasmerujte na stenu. Nechajte, aby sa
meraci pristroj naniveloval. Oznacte stred bodu laserového lt¢a na
stene (bod I).

— Otocte meraci pristroj cca o 180° bez toho, aby ste zmenili jeho vysku.
Nechajte ho, aby sa niveloval a oznacte stred bodu druhého bo¢ného
laserového lG¢a na stene (bod 11). Davajte pozor na to, aby sa bod 11
nachéadzal podla moznosti zvislo nad bodom I alebo zvislo pod nim.

- Rozdiel d oboch oznaCenych bodov I a 11 na stene dava skuto¢nd
vyskovu odchylku meracieho pristroja pozdlz prie¢nej osi.

Na meracej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne pripustna odchylka
hodnotu:

40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a Il smie mat potom nasledne maximalne hodnotu
8 mm.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liéa pozdiznej osi
Na tito kontrolu budete potrebovat voln meraciu trasu dizky 20 m na
pevnom podklade medzi dvoma stenami A a B.

— Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo na stativ,
alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Zapnite meraci pristro;j.

X 20m

- Nasmerujte vodorovny laserovy IU¢&, ktory prechadza paralelne k
pozdiZnej osi meracieho pristroja, na blizku stenu A. Nechajte, aby sa
meraci pristroj naniveloval. Oznacte stred bodu laserového lU¢a na
stene (bod I).

B
180°
=
_______________ --;(
II

— Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa niveloval a oznacte
stred bodu laserového lt¢a na protilahlej stene B (bod II).

— Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B — bez toho, aby ste ho
otacali —, zapnite ho a nechajte meraci pristroj, aby sa naniveloval.

--r =4
II

— Pristroj vyrovnajte vySkovo tak (pomocou stativu alebo v pripade
potreby podloZenim), aby stred bodu laserového li¢a smeroval presne
na predtym oznaceny bod II na stene B.
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— Otocte meraci pristroj o 180°, bez toho, aby ste zmenili jeho vy$ku.
Nechajte ho, aby sa naniveloval a oznacte stred bodu laserového lu¢a
na stene A (bod I1I). Davajte pritom pozor na to, aby sa bod III
nachéadzal podla moznosti zvislo nad resp. pod bodom 1.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov T a 11T na stene dava skutocnu
vy$kovl odchylku meracieho pristroja pozdiz pozdiznej osi.

Na meracej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne pripustna odchylka
hodnotu:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a 111 smie mat potom pri MP3 hodnotu maximalne
8 mm a pri XP5 maximalne 8 mm.

Kontrola presnosti zvislej samonivelacie
Na tuto kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu na pevnom
podklade so vzdialenostou cca 5 m medzi podlahou a stropom.

— Nakreslite na strope rovnu &iaru.

I%'F

5m

— Dajte meraci pristroj do takej polohy, aby sa horny zvisly laserovy Iu¢
dotykal Ciary na strope. Nechajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.
Oznacte stred horného laserového bodu na Ciare na strope (bod I).
Oznacte okrem toho stred dolného laserového bodu na podlahe
(bod ).
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— Otocte meraci pristroj o 180°. Dajte ho do takej polohy, aby stred
dolného laserového bodu lezal na predtym oznac¢enom bode II a horny
laserovy bod aby sa nachadzal na ¢iare na strope. Nechajte, aby sa
meraci pristroj naniveloval. Oznacte stred horného laserového bodu na
Ciare na strope (bod I1I).

— Rozdiel d oboch ozna¢enych bodov I a III na strope dava skuto¢nu
odchylku meracieho pristroja od zvislice (zvislej polohy).

Na meracej trase 2 x 5 m = 10 m smie mat maximalne pripustna odchylka
hodnotu:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I1I smie mat potom pri MP3 hodnotu maximalne
2 mm a pri XP5 maximalne 3 mm.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového bodu. Velkost
laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou magnetu (MP3)
Na ocelovych suciastkach sa d& meraci pristroj upevnit pomocou
magnetov 4.

Upevnenie pomocou drziaka

Vlozte meraci pristroj do upevriovacieho mechanizmu 8 drziaka 9. ESte

predtym, ako zapnete meraci pristroj, drziak zhruba vyrovnajte.

— Otocte meraci pristroj na drziaku 9 nabok alebo smerom dozadu, aby
ste zviditelnili dolny zvisly laserovy lG¢&.

— Otocte meraci pristroj na drziaku 9, aby ste vodorovnym laserovym
lG¢om mohli prenasat vysky.

Pomocou drziaka 9 mate nasledujice moznosti upevnenia meracieho

pristroja:

— Namontujte drziak 9 stativovym uchytenim 1/4" 10 na nejaky bezny
fotograficky stativ. Na upevnenie na bezny stavebny stativ pouzite
stativové uchytenie 5/8" 12.

— Na ocelovych suciastkach sa da drziak 9 upevnit pomocou magnetov 4.

— Na rurkach alebo na podobnych predmetoch sa da drziakg 9 upevnit
pomocou bezného remena, ktory sa prevlecie cez vedenie remena 11.
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Praca so stativom (Prislu$enstvo)

Stativ poskytuje stabilnd a vySkovo nastavitelnd meraciu podlozku.
Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 3 na 1/4" zavit stativovej
skrutky a aretanou skrutkou stativu ho priskrutkujte na stativ.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Praca s laserovou cielovou tabulkou
Pomocou laserovej cielovej tabulky 13 mézete prenasat laserovu znacku
na podlahu, resp. laserovu vy$ku na nejaku stenu.

Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajomné
prestavenie v Zelanej vyske a opét naniest na inom mieste. Takymto
spdsobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja na prenasanu vysku.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lu¢a (Prislusenstvo)

Okuliare na zviditelnenie laserového lU¢a filtruju svetlo okolia. Vd'aka tomu
sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. Laserové
okuliare sluzia na lepSie zviditelnenie laserového IU¢a, pred laserovym
Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sineé¢né okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
UpInd ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov

VSeobecné upozornenia

Meraci pristroj inStalujte vzdy do blizkosti nejakej plochy alebo hrany, ktoru
treba prekontrolovat, a pred zaciatkom kazdého merania ho nechajte
nanivelovat.

Odmerajte vzdialenosti medzi laserovym lu€om a nejakou plochou alebo
hranou vZdy na dvoch miestach, ktoré su od seba podla moznosti ¢o
najviac vzdialené.

Prenasanie bodu podlahy (zvislice) na strop (pozri obrazok C)
Nasmerujte dolny ¢ zvislice na bod zvislice, ktory mate preniest.
Nakreslite horny IU¢ zvislice na strop. Presne takym istym spésobom sa
daju prenasat body zo stropu na podlahu.

Kontrola zvislic a vodorovnych linii (pozri obrazok D)

Na dvoch bodoch odmerajte vzdialenost medzi jednym laserovym lu¢om a
bodom kontrolovanej plochy. Ked' su obidve tieto vzdialenosti rovnaké, je
plocha zvisla.

Na kontrolu vodorovnych linii (pléch) skontrolujte podobnym spésobom
vzdialenost medzi jednym vodorovnym bodovym li¢om a kontrolovanou
plochou.
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Indikacia a kontrola pravych uhlov (pozri obrazky E-F)

Ak chcete skontrolovat pravy uhol vo vertikélnej rovine, skontrolujte
pomocou li¢a zvislice, ¢i je plocha A zvisla a pomocou vodorovného
bodového IU¢a, &i je plocha B vodorovna.

XP5: Ak chcete skontrolovat pravé uhly v horizontalnej rovine (napriklad
medzi dvoma plochami), nastavte meraci pristroj tak, aby bola vzdialenost
medzi plochou A a prvym bodovym li€¢om pri dvoch bodoch rovnaka.
Skontrolujte teraz vzdialenost medzi plochou B a druhym bodovym lG€om
pri dvoch bodoch. Ked' je tato vzdialenost takisto rovnaka, nachadzaju sa
plochy proti sebe v pravom uhle.

Prenasanie vySok (pozri obrazok G)

Namontujte meraci pristroj na drziak 9. ESte predtym, ako zapnete meraci
pristroj, drziak zhruba vyrovnajte. Nastavte bodovy IU¢ na pozadovanu
vysku. Otoc¢te meraci pristroj k ciefovému miestu bez toho, aby ste zmenili
vysSku meracieho pristroja, a preneste resp. prekontrolujte vySku na
cielovom mieste.

Udrzba a servis

Udrzba a gistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske, ktora sa dodava
spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadia.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davajte
pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy
neotvarajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmiene€ne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku
vyrobku.
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Servisné stredisko a poradenska sluzba pre zakaznikov

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislu§enstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:
Neodhadzujte meracie pristroje do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatorové ¢lanky/batérie:

Opotrebované akumulatorové ¢lanky/batérie neodhadzujte do
komunalneho odpadu, do ohfia ani do vody. Opotrebované akumulatorové
¢lanky/batérie treba dat do zberu, na recyklaciu alebo na likvidaciu
neohrozujlucu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podl'a smernice 91/157/EHS treba dat pokazené alebo opotrebované
akumulatorové ¢lanky/batérie na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi el6irasok

Pontlézer

A mérémiiszerrel végzett munkak veszélymentes és
biztonsagos végrehajtasahoz minden el6irast gondosan
végig kell olvasni és be kell tartani. Sohase tegye felismer-
hetetlenné a mérémiiszeren elhelyezett figyelmezteto
tablakat. KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET AZ

ELGOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezel6 vagy beallité berende-
zéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A mérémiiszer egy angol nyelvii figyelmeztet6 tablaval keriil
szallitasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 7 szammal van
jelolve).

MP3: XP5:

2M osztalyu lézersugarzas

Se szabad szemmel, se optikai
miiszerekkel ne nézzen bele
kozvetlentil a Iézersugarba.

|EC 60825-1:2007-03. <1 mW, 635 nm

2M osztalyi [ézersugarzas

Se szabad szemmel, se optikai
miiszerekkel ne nézzen bele
kozvetleniil a lézersugarba.
IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmeztet6 tablat az els6 lizembe
helyezés el6tt a késziilékkel szallitott megfelel6 nyelvii ontapadé
cimkével.

Ne iranyitsa a lIézersugarat mas személyekre vagy
allatokra és sajat maga se nézzen bele a lézersugarba. Ez
a mérémUszer az IEC 60825-1 szabvany értelmében 2M
osztalyu lézersugarzast bocsat ki. Ha kdzvetlendl belenéz a
lézersugarba, — mindenek el6tt valamilyen optikai fénygyjté
eszkodzzel, — példaul tavesével, ez megkarosithatja a szemét.

» Ne haszndlja a lézerpontkeres6 szemiiveget védészemiivegként. A
|ézerpontkeres® szemuveg a lézersugar felismerésének megkdnny-
itésére szolgal, de nem nyujt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkeres6 szemiiveget napszemiivegként
vagy a kozlekedésben egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nyujt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal
szemben és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiliszert csak szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémUszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyija, hogy gyerekek a lIézersugarral felszerelt mérémiiszert
feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithat mas
személyeket.
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» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak.
A mérémUszerben szikrak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak.

MP3

Ne vigye a mérémiiszert pacemakerek kézelébe. A 4
magnesek egy magneses mez6t hoznak Iétre, amely
hatassal lehet a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoéktél és
magneses mezdkre érzékeny késziilékektdl. A 4 magnesek hatasa
visszafordithatalan adatveszteségekhez vezethet.

Tarto

Ne vigye a 9 tartét pacemakerek kozelébe. A 4 magnesek
egy magneses mez6t hoznak létre, amely hatassal lehet a
pacemakerek mikddésére.

» Tartsa tavol a 9 tartét a magneses adathordozoktél és magneses
mezékre érzékeny késziilékektdl. A 4 magnesek hatasa
visszafordithatalan adatveszteségekhez vezethet.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémuszer vizszintes és fliggbleges vonalak és iranypontok
meghatarozasara és ellendrzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra kerll6 alkatrészek szamozasa a mérémuiszernek az abrakat
tartalmazo oldalon talalhaté abraira vonatkozik.

1 Be-/ki-gomb

2 Az elemtarté fedele

3 1/4"-os miszerallvanycsatlakozé (az alsé oldalon)

4 Magnesek

5 Lézersugarzas kilépési nyilas (veszélyre utald jelzéssel)

6 Gyartasi szam
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7 Lézer figyelmeztet6 tabla

8 A tart6 felfog6 egysége
9 Tartd

10 1/4" miszerallvany csatlakozé a tartéon (az alsé oldalon)

11 Hevedervezetés

12 5/8" miiszerallvany csatlakoz6 a tartén (az alsé oldalon)

13 Lézer-céltabla

14 Elem/szintezés kijelzd (XP5)
15 Az elemtarté fiok fedelének reteszelése (XP5)

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a
standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék

megtalalhato.

Miszaki adatok

Pontlézer

Cikkszam

Munkaterulet

Szintezési pontossag

- Felfelé iranyitott
lézersugar

— Vizszintes Iézersugar

— Lefelé iranyitott
|ézersugar

Onszintezési tartomany

Jellemz6 szintezési id6

Uzemi hémérséklet

A levegé megengedett

legmagasabb nedvesség-

tartalma

Lézerosztaly

Lézertipus

Mdszerallvanycsatlakozé

Elemek

Uzemidé kb.

Suly az ,,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint

Méretek

Védettségi osztaly

MP3
F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m

+0,4 mm/m
+5°

<3s
0°C..+40°C

90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO06 (AA)
43 6ra

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (por és
fréccsend viz ellen
védett kivitel)

XP5

F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LR06 (AA)
24 6ra

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (por és

fréccsend viz ellen
védett kivitel)

Kérem Ugyeljen a mérém(szer helyes cikkszamara, egyes mérémiszereknek tobb
kulonb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Az 6n mérém(iszere a tipustablan talalhaté 6 gyartasi szammal egyértelmiien

azonosithaté.
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Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése (lasd az ‘A —‘B abrat)

A mérémuszer lizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasznalatat
javasoljuk.

MP3: A 2 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja meg mindkét oldalon az
elemfiok fedelét, tolja el hatra, majd hajtsa fel. Tegye be az elemeket. Ekkor
Ugyelien az elemfidk fedelének belsé oldalan abrazolt helyes polaritasra.

XP5: A 2elemfidk fedelének felnyitdsahoz hizza meg a 15 reteszelést és
hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket. Ugyeljen ekézben az
elemfidk fedelén talalhaté abranak megfeleld helyes polaritasra.

Ha a 14 elem/szintezés kijelz6 z6ld szinben villogni kezd, az elemek mar
majdnem kimertltek. A mérémUszert az elsé villogas utan még kb. 2 érat
lehet Gizemeltetni.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon gyarté
cégtél szarmazé és azanos kapacitasu elemeket hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Az elemek egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy
magatol kimerilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém hémérsékleteknek vagy
hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémUszert egy autéban. Nagyobb hémérsékletingadozasok utan
hagyja a mérémuszert temperalédni, mielétt azt ismét lizembe venné.
Extrém hémérsékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak
a mérémiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen
kitéve er6sebb I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a mérém(iszert erés
kils6 hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat
(lasd ,Szintezési pontossag”).

Be- és kikapcsolas

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 1 be-/kikapcsold

billentylit A mérémdiszer a bekapcsoldsa utan azonnal megkezdi a

lézersugar kibocsatasat a 5 kilépd nyilasokbdl.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és
sohase nézzen bele kdzvetleniil, - még nagyobb tavolsagbdl sem -
a lézersugarba.
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A mérémUszer kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 1 be-/kikapcsoléd

billentydit.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert felligyelet nélkiil és
hasznalat utan mindig kapcsolja ki a mérémiiszert. A |ézersugar
mas személyeket elvakithat.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Helyezze a mérémUiszert egy vizszintes, szilard alatétre, és rogzitse a 9
tartora, vagy egy a kereskedelemben kaphat6 haromlabu
fényképezdéallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az egyenetlenségeket egy +5°
(MP3)/£3° (XP5) 6nszintezési tartomanyon bellil automatikusan kiegyenliti.
A szintezés befejez6d6tt, mihelyt a Iézerpontok mozdulatlanul maradnak.
Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul mert a
mérémuszer alapfellilete tébb mint 5°-kal (MP3)/3°-kal (XP5) eltér a
vizszintestdl, a 1ézersugarak gyors ttemben villognak. Ebben az esetben
dllitsa fel vizszintesen a mérémdszert, és varja meg az onszintezés
végrehajtasat. Mihelyt a mérémUszer a +5° (MP3)/+3° (XP5) 6nszintezési
tartomanyon belllre kerl, a Iézersugarak ismét folyamatosan vilagitani
kezdenek.

XP5: Ha az automatikus szintezést nem lehet bégrehajtani a 14
elem/szintezés kijelzd is piros szinben villogni kezd. Mihelyt a mérémUiszer
az 6nszintezési tartomanyon bellilre keril, a 14 elem/szintezés kijelz6 zold
szinben vilagitani kezd.

Ha a berendezés helyzete lizem kdézben megvaltozik, vagy azt razkédasok
érik, a mérém(iszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. A
megismeételt dnszintezés utan ellendrizze a Iézersugaraknak a referencia-
pontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkertilje a mérémiszer eltolédasa
kovetkeztében fellépd hibas méréseket.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasol6 hatasok

A pontossagra a kdrnyezeti hdmérséklet van a legnagyobb hatassal. A
lézersugarat kilondsen a talajtél felfelé, fliggbleges iranyban fennallo
hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.

Mivel a levegé hémérséklettdl fliggd rétegezédése a talaj kdzelében a
legnagyobb, a mérémUiszert lehetbleg egy a kereskedelemben kaphato
haromlabu miszerallvanyra szerelje fel és éllitsa fel a munkaterilet kbzepén.

A kils6é hatasokon kivil a berendezésen belllli hatasok is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket (mint példaul a miszer leesése vagy erés Utések).
Ezért a mérémiszer pontossagat minden munkakezdés el6tt ellendrizni kell.

Ha az eltérés legalabb egy ellenérzési folyamatnal meghaladja a
legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevészol-
galattal a mérémUszert.

XP5: Ha a kereszt- és hossziranyu tengely vizszintes |ézersugarainak a
szintezési pontossaga a legnagyobb megadott eltérésen beliil van, akkor
ezzel a flggdleges sugarak (a fliggbéleges tengely) szintezési pontossaga is
ellenérzésre kerdilt.
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A keresztiranyu tengely vizszintes szintezési pontossaganak

ellendrzése (XP5)

Az ellenérzéshez egy fal el6tti, szilard talaju, 20 m-es szabad mérési

szakaszra van szlkség.

— Szerelje fel a mérémiszert a faltél 20 m tavolsagban kdzelében a
tartéra, illetve egy haromlabd miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémuszert.

— lranyitsa a két oldalsé lézersugarak egyikét, amelyek a mérém{iszer
keresztiranyl tengelyével parhuzamos helyzetben vannak, a falra. Varja
meg, amig a mérémUiszer végrehajtja az automatikus szintezést. Jelolje
meg a falon a lézerpont kdzepét (I pont).

- Forditsa el a mérémuszert kb. 180 °-kal, anélkil hogy megvaltoztatna a
magassagat. Varja meg, amig befejezédik az automatikus szintezés, és
jelolje fel a masik oldalso lézersugar pontjanak kdzepét a falra (11 pont).
Ugyelien arra, hogy a II pont lehetéleg fiiggélegesen az I pont alatt,
illetve felett legyen.

— A falon bejeldlt két pont (I és II) kozotti d killonbség megadja a
mérémuiszernek a keresztiranyu tengely menténi magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke:

40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

A d kuldnbségnek igy az I és II pont kdz6tt legfeliebb a 8 mm értéket
szabad elérnie.
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A hossziranyu tengely vizszintes szintezési pontossaganak

ellenérzése

Az ellenérzéshez egy ,A” és ,B" fal kdzotti szilard talaju, 20 m-es szabad

mérési szakaszra van szikség.

— Szerelje fel a mérémUszert az ,A” fal kdzelében egy tartora, illetve egy
haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik alapra.
Kapcsolja be a mérémdszert.

J® \ 20m

— Irényitsa azt a vizszintes Iézersugarat, amely a mérémdszer hossziranyu
tengelyével parhuzamos helyzetben van, a kdzelebbi ,A” falra, majd
varja meg, amig a mérém(iszer végrehajtja az énszintezést. Jeldlje meg
a falon a lézerpont kdzepét (I pont).

— Forgassa el a mérémlszert 180°-kal, varja meg, amig befejezédik az
automatikus szintezés, és jeldlje fel a Iézersugar pontjanak kdzepét a
szembenfekvé ,,B” falon (11 pont).

- Ugy helyeze el a mérémdiszert — anélkiil, hogy azt elforditana — hogy
minél kozelebb legyen a ,,B” falhoz, kapcsolja be a mérémdszert és
varja meg az automatikus szintezés befejez6dését.
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- Allitsa be Gigy a mérémiiszer magassagat (a haromlabl miiszerallvany
segitségével vagy sziikség esetén a berendezés ala helyezett lapokkal),
hogy a lézersugar pontjanak kdzepe pontosan a ,,B” falon el6zéleg
bejeldlt I pontra essen.

A B
1 y

d 1
I

— Forditsa el a mérémUszert 180°-kal, anélkil hogy megvaltoztatna a
magassagat. Varja meg, amig befejezédik az automatikus szintezés, és
jelélie fel a Iézersugar pontjanak kézepét az ,A” falon (11T pont). Ugyelien
arra, hogy a Il pont lehetéleg fliggéelegesen az I pont alatt, illetve felett
legyen.

— A falon bejeldlt két pont (I és III) koz6tti d kildnbség megadja a
mérémuiszernek a hossziranyu tengely menténi magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

A d kilénbségnek igy az I és III pont kdzétt az MP3 esetén legfeljebb a
8 mm, és az XP5 esetén legfeljebb a 8 mm értéket szabad elérnie.

A fliggbleges szintezési pontossag ellenérzése
Az ellenrzéshez egy szilard padlé feletti, kb. 5 m-es szabad mérési
szakaszra van sziikség a padlé és a mennyezet koz6tt.

— Huzzon egy egyenes vonalat a mennyezeten.

Lye

- Allitsa Ggy be a mérémuiszert, hogy a felsé fiiggdleges lézersugar a
mennyezetre felrajzolt vonalra essen. Varja meg, amig a mérémdszer
végrehajtja az automatikus szintezést. Jeldlje meg a mennyezeten a
vonalon a felsé |ézerpont kézepét (I pont). Ezen kivil jeldlje meg a
padlén az also lézerpont kdzepét (II pont).
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- Forgassa el a mérémiszert 180°-kal. Allitsa be gy a mérém(iszert,
hogy az alsé Iézerpont kdzepe a mar megjeldlt I1 pontra essen és a felsd
Iézerpont a mennyezetre rajzolt vonalon legyen. Véarja meg, amig a
mérémuszer végrehajtja az automatikus szintezést. Jeldlje meg a
mennyezeten a vonalon a felsé |ézerpont kdzepét (111 pont).

— A mennyezeten bejelolt két pont (I és 111) kozotti d kilonbség megadja
a mérémdszer altal okozott, a fliggdlegestdl valo tényleges eltérést.

Egy 2 x 5 m = 10 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb megengedett
értéke:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = +3 mm.

A d kiildnbségnek igy az I és III pont kozott az MP3 esetén legfeljebb a

2 mm, és az XP5 esetén legfeljebb a 3 mm értéket szabad elérnie.

Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a Iézerpont kozéppontjat hasznalja. A
|ézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Rogzités magnessel (MP3)
A mérémuiszert a 4 magnesekkel acélalkatrészekre lehet erésiteni.

Rogzités a tartéval

Tegye bele a mérémdiszert a 9 tart6 8 felfogd egységébe. Allitsa be durvan

a tartét, mielétt bekapcsolna a mérémdiszert.

— Forgassa el a mérémuszert a 9 tarton oldalra, vagy hatra, hogy
lathatéva véljon az alsé fuggéleges sugar.

— Forditsa el a mérémdszert a 9 tarton, hogy a vizszintes Iézerdugarral
magassagokat tudjon atvinni.

A 9 tart6 segitségével a kdvetkezd lehetéségek allnak rendelkezésre a

mérémUszer rogzitésére:

— Szerelje fel a 9 tartét a 10 1/4"-es miiszeradllvanycsatlakozéval egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphato fényképezéallvanyra. Egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphaté haromlabu épitkezési
miszerallvanyra valé felerésitéshez hasznélja a 12 5/8"-os
mszerallvanycsatlakozot.

— A9 tartét a 4 magnesekkel acélalkatrészekre lehet erésiteni.

— A9 tartét egy hevederrel csdvekre és hasonlé alkatrészekre lehet
erdsitani, a hevedert ehhez keresztil kell fizni a 11 hevedervezetésen.
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Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal (kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithatd magassagu mérési
alapot nyujt. Tegye fel a mérémuszert a 3 mliszerallviiny 1/4"-os menetére
és a miszerallvany régzitécsavarjaval rogzitse.

Allitsa be durvan a haromlabu m(iszerallvanyt, mielStt bekapcsolna a
mérémuszert.

Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval

A 13 lézer-céltabla segitségével a lézersugar jelét at lehet vinni a padléra
(talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant magassagtol
valé eltérést és ezt at lehet vinni egy masik helyre. Igy nincs szikség arra,
hogy a mérémiszert pontosan beallitsa az atvitelre keriil6 magassagra.

Lézerpont keres6 szemiiveg (kilon tartozék)

A lézerpont keres6é szemuveg kiszUri a kdrnyezd fényt. Ezaltal a |ézer piros
fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kérnyezetbdl.

» Ne hasznalja a Iézerpontkeres6 szemiiveget védészemiivegként. A
|ézerpontkeresd szemuveg a lézersugar felismerésének megkdnny-
itésére szolgal, de nem nyujt védelmet a |ézersugarral szemben.

» Ne haszndlja a lézerpontkeres6 szemiiveget napszemiivegként
vagy a kozlekedésben egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiveg nem nylijt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal
szemben és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak

Altalanos tajékoztato

A mérémuszert mindig azon fellilet vagy él kdzelébe allitsa fel, amelyet
ellendrizni kell, és a mérémiszerrel minden mérés elétt hajtson végre egy
Onszintezést.

A lézersugar és egy felllet vagy él kdzotti tavolsagot lehetéleg mindig két,
egymastdl tavol fekvé pontban mérje meg.

Egy talajpont felvitele a mennyezetre (fligg6leges vonal)

(lasd a ,,C” abrat)

Allitsa be az alsé fiiggélyezd lézersugarat az atvitelre keriild pontra. Jeldlje
meg a mennyezeten a felsé lézersugar helyét. Ugyanigy lehet pontokat a
mennyezetrdl a padléra atvinni.

Fliggbleges és vizszintes helyzet ellenérzése (lasd a ,,D” abrat)

Mérje meg két pontban a tavolsagot az egyik fliggélyez6 Iézersugar és az
ellendrzésre keril6 felllet kozott. Ha ez a két tavolsag egyenld, a felllet
fuggéleges helyzetben van.

A vizszintes helyzet ellenérzésére az e6bbihez hasonléan ellenérizze egy
vizszintes pontszer(i sugar és az ellenérzésre keriil6 felllet kozotti
tavolsagot.
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Derékszogek kijelzése és ellenérzése (lasd az ,,E”-,,F” abrat)

Ha a fliggéleges sikban akar egy derékszoget ellendrizni, ellenérizze az
egyik figgélyez6 sugarral, hogy az A felllet figgbleges-e, majd egy
pontszer( sugarral, hogy a B fellilet vizszintes helyzetben van-e.

XP5: A vizszintes sikban fekvé derékszdgek ellenérzéséhez (példaul két
felllet kozo6tt) allitsa ugy be a mérémUszert, hogy a tavolsag az A fellilet és
az elsé pontszer(i sugar kdzott két pontban azonos legyen. Most
ellendrizze - szintén két pontban — a B felllet és a masodik pontszeri
sugar kozotti tavolsagot. Ha ez a két tavolsag szintén azonos, a fellletek
egymashoz képest derékszégben helyezkednek el.

Magassagok atvitele (lasd a ,,G” abrat)

Szerelje fel a mérémiiszert a 9 tartéra. Allitsa be durvan a tartét, mielStt
bekapcsolna a mérémuiszert. Allitson be egy pontszer(i sugarat a kivant
magassagra. Forgassa el a mérémUszert a cél felé, anélkll, hogy ekdzben
a magassagat megvaltoztatna, és vigye at, illetve ellendrizze a célpontban
a magassagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémUszert csak az azzal egyUtt szallitott véddtaskaban tarolja és
szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne hasznaljon
tisztit6- vagy olddészereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a Iézer kilépési nyilasat és
Ugyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Ha a mérémlUiszer a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-mUhely Ugyfélszolgalatat szabad megbizni. Ne nyissa fel
sajat maga a mérém(szert.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni, okvetlendl
adja meg a mérémuszer tipustablajan talalhaté 10-jegyl rendelési szamot.

Vevdszolgalat és tanacsadas

Magyar

Robert Bosch Kift

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888
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Eltavolitas

A mérémuUszereket, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ne dobja ki a mérém(iszereket a haztartasi szemétbe!
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkoz6 2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a
mar hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kulén
ossze kell gyUjteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl
megfeleld Ujra felhasznalasra le kell adni.

Akkumulatorcellak/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorcelldkat/elemeket a haztartasi szemétbe,
tlzbe, vagy vizbe. Az akkumulatorcellakat/elemeket 6ssze kell gy(jteni,
Ujra fel kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen
kell azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy elhasznalt
akkumulatorcellakat/elemeket Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKka3aHuAa no 6e3onacHoOCTHU

Toye4HbIX Nasep

AnAa obecneyeHnnA 6e3onacHom U HageXXHoOW paboTbl ¢
M3MepUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM AOJKHbI 6bITb
npo4uTaHbl u cobnopaTbcA BCe MHCTPYKUMK. Hukoraa He
AoBoauTe NpeaynpeavTenbHble TabNIMYKKU Ha M3Mepu-
TeJIbHOM UHCTPYMEHTE A0 COCTOAHWUA Hey3HaBaemMoCTH.
XOPOLIO COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLMIO.

» BHuMaHue - ucrnonb3oBaHue ApYrux He YyNOoMAHYTbIX 30eCb
3/1eMeHTOB ynpaBfieHUA U perynmpoBaHua Uiu Apyrux MeToaos
3KcnyaTauum MoXXeT noABeprHyTb Bac onacHomy AnA 3a0poBbA
N3NyYEHUIO.

» U3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C
npeaynpeauTenbHOW TabNUYKOM Ha aHIIMCKOM A3biKe (Ha
cTpaHuue ¢ U306pa)keHMeM M3MepuUTesIbHOro MUHCTPYMeHTa
nokasaHa nop 7).

MP3: XP5:
JlasepHoe usnyyeHue knacca 2M Jla3epHoe u3ny4eHme Knacca
He cmoTpuTe B ny4 1 He 2M - He cmoTpuTe B NyH 1 He
paccmatpuBanTe 6e3 3awuTbl paccuaTpuBaiTe 6e3 auTbl

ONTU4HECKUMU UHCTPYMEHTAMM.

IEC 60825-1:2007-03, <1 MBT, 635 HM ONTUHECKIMI HHCTRYMEHTANA.

IEC 60825-1:2007-03
<1 mBT, 635 Hm

» MMepen nepBbIiM 3aNyCKOM B 9KCMJlyaTaLuio 3aK/iedTe aHr TMNCKUM
TEeKCT npeaynpeauTenbHON TabNUYKKU HaknewWkon Ha Bawem poa-
HOM A3blKe, KOTOpaA BXOAUT B 06bEM NOCTaBKMU.

He HanpaBnAWTe nasepHbIil Ny4 Ha nogein unm
)KUBOTHbBIX U CAaMU He CMOTPUTE Ha NasepHblii nyd. ToT
N3MEPUTENBHBIA MIHCTPYMEHT CIYXXUT MCTOYHMKOM NasepHbIX
nyyein knacca 2M B cooTBeTcTBuK ¢ IEC 60825-1. MNMpAmon
B3rNA4 HA NasepHbIi Nyd — B 0CO6EHHOCTM C
ncnonb3oBaHnMem c06v|pa|ou.w|x ONTNYECKUX MHCTPYMEHTOB,
TaKux Kak BUHOKMb U T. 4. — MOXET NPUBECTM K
noBpe>XXaeHuto rnas.

» He I'IpVIMeHFlﬁTe NlasepHble O4KU B Ka4yecTBe 3alUTHbIX O4YKOB.
JlasepHble o4Kku cny>at AnA ny4dwero pacno3HaBaHUA nasepHoro
ny4ya, 0gHaKO OHU He 3aluuaroT OT 1a3epPHOro n3ny4eHuA.

» He npumeHAnTe nasepHble OYKU B Ka4€CTBE CONTHEYHbIX O4KOB
WY B YIUYHOM ABWXEHUM. JlazepHble 04KM He [atoT NOSHON 3alunTbl
OT yNbTPadmoneToBOro N3nyyYeH1a 1 yxyawatT BOCMPUATUE KPACOK.

» PeMOHT Bawlero uameputesnibHoro UHCTpyMeHTa nopy4amnre
TONbKO KBanuuLMpoBaHHOMY NepcoHany, Mcnosnb3yA TONbKO
opuruHasbHble 3anacHble YacTu. ITumM obecneynsaeTca
6e30MacHOCTb U3MEPUTESNTIbHOTO MHCTPYMEHTA.
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> He paspelaiite AeTAM NOJIb30BaTbCA fla3epHbIM U3MEPUTESIbHbIM
MHCTpPYMeHTOM 6e3 Hapg3opa. OHW MOryT HEYMbILLSIEHHO OCNENUTb
noaen.

» He pabortaiiTe ¢ U3MepUTesIbHbIM UHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACcHOW cpefe, No6sIM30CTU OT FOPIOYUX XXUAKOCTEN,
rasoB W Nbinu. B usmepntenbHOM MHCTPYMEHTE MoryT o6pasoBaTbCaA
NCKpPbI, OT KOTOPbIX MOXXEeT BOCN1aMeHNTbCA MNblflb UK Napbl.

MP3

He pacnonaraiite uameputesnbHbI UIHCTPYMEHT B61U3u
KapauocTumynaTopa. MarHuTbl 4 co3gaioT none, KoTopoe
MOXET OTpuLAaTeNbHO NOBANATL Ha (PYHKLMIO Kapano-
cTUMynAaTopa.

» [ep>XuTe HaCTOALMIA U3MEPUTESIbHbIN UHCTPYMEHT BAanu ot
MarHUTHbIX HOCUTEJIeN AaHHbIX U YYBCTBUTEJIbHbIX K MarHUTHbIM
nosAm npubopos. Bo3aencTeme MarHNTOB 4 MOXET MPUBECTU K
HeobpaTMON NoTepe AaHHbIX.

HOep>xaTtenb

He ycTtaHaBnuBauTte aep>xatenb 9 B6nusu
KapAMOoCTUMYNATOPOB. MarHnTbl 4 CO34al0T MarHUTHoOe
nosie, KOTOPOe MOXET OKa3blBaTb BNMAHWE Ha paboTy
KapAvoCcTUMynAaTopa.

» Hepxute gep)xatenb 9 BAanu oT MarHUTHbIX HOCUMTenen AaHHbIX
M OT Npu60pPOB, HYyBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY nonto. [enictene
MarHuToB 4 MOXeT NMPMBOANTL K HEBOCMOMHUMOW MOTepe AaHHbIX.
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OnucaHue pyHKLUMU

NMpumeHeHMe NO Ha3Ha4YeHUIo

M3MepuTenbHbIi UHCTPYMEHT NpeaHasHayeH afa onpeaenieHva
NPOBEPKU rOPU3OHTaNbHbIX Y BEPTUKANBHBIX JIMHUIA 1 OTBECOB.

N3o6pakeHHble coCTaBHble YacTu

Hymepauma npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbIMOMIHEHa No n3o-
6pa>keHno N3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA Ha CTpaHuLe ¢ UnncTpa-
umAMN.
1 Beikntovatens
Kpbilwka 6aTapenHoro otceka
MHe3po nop wratue 1/4" (Ha HUXKHEN CTOPOHE)
MaruuTbl
OTBepcTue AnA BbIXOA4a NasepHoro fy4va (C CMMBOSIOM ONAcHOCTW)
CepwuiiHbiii HOMep
MpepynpeanTenbHaa Tabnuyka nasepHoro U3ny4eHns
lHe3no gepxxartenAa
9 [epxartenb
10 MHe3po noa wraTme 1/4" Ha pgepxkaTene (Ha HUXHEW CTOPOHE)
11 [MpoywwnHa noa pemeHb
12 MHe3po nop wraTtue 5/8" Ha aepxkartene (Ha HUXKHEN CTOPOHE)
13 Bu3swnpHaAa mapka
14 WHpmkatop 3apAga 6atapen/Hnsenviposanuna (XP5)
15 dukcaTop Kpbiwku 6aTaperiHoro otceka (XP5)

oONOOGR~ODN

N306pakeHHble Unu onucaHHble NPUHAANIE)XXHOCTU HEe BXOAAT B CTaHAAPTHbIN
o6bem noctaBku. MonHbIN acCCOPTUMEHT NPUHaAneXxHocTen Bbl HailpaeTe B
Halwew nporpaMmme NpUHaaNIeXXHOCTEN.

212 | Pycckun 2610A15 119 - 221009



TexHn4yeckue gaHHble

ToueuHbln nasep

ToBapHbIn Ne

Pa6ounn gnanasoH

To4yHOCTb HuBenMpoBaHMA

— nasepHbIv NyY BBEPX

— FOPU30OHTaJIbHbIN
nasepHbIv ny4

— Na3epHbin ny4 BHU3

[Ouanas3oH

CaMOHVBENMPOBaHMA

TunnyHoe Bpems HuBe-

JIMpOBaHusA

Pabovan Temnepatypa

OTHOCMTENbHAA Bnax-

HOCTb BO3ayxa He bonee

Knacc nasepa

Twn nasepa

Pesbba ana wratnea

Batapenku

MpoponxnTensHoCTb

paboThl, OK.

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003

Paamepsbl

CTeneHb 3awWuThI

MP3
F 034 K66 ONO
30m

+0,2 MM/M

+0,2 MM/M
+0,4 Mm/M

+5°

<3¢
0°C..+40°C

90 %

2M

635 Hm, <1 MBT
1/4"

3x 1,5 B LR06 (AA)

43 4

0,48 kr

107 x 64 x 115 Mm
IP 54 (3awwTta ot
nbiny 1 6pbI3r BOAbI)

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 MmM/M

+0,2 MM/M
+0,3 MM/M

+3°

<3c
-10°C ... +50 °C

90 %

2M

635 HMm, <1 MBT
1/4"

3x1,5BLR06 (AA)

24 4

0,38 kr

98 x 68 x 104 MM

IP 54 (3awwuTa ot
nblav 1 6pbI3r BoAbI)

YuuTbiBaiiTe TOBapHbI HOMEpP Ha 3aBOACKOI Tabnuyke Baluero usmeputesnbHoro
VHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWA OTAENbHbLIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pasnuyaTbea.

OpaHosHaYHaA naeHTUdKaumMA Ballero nsMepuTenbHOro MHCTPYMEeHTa BO3MOXKHA M0
CepuitHOMY HOMepy 6 Ha 3aBOACKOI TabnnyKe.

Cbopka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek (cm. puc. A-B)

B N3MepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PpeKOMeHAyeTCA NCNOoNb30BaThb
Lieno4yHo-mapraHuesble 6aTape171KV|.

MP3: [1na oTKpbITUA KPbILLKK 6aTaperiHOro oTceka 2 HaXXMUTE Ha Hee ¢
06enx CTOPOH, CABUHbTE ee Ha3a u NoaHuMKTe ee. BctaBbTe baTapenku.
CnepnuTe 3a NpaBUbHOM NONAPHOCTBLIO B COOTBETCTBUMN C N306pakeHnem
Ha BHYTPEHHEW CTOPOHE KpbILLKM 6aTaperiHoro oTceka.
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XP5: YT06bl OTKPbITb KPbILWKY 6aTaperiHoro oTceka 2, HaXKMUTe Ha
dumkcatop 15 n nogHumnTe KpbiwKy. BcTasbTe 6aTaperiku. Mpy aTom
cneauTe 3a NPaBWbHON NONAPHOCTLIO B COOTBETCTBUM C N306padKeHnem
C HapYy>XHOWN CTOPOHbI KPbILWKK HaTaperHoro oTceka.

Ecnu nHaukaTop 3apAaga 6atapei/HnBenupoBaHva 14 muraeT 3efeHbIM
CBETOM, TO 3TO 03Ha4vaeT, 4To baTtapeun cagATcA. lNocne Havana muranvA
N3MepUTENbHBLIN MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb eLle OK. 2 Hacos.

Bcerna 3ameHaiTe Bce 6aTapeiiky 04HOBPEMEHHO. MpUMeHANTe TONbKO
6aTapenkn 0gHOro U3roToBUTESA U C OANHAKOBOW EMKOCTbIO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTecb NPOoAOSHKUTENIbHOE BpeMA U3me-
pUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM, TO 6aTapenKmn AO0MKHbI 6bITb BbIHYTbI
U3 UHCTPYMeHTAa. [py NPOACIXNTENBHOM XpaHeHUn 6aTapenkn MoryT
OKMCMNTLCA M Pa3pAAUTBLCA.

PaboTa C MHCTPYMEHTOM

dkcnnyartaumA

> 3awmwanTte n3aMepuUTeNbHbIA UHCTPYMEHT OT Blaru U NpAMbIX
COJTHEUHbIX JTy4Yen.

» He nopsepranTe namepuTesibHblii UHCTPYMEHT BO3AEeUCTBUIO
3KCTpemasbHbIX TeMnepaTyp 1 TemnepaTypHbIX nepenanos. B
4YaCTHOCTU, HE OCTaBNANTE ero Ha AnuTenbHoe BpeMA B MatumHe. MNpun
6onblumx nepenaaax TemnepaTtypbl CHa4ana gante n3MepuTensHomy
VNHCTPYMEHTY CTabunnamposaTb CBOIO TemnepaTypy, Npexae 4em
HaymHaTb paboTaTk C HUM. OKCTPeMarbHble TemnepaTtypbl U TeM-
nepartypHble nepenaabl MOTyT OTPULATENIbHO BNATL HA TOYHOCTb
N3MEepUTENbHOTO NHCTPYMEHTA.

> 3awmwanTte U3MepuUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT CUJIbHbIX YAApPoOB 1
napeHun. Nocne cunbHOro Hapy>HOro BO3AeNCTBYA Ha N3MepuTesb-
HbIi KTHCTPYMEHT Heo6x0AMMO Mepes NPoAoIXeHeM paboTbl Bceraa
NPOBEPATb TOYHOCTb (CM. «TOYHOCTb HUBENNPOBAHUA»).

BknioyeHue/Bbikl04EeHUE

[inA BKNOYEHNA N3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA HAXXMUTE Ha KHOMKY
BK/IO4eHMA/BbIKNtoYeHNA 1. Cpasy nocne BKMIOYEHUA U3MEPUTENbHbIN
WHCTPYMEHT Ha4uHaeT u3nyyaTb N0 OAHOMY NasepHOMy Nydy u3
oTBepcTun 5.

» He HanpaBnAaiTe Na3epHblii Ny4 Ha JIIOAEA NN KMBOTHBIX U He
CMOTpUTE caMu B fla3epHbIl Jly4, B TOM Yucrie U ¢ 60Nbluoro pac-
CTOAHUA.

[nA BbIKNIOYEHUA U3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA ONATb HAXKMUTE Ha
Bblkno4artens 1.

» He octaBnAaute 6e3 npucmoTpa BKJIHOYEHHbIA U3MEPUTESIbHbIN
WHCTPYMEHT U BbIKJIlO4aNTe ero nocrie ucnonb3oBaHua. [pyrue
nvua MoryT 6bITb OCNENneHbl Ia3epHbIM NyHOM.
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Pa6oTa c aBTOMaTU4ECKMM HUBENUPOBaHUEM

YCTaHOBUTE N3MEPUTESbHbIA UHCTPYMEHT Ha NPOYHOE rOpPU30HTasIbHOe
OCHOBAHWE 1 3aKpenuTe ero Ha gep>xartene 9 unv Ha o6bI4HOM
hoTowTaTuBse.

Mocne BkNoYeHUA OyHKUNA aBTOMATUYECKOrO HUBENMPOBaHUA
BblpaBHUBAET HEPOBHOCTU B paMKax Avanas3oHa aBToMaTU4ecKoro
HuBenupoBaHua B £5° (MP3)/+3° (XP5). HuBenupoBaHue 3aBepLUEHO,
KaK TOMNbKO Nla3epHble TOYKM CTabunIM3npoBasmch.

Ecnv aBTOMaTnyeckoe HUBEMpOBaHNe HEBO3MOXHO, Hamp., €C/Iv OCHO-
BaHMWe, Ha KOTOPOM PaCMONIOXEH N3MEPUTESbHbIN MPUOOP, OTKITOHEHO OT
ropusoHTanu 6onee Yem Ha 5° (MP3)/3° (XP5), nasepHble ny4mn 6bICTPO
mMuraioT. B Takom crnyvae ycTaHOBUTE M3MEPUTESbHbIA UHCTPYMEHT
rOPU30OHTaNIbHO 1 NOA0XXAUTE, NOKa OH He Npon3BeaeT aBToMaTn4eckoe
caMoHuBenupoBaHue. Kak ToNbKO N3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT
BEpHEeTCA B AMana3oH aBTOMaTUYeCcKoro HuBenmposanua +5° (MP3)/+3°
(XP5), nasepHble nyun onATb 6yAyT CBETUTLCA HEMPEPbIBHO.

XP5: Ecnvn aBTOMaTtnyeCcKoe HMUBENUPOBaHNE HEBO3MOXKHO, TO
OOMNOSIHUTENbHO CBETUTCA KPACHbIM CBETOM MHAMKATOP 3apAga
6aTapeun/HnBenvpoBaHnA 14. Kak TONbKO U3MEepPUTENbHbBIN MHCTPYMEHT
BEpHeTCA B Anana3oH aBTOMaTU4EeCKOro HUBENNPOBAHUA, MHANKATOP
3apAaga 6atapew/HueenuposaHua 14 6yaeT ropeTb 3ef1eHbIM CBETOM.

Mpwn coTpACEHNAX NN N3MEHEHNAX NONOXXEHUA BO BpeMA paboThbl
N3MEepUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMaTU4Yeckn camoHmsenupyeTca. Mocne
HWBENMPOBAHWA NPOBEPLTE MOMOXEHWNE Na3epPHbIX JIyHen Mo OTHOLIEHUIO
K pernepHbIM TO4KaM, 4Tobbl n3bexxaTb OWMOOK B pesysfibTaTe CMeLLeHnA
N3MEpPUTENbHOTO NHCTPYMEHTA.

To4yHOCTb HuBenupoBsaHuAa

®daKTOopbl, BNIMAIOLME HA TOYHOCTb

Havbonbluee BNMAHME Ha TOYHOCTb OKa3blBaeT OKpy>KatoLan
TemnepaTypa. B 0co6eHHOCTV N3MEHEHUA TemnepaTypbl N0 Mepe
yAaneHus OT rpyHTa MOryT BbI3blBaTbh OTKIIOHEHUA Na3epHOro nyya.

Tak Kak TemnepaTtypHoe paccnoeHue gocturaeT B61n3m nona ceBoe
MaKcuMarnbHoe 3HavyeHune, TO U3MepUTENbHbLIA MHCTPYMEHT crneayeT, no
BO3MOXHOCTU, MOHTUPOBATb Ha 0ObIYHOM LUITATUBE U YCTAHOBUTL B
cepeanHe paboyen nnowaau.

HapAay ¢ BHeWHUMM pbakTopamy OTKIOHEHUA MOTYT BbI3bIBATLCA TAKXe
1 NPUHMHAMU, KPOIOLUMMUCA B CAMOM U3MEPUTENIbHOM UHCTPYMEHTE

(HanpumMep, NaAeHNAMM UKW CUMNbHBIMK TOoNYKamu). MoaToMy Kax bl pas
[0 Havana paboTbl NPOBEPANTE TOYHOCTb U3MEPUTESILHOrO MHCTPYMEHTA.

Ecnv BO BpemA 04HON 13 NPOBEPOK U3MEPUTENbHbLIN MHCTPYMEHT
MpeBbICUT MakcUMasnbHO AOMYCTUMOE OTKITOHEHWE, OTAaWTEe ero B PEMOHT
B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

XP5: Ecniv TO4HOCTb HUBENMPOBAHNA FOPU3OHTaNbHBIX Na3epHbIX fyyen
B/JIOJIb MOMEPEYHON U NPOAONBbHOW OCU HE BbIXOAWT 3a npeaensl
MakcuManbHO AOMYCTUMOro OTKMOHEHWA, TOYHOCTb HABENMPOBAaHMA
OTBECHbIX Ny4en (BepTUKanbHaA 0Cb) TOXe CHMTaAEeTCA NPOBEPEHHON.
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MpoBepka TOYHOCTU rOPU3OHTaNIbHOrO HUBENIMPOBaHUA BAOb

nonepe4Hou ocu (XP5)

[na npoBepku TpebyeTcA cBO6OAHBIN N3MEPUTENBHBIN Y4aCTOK Ha

TBEPAOM OCHOBaHWM AnWHOM 20 M nepen CTEHON.

—  MoHTUpyNTE N3MEPUTENBLHBIN MHCTPYMEHT Ha paccToAHun 20 M OT
CTeHbl Ha AepXaTesie Uu WTaTuBe UM yCTaHOBUTE Ero Ha NpPoYHoe,
pPOBHOE OCHOBaHWe. BKnounTe namepuTenbHbIn MHCTPYMEHT.

— HanpaBbTe oanH 13 ABYX 60KOBbIX A3EPHbIX Ny4eit, MPOXOAALMX
BJOJIb NMOMNEPEYHON OCU UBMEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA, Ha CTEHY.
[aiiTe nameputenbHOMY MHCTPYMEHTY HUBenupoBaTtbcA. OTMETbTE
cepeavHy na3epHO TOYKM Ha cTeHe (Toyka I).

— [loBepHUTE N3MePUTENBHBIN MHCTPYMEHT Npubs. Ha 180°, He MeHAsA
ero BbICOThI. [laiiTe eMy HUBENUPOBaTbCA U 0603HaYbTE cepeanHy
Apyroro 60KOBOro nasepHoro ny4a Ha cteHe (Todka II). Cnegute 3a
TeMm, 4Tob6bl Touka Il Haxoannack Kak MoXXHO 6onee OTBECHO Haf,
TOYKOW I unu nog, Hew.

— PaccToaHue d mexxay AByMA 0603Ha4YeHHbIMU ToYKamu [ u 11 Ha cTeHe
oTobpaxkaeT haKTUHeCKoe OTKIIOHEHNE N3MEPUTENBHOrO MHCTPY-
MeHTa No BbICOTE BAOIb nonepequﬁ ocu.
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Ha oTpeske 2 x 20 M = 40 M MakcMmarnbHO AOMYCTUMOE OTKIOHEHNE
cocTaBnAeT:

40 M x £0,2 MM/M = £8 MM.

Takum obpasom, pacctoaHne d mexxayTodkamm I v II He AOMKHO
npesbiaTh 8 MM.

MNpoBepka TOYHOCTU FOPU3OHTaNIbHOr0 HUBENUPOBaHUA BAOJb
npoAosibHOW OCcK

[lnA npoBepkn Bam Hy>XeH CBO6OAHBIN N3MEPUTENbHBIN y4acToOK Ha
NMPOYHOM OCHOBaHWUM MeXay ABYMA cTeHamu A n B anuHown 20 m.

— MoOHTUpYNTE N3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT BOMM3n CTeHbl A Ha
fepxxartene unu WTaTueBe Unn yCTaHoBUTE ero Ha Npo4Hoe, POBHOE
OCHOBaHwve. BknounTe namepuTenbHbIn UHCTPYMEHT.

A B

/% \ 20m

— HanpasbTe ropnsoHTanbHbIA NasepHbIi fyd, NPOXOAALLMIA
napannenbHO NPOAOIILHON OCY N3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA, Ha
cTeHy A. [laviTe n3ameputenbHOMY MHCTPYMEHTY HUBENMPOBATLCA.
OTMeTbTe cepenHy a3epHoN TOYKM Ha cTeHe (Touka ).

A B
180°
g
| g =
1 II

— [oBepHUTE N3MePUTENbHbIN UHCTPYMEHT Ha 180°, BbbKauTe
HUBENMPOBaHNE N NOMETbTE Ha MPOTUBOMONIOXHOMN CTeHe B cepe amHy
nasepHoro nyya (Toyka II).

2610A15 119 » 221009 Pycckui | 217



— YCTaHOBUTE N3MEPUTESbHBIN MHCTPYMEHT — He NoBopaynBanA ero —
BONM3M CTeHbl B, BKNtOUUTE €ro n gavite emy BpeMA HUBENMPOBATLCA.

A B
X --
I II

— BbiBepuTe namepuTenbHbIN MHCTPYMEHT MO rOPU3OHTaNM Tak (¢
NOMOLLBIO WTaTMBa UM NOAKNAA0K), YTOObI cepenHa NasepHoro
Jlyda TOYHO nonajana Ha BbIMOSIHEHHYO 40 3TOro oTMeTKy II Ha
cTeHe B.

A 180° B

i X

d 1l
I

/e \

— [MoBepHUTE N3MepUTENbHBIN MHCTPYMEHT Ha 180°, He MeHAsA ero
BbICOTbI. [lanTe eMy HMBeNupoBaTbCcA U 0603HaYbTE cepeanHy nasep-
HOro nyya Ha cteHe A (Touka III). CneguTe 3a Tem, 4To6bl To4Ka 111
Haxoaunack Kak MOXHoO H6onee 0TBECHO Haf TOYKOM I nunu nog Hew.

— PaccTosanue d mexay ABymA 0603Ha4YeHHbIMU Toukamu [ v 111 Ha cTeHe
A oTobpaxkaeT haKTUYECKOe OTKIIOHEHNE N3MEPUTENBHOTO MHCTPY-
MEHTa Mo BbICOTE BAOJb MPOAOSILHOW OCH.

Ha oTpeske 2 x 20 M = 40 M MakCcUManbHO AOMYCTUMOE OTKITOHEHWe
cocTaBnAeT:

MP3: 40 M x £0,2 MM/M = £8 MM.

XP5: 40 M x £0,2 MM/M = £8 MM.

Takum obpasom, pacctoaHne d mexayToyukamm I un 111 He JOKHO
npeebiwatb B MP3 8 mm, a B XP5 8 mm.
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MpoBepka TOYHOCTU BEPTUKAJIbHOrO HUBENTMPOBaHUA

[inA npoBepkun Bam TpebyeTcAa cBOOOAHBIN M3MEPUTENBHBIN YHaCTOK Ha
TBEPAOM OCHOBaHWUW C PacCTOAHMEM OK. 5 M MeXAy NOsIoM 1 NOTONKOM.

- HapwucyiiTe poBHYIO NIUHMIO HA NOTOKE.

e

5m

B T

II

— Pacnonoxwurte nameputenbHblii UHCTPYMEHT Tak, YTOObl BEPXHUI
OTBECHbIN Ny4 Nonaaan Ha IMHAUIO Ha NoTonke. [lanTte namveputens-
HOMY MHCTPYMEHTY HMBenupoBaTbcA. OTMETbTE cepeanHy BepxHen
Nla3epHon TOYKM Ha JIMHUM Ha NOTosKe (Toudka I). Kpome Toro,
OTMETbTE CEPEAMNHY HUXXHEN Na3epHOn To4KM Ha nony (Touka II).

d

L3

0
i 11

— PasBepHWTE n3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180°. PacnonoxuTe ero
Takum 06pa3om, 4Tobbl cepeanHa HUXKHEN Na3epHO TOYKM nonaaana
B paHee 0603Ha4YeHHyto TO4KY II, a BepxHAA nasepHaA Toyka
nonagana Ha JIMHWIo Ha noTonke. [lanTe u3aMepuTeENbHOMY UHCTPY-
MeHTY HuBenuposaTtbcA. OTMeTbTE cepeaviHy BEpXHen nasepHomn
TOYKU Ha NIUHUM Ha NoToskKe (Touka III).

— PacctosHue d mexay ABymA 0603Ha4YeHHbIMU Toukamm 1 u 111 Ha
noTosike oTobpaxkaeT hakTu4eckoe OTKITOHEHNE U3MEPUTENIBHOMO
MHCTPYMEHTAa OT BEpTUKASN.

Ha oTpeske 2 x 5 M = 10 M MakcManbHO AONYCTUMOE OTKOHEHWe
cocTaBnAeT:

MP3: 10 M x £0,2 MM/M = £2 MM.

XP5: 10 M x £0,3 MM/M = £3 MMm.

Takum obpasom, pacctoAHve d mexxayTodkamu I n I1I He AOMKHO
npesbiwaTts B MP3 2 mm, a B XP5 3 mm.
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YkasaHuA no npuMeHeHu1o

» HaHocuTe OTMETKM Bceraa ToNIbKo no cepeauvHe naaepHoﬁ TOYKMU.
Benuunna nasepHon TOYKN USMEHAETCA C USMEHEHNEM PacCTOAHUA.

KpenneHue ¢ nomowbio marHuta (MP3)
M3MepuTenbHbI UHCTPYMEHT MOXKHO KPenuTb Ha CTanbHbIX YaCcTAX C
NMOMOLLbIO MarHMTOB 4.

KpenneHue Ha aepxaTtene

BcTaBbTe namepuTenbHbIN MIHCTPYMEHT BrHe3ao 8 aepxxatena 9. py6o

BbIPOBHAWTE AepyaTeslb Nepes BKOYEHNEM U3MEPUTENBHOIO

MHCTPYMEHTA.

— YT06bI CTAn BUAEH HUXKHWIA OTBECHBI JyY, NOBEPHUTE
N3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha Aepxkatene 9 B CTOPOHY Unu Hasag.

— [AnA nepeHoca BbICOTbI C MOMOLLbIO FOPU30HTASIbHOMO JIa3ePHOro nyya
NOBEPHUTE NU3MEPUTENbHbIV MHCTPYMEHT Ha AepxcaTtene 9.

C nomoLbto fepxatena 9 naMepuTesbHbI UHCTPYMEHT MOXHO

3aKpennATb creayowmm obpasom:

— YcraHoBute gepxkartens 9 rHe3gom nog wratue 1/4" 10 Ha 06bIYHbIN
doTowTaTme. [nA ycTaHOBKM Ha O6bIYHbIN CTPOUTESbHBIN WTATUB
Mncnonb3ynTe rHes3no nog wrartue 5/8" 12.

— Ha cTanbHbix YacTAx gepxxarenb 9 MOXXHO KpenuTb C MOMOLLbIO
MarHuToB 4.

— Ha Tpybax 1 T. n. gepxaresb 9 MOXHO 3aKpenuTb 0ObI4YHbIM PEMHEM,
NpOoMyLIEeHHbIM Yepes NPOYLUKMHY NoA pemeHb 11.

Pa6ora co wraTuBom (NPMHapANEXHOCTH)

LLTatne obecneumBaeT CTabuUbHYLO, PErynmpyemyto rno BbicOTe onopy
ONA N3MepeHuii. YCTaHOBUTE N3MEPUTESNbHBIA MHCTPYMEHT rHE340M Noja
wraTtue 3 Ha pe3bby 1/4" wWTaTnBa U 3aUKCUMPYNTE €ro C MOMOLLbLIO
KPEenexHOoro BUHTAa LTaTuBa.

I'py60 BbIPOBHANTE WITATWB, NPEXAe YeM BKII0UaTb U3MepUTeSbHbIN
VHCTPYMEHT.

Pa6oTbl c BU3UPHON MapKom

C nomoLwblo BU3UpHoii Mapku 13 Bbl MoXETe NepeHocUTb NnasepHyto
OTMETKY Ha MoJI/BbICOTY Nasepa Ha CTeHy.

C nomoLbto HyNA ¥ WKanbl MOXHO U3MEePUTb PacCToAHUE A0 >KeflaeMon
BbICOTbI M NEPEHECTM ero Ha Apyroe MecTo. bnarogaps 3ToMy He Hy>HO
HacTpavBaTb U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha NepeHOCMMYHO BbICOTY.

Ouku anAa pa6oTbl € fla3epHbIM UHCTPYMEHTOM (NPUHAASIEXKHOCTH)

JlazepHble 04KkM OTHMNBTPOBBLIBAIOT OKpYyXKatoLwuii ceeT. bnarogapa

3TOMY KpacHbIi CBET Nladepa CTaHOBUTCA Honee ApKuM anA

YenoBEYECKOro rnasa.

» He npumeHANTe NnasepHbie O4YKU B Ka4eCTBE 3alUUTHbIX O4YKOB.
JlazepHble o4kmM cny>aT AnA nyywero pacno3HaBaHWA Na3epHOro
nyya, 0HaKO OHW He 3alMLaloT OT J1Ia3epHOro U3Ny4eHuA.
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» He FIpVIMeHHﬁTe Nna3epHble O4KU B Ka4eCcTBe COJIHEeYHbIX O4YKOB
W B YJTIUMHOM ABUXXEHUMN. J'Iaseprle OYKM He AatoT NOMHOM 3almThl
oT yJ'Ipra(*)VIOJ'IeTOBOFO n3ny4yeHunA n yxyawarT BOCNpUATUE KpacokK.

Mpumepbl BO3MOXXHbIX BUAOB paboTbl

O6wme ykasaHua

YcTaHaBnmBanTe N3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT Bceraa 6/M3Ko Bo3ne
NMOBEPXHOCTU UM KpaeB, KOTOpble HE06X0AMMO NPOBEPUTD, U AalTe eMy
CaMOHVBENUPOBAaTbCA Nepes Ha4asoM KaXK4ov ornepaummn n3mMepeHuns.

M3mepbTe paccToAHne MexXay NasepHbIM NyHOM U Kakon-Hubyab
NMOCKOCTBIO UM KPOMKOW B ABYX Kak MOXHO 6onee yaaneHHbIX Apyr oT
Apyra To4yKax.

MNepeHoc Ha3eMHOW TO4YKM (OTBEC) Ha NOTOJIOK (CM. puc. C)
HanpaBbTe HUXHUIA OTBECHBI NyY Ha TOYKY OTBeca, KoTopyto Bam Hy>HO
nepeHecTun. NMomeTbTe BEPXHUI OTBECHBIN Ny4 Ha NOTONKe. Takum e
cnocobom Bbl MOXeTe NepeHecTy TOYKM C NOTOMNKa Ha Mofl.

MpoBepka BepTUKANbHbIX U TOPU3OHTasbHbIX NIMHUM (CM. puc. D)
M3mepbTe B ABYX TOYKaXx paccToAHWE MeXAy OTBECHbBIM Jy4OM 1
NMOBEPXHOCTbIO, KOTOPY Bam Hy>HO npoBepuTb. Ecnn oba pacctoaHuA
OAMHaKOBble, TO NOBEPXHOCTb BepTUKaJIbHAA.

[InA NpoBepKM ropn3oHTasIbHbIX JINHUIA NPOBEPbTE TaKUM XEe Crocobom
paccToAHuE MeXAay ropu3oHTasIbHbIM TOHEYHbIM STyHOM U MOBEPXHOCTHIO,
KOTOpYIO HEO6XOAMMO NPOBEPUTD.

MHankauma v nposepka NpAMbIX yrnos (cm. puc. E-F)

[lnA NnpoBepKu NPAMOro yrna B BEPTUKAaSIbHON NIOCKOCTN NPOBEpbTE C
MOMOLLbIO OTBECHOTO Jy4a, ABNAETCA /N NOBEPXHOCTb A BEPTUKATNBHOW, @
C NMOMOLLIbIO FOPU3OHTANIbHOrO TOYEYHOro Ny4a NpoBepbTe, ABMNAETCA NN
noBepxHOCTb B ropmsoHTansHom.

XP5: [1nAa npoBepKy NPAMbIX YINOB B FOPU30HTANbHOWM NIIOCKOCTK (Hanp.,
MeX Ay ABYMA MMOCKOCTAMU) BbIPOBHANTE U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT
TakK, 4To6bl paccToAHMNE MEXAY NOBEPXHOCTLIO A 1 NEPBbIM TOYEYHBIM
fly4oMm 6bINo OANHAKOBLIM B ABYX TOYKax. Tenepb NpoBepbTe paccToAHne
MeXJy NOBEPXHOCTbIO B 1 BTOpPbIM TOYEYHBIM Ny4OM B ABYX TOYKax. Ecnn
paccToAHne ToXe 0ANHaKOBOE, TO MOBEPXHOCTU PacmnonoXeHbl No4
NPAMbIM YrIOM.

MepeHoc BbicoTbI (CM. puc. G)

3akpenuTe n3amepuTenbHbIN MHCTPYMEHT Ha Aepxatene 9. pybo
BbIPOBHAWTE Aep>aTenb nepej BKMIOYEeHNeM N3mepuTenbHOro
MHCTpyMeHTa. HanpaebTe TOYeYHbIN Nyd Ha HY>XXHYIO BbICOTY. [loBepHuTe
N3MEepUTENbHBIA MHCTPYMEHT K XenlaeMoMy MECTY, He U3BMEHAA NpK 3TOM
€ro BbICOTY, N NepeHecuTe NN NPOBEPbTE BLICOTY B XXE€1aeMOM MeCTe.
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Texobcny)xusaHue n cepsuc

Texobcny>xuBaHue U 0O4UCTKA

XpaHuTe 1 TpaHCNOPTUPYATE N3MEPUTENBHLIA MHCTPYMEHT TOMbBKO B
MoCTaBfIEHHOM 3aLUUTHOM Yexsie.

Co,qepx(vlTe I/I3MepVITeJ'IbeIl7I WHCTPYMEHT MNOCTOAHHO B YNCTOTeE.

Hukoraa He norpy>kante namepuTesibHbIN IHCTPYMEHT B BOAY Win apyrue
>KNAKOCTH.

BbiTupavite 3arpAasHeHna cyxon 1 MArKon TpAMNKon. He ncnonbsyinte
HMKaKUX O4MLLAIOLLMX CPEACTB UM PacTBOPUTENEN.

OunwarnTe perynApHO 0CO6EHHO MOBEPXHOCTU Y BbIXOAHOrO OTBEPCTUA
nasepa v cneauTe npv 3ToM 3a BOPCUHKaMMU.

Ecnu HecmMoTpA Ha TwartenbHyo npoueaypy U3roTOBMEHUA N UCMbITAHNA
N3MEepPUTENbHBIN MHCTPYMEHT BCE-TaKu BbINAET U3 CTPOA, PEMOHT AOSKHA
npoun3BoAMTb aBTOPU3NPOBAHHAA CEPBUCHAA MacTepckasa AfA SNeKTpo-
MHCTPYMeHTOB Bosch. He BCckpbiBariTe caMOCTOATENBHO M3MEPUTESNbHbIN
WNHCTPYMEHT.

Mo>xkanyncTta, BO BCex 3anpocax M 3akasax 3anyactein obAsaTensHo
yKasbianTe 10-3Ha4HbI TOBApHbI HOMEpP MO 3aBOACKON Tabnnyke name-
PUTENBbHOrO MHCTPYMEHTA.

CepBucHoe obcnyxmBaHue U KOHCysibTaumsa
nokynarenewu

Poccusa

00O «PobepT Bow»

CepByCHBIN LIEHTP NO 06CNY>XXMBAHWNIO ANEKTPONHCTPYMEHTa
yn. Akagemunka Koponesa 13, ctpoeHune 5

129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHBIV LEHTP MO 06CNY>XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. WWeeuosa, 41

198095, CaHkT-lNeTepbypr

Ten.: +7 (812) 4 49 97 11

dakc: +7 (812) 4 49 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHBIN LIEHTP MO 06CNY>XXUBaHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
lopckuii MMKpopaioH, 53

630032, HoBocubumpck

Ten.: +7 (383) 3 59 94 40

dakc: +7 (383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com
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000 «PobepT bowu»

CepBUCHbBIN LIEHTP MO 06CNY>XMBaHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
Yn. ®poHTOBLIX 6pUrag, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

MM «Pobept Bow» OO0
220035, r.MuHck

yn. TummpAasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 25479 16
dakc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTunusauma

OTCnyXvBLUWE CBOW CPOK M3MEPUTESIbHBIE MHCTPYMEHTbI, NMPUHAANEX-
HOCTW 1 YNaKoBKY CrnefyeT ciaBaTb Ha 3KONIOrMYECKN YUCTYIO
peKynepaumio OTXOA0B.

Tonbko AnA cTpaH-4neHos EC:
He BblbpacbiBaiiTe M3MepuTenbHblE UHCTPYMEHTHI B
6biTOBON Mycop!
CornacHo EBponevickor OupekTuee 2002/96/EC o cTapbix
3MNEKTPUHECKMX W IMEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaXx 1 ee
NPETBOPEHMIO B HALMOHANbHOE NPaBo, OTCNY>KUBLUME CBON
CPOK U3MepUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI AOJKHBI COBUpaTheA
OTAENbHO U 6bITb NepeaaHbl Ha IKONIMHECKN HYUCTYIO pe-
Kynepaumio 0TXOA0B.

AKKYMYNATOPHblE 3NieMeHTbl/6aTapenku:

He BbibpacbiBariTe akkyMynATOPHbIE 3aneMeHTbl/6aTapeikv B 6bITOBON
Mycop, He 6pocanTe UX B OrOHb UNn BOAY. AKKYMYIATOPHbIE 3/1EMEH-
Tbi/6aTapeinku cnenyet cobvpaTb ANA BTOPUHHOW NepepaboTkn nnu
3KOJIOTMHECKN YACTOW YTUNM3aLUK.

Tonbko ana cTpaH-4neHos EC:

CornacHo aupekTtuse 91/157/EEC noBpexaeHHble nubo
MCNOJIb30BaHHbIE aKKYMYIATOPHbIE 3fIeMeHTbI/6aTapenky NnoanexmT
BTOPUYHOW nepepaboTke.

B03MOXXHbI U3MEHEHMUA.
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Bka3iBKU 3 TexHiKu 6e3neku

ToukoBuu nasep

MpouuTaitTe BCi BKa3iBKM i goTpumyMnTecA iX, Wob
npautoBaTu 3 BUMipoBanbHUM npuiagom 6e3neyHo Ta
HapinHo. Hikonu He AoBoAbTe Nnonepea)kyBanbHi Tabnuy-
KW Ha BUMIpIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTi 4O HeBNi3HaHHOCTI.
NOBPE 3BEPIFAUTE iX.

» O6epeXHO - BUKOPUCTaAHHA 3aco6iB 06CcnyroByBaHHA i
HacCTpPOKBaHHA, WO BiApi3HAIOTbCA Bif 3a3Ha4YeHUX B LN
iHCTpYyKLUii, ab0 BUKOpMCTaHHA A03BONIEHUX 3aco6iB y Heno3-
BOJIEHUI cnocib, Moyke Npu3BoAUTU A0 HeGe3nevyeHUx BUOYXiB
BMNPOMiHIOBaHHA.

» BumiptoBanbHuit npunaa nocTa4aeTbCcA 3 NonepeaxysasnbHOO
TabNMYKOI0 Ha aHrNinucbKin MoOBi (Ha 306paXkeHHi
BMMiplOBasibHOro Npunaay Ha CTOpiHLi 3 MafioHKOM BOHa
nosHayeHa Homepom 7).

MP3: XP5:

JlasepHe Bgnpomiuwaaurtn knacy 2M TNasepHe BANPOMiHioBaHHA Knacy 2M
He 3arnApaitte B nasepHui NPoMiHb Ta He 3ammpaiiTe B nasepHii powih Ta
He AMBITbCH Ha Hboro 6eanocepeaHbo He JBITbCA Ha Hboro Beanocepebo

epe3 OnTU4HI NPUCTOCYBAHHA.
825-1:2007-03, <1 mBT, 635 HM

4epe3 ONTHYHi MPUCTOCYBAHHA.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mBT, 635 Hm

IEC

» lNepepn nepluvMm 3anycKom B eKcnlyaTtadilo 3akjienTe aHrnincbKuin
TEKCT nonepemKxyBanbHOi TabNUYKN HaKNenkow Ha moBi Bawwoi
KpaiHu, Lo BXOAUTb Y KOMMNJIEKT NocTa4yaHHA.

He HanpaBnAiTe npomiHb Nnasepa Ha niogen abo TBapuH, i
cami He AMUBITbCA Ha NPOMiHb Nnasepa. Llei BuMiptoBanbHuin
npunag CTBOPIOE Na3epHe BUNPOMiHIOBaHHA Knacy 2M
BignosigHo Ao Hopmu IEC 60825-1. Mpamuin nornag Ha
nasepHuii NPOMiHb — 0CO6IMBO Yepe3 3bupatodi ONTUYHI
IHCTPYMEHTW, AK Hanp., 6iHOKIb T.i. — MOXe NOLKOANTM Oui.

» He BUKOpPMCTOBYUTE OKYJIAPU ANA po60TH 3 NTa3epom B AKOCTI
3axucHux okynAapis. Okynapu ona poboTu 3 na3epom NpusHadeHi ana
KpalLLoro po3nizHaBaHHA Na3epHOro NPOMEHs, ane BOHW He 3axuLLialoTb
B Na3epHOro NPOMiHHA.

» He BuKopuctoBymnTe OKynapu AnAa po6oTu 3 nasepom AnA 3axucty
Bif, COHUA i 3a kepmom. Okynapu AnAa poboTu 3 N1a3epoM He 3axu-
LAKTb MOBHICTIO Bif, Y®-NPOMIHHA i MOTipLWyOTh pO3ni3HaBaHHA
KOMbOpIB.

» BipnasauTe CcBill BUMipIOBanbHUA Npunag Ha PEMOHT fiuwe
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta nuile 3 BUKOPUCTaAHHAM
opwuriHanbHUX 3anyacTuH. TinbkK 3a Takmx ymoB Baw Bumipto-
BanbHUM npunag i Hagani 6yae 3anuwartnca 6e3neqyHum.
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» He po3BonauTe AiTAM KopucTyBaTucA 6e3 HarnAQy nasepHuUmM
BUMiplOBasibHUM npunagom. BoHn MoXyTb HEHaBMUCHE 3acninuTu
iHWKWX noaen.

» He npautoitTe 3 BUMiptoBasibHUM NpUNagoM y cepeaoBuULli, ae
icHye Hebe3neka BM6YXxy BHacnifoK NPMCYTHOCTi FOPIOYMX PianH,
rasis abo nuny. Y BumiptoBanbHOMy npunagi MoXyTb yTBOptoBaTUCA
iCKpW, BiA AKNX MOXe 3anmartunca nun abo napu.

MP3

He BcTaHoBnIOWTE BUMiptOBanbHUIA Nnpunag no6nausy
KapaiocTumynartopiB. MarHiTn 4 cTBoptoloTb Mone, AKe
MO>K€ HEraTMBHO BMNMBATW Ha (PyHKLIOHANbHY 34aTHICTb
KapaiocTumynAaTopa.

» TpumaiTe BUMiplOBasibHUM Npusiag Ha BiACTaHi Bif MarHiTHuXx
HOCIiB AaHUX | YYTNMBUX A0 MarHiTHUX Nonis npunapais. Marritn 4
CBOEIO Ai€l0 MOXYTb NPU3BOANTU A0 HEOBOPOTHOI BTPaTV AaHUX.

KpinneHHA

He BcTaHoBn0OMTE KpinneHHA 9 no6nusy
KapagiocTumynatopiB. MarHiTn 4 cTBOpIOIOTb MoSie, AKe
MO>€ HEraTMBHO BMNMBATK Ha pyHKLiOHANbHY 34aTHICTb
KapgaiocTumynAaTopa.

» TpumaiTe KpinneHHA 9 Ha BiacTaHi BiA MarHiTHMX HOCITB gaHUX i
YyTNUBUX A0 MarHiTHMX nonis npunapais. MarxiTi 4 cBoeto Ajeto
MOXYTb MPM3BOANTM A0 HEOOOPOTHOI BTPATU AAHNX.

OnucaHHA NpuHUMNY po6oTK

MpuaHayeHHA

BumiptoBanbHunin npunap npusHaYyeHnin And BU3HaYEHHA | MepeBipeHHA
rOpU30HTanNbHUX | BEPTUKaNbHMX NiHil | TOYOK BUCKa.

306pakeHi KOMMOHEHTHU

Hymepauifa 306pa>eHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 306paXkeHHA
BMMIpIOBaNbHOro Npunaay Ha CTOPiHUI 3 MaItoHKOM.

1 Bumukay

2 Kpwwka cekuii anAa 6aTapenok

3 MHi3po nig wraTtue 1/4" (3 HUXKHLOTO BOKY)

4 MarHitn

5 BuxigHvi OTBIp ANA NMa3epHOro NPoMeHs (3 CMMBOJIOM Hebe3nekw)
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6 CepiiHuin Homep

7 TMonepepyxyBanbHa Tabnuyka AnAa poboTu 3 nasepom

8 THi3p0 KpinneHHA

9 KpinneHHa
10 MHi3po nig wraTtue 1/4" Ha KpinneHHi (3 HMXKHBOTO 6OKY)
11 Bywko ana pemeHa
12 THi3po nig wrtaTtme 5/8" Ha KpiNneHHi (3 HUXHLOro HoKy)
13 BisupHa mapka
14 IHavkaTop 3apaaxkeHocTi 6aTapenok/HiBentoBaHHA (XP5)
15 dikcaTtop cekuii ana 6atapenok (XP5)

306paxxeHe abo onucaHe npunaaaA He BXOAUTb B CTaHAAPTHUIA 06CAT NOCTaBKM.
MoBHUIN acopTMMeHT NnpunapAA Bu 3HaliaeTe B Hawii nporpami npunaanA.

TexHi4yHi gaHi

To4ykoBUI nasep MP3 XP5
ToBapHWi Homep F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Po6ouunn gianasoH 30 ™ 30m
TOYHICTb HiBENOBaHHA
— Na3epHun NPoMiHb

BBEpPX +0,2 MM/M +0,3 MM/M
— rOpPU30HTaNbHUIN

Nla3epHuii NPOMiHb +0,2 MM/M +0,2 MM/M
— Na3epHU NPOMiHb BHU3 +0,4 Mm/m +0,3 Mm/M
[iana3oH aBTOMaTU4HOro
HiBenoBaHHA +5° +3°
TpuBanicTb HiBENOBAHHA,
Tunosa <3¢ <3c
Poboya Temnepatypa 0°C..+40°C -10°C... +50 °C
BigHocHa BonoricTb
NMOBITPA MaKC. 90 % 90 %
Knac nasepa 2M 2M
Twn nasepa 635 HM, <1 MBT 635 HM, <1 MBT
MHi3go nig wraTtme 1/4" 1/4"
Batapeinku 3x1,5BLR0O6 (AA)| 3 x1,5B LR06 (AA)
Po6ounin pecypc, npubn. 43 rog. 24 rop.
Bara BignoBigHoO 8o
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kr 0,38 kr
Poawmip 107 x 64 x 115 mm 98 x 68 x 104 Mm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big IP 54 (3axucT Big,

nuny Ta 6pn3oK BoAN) | Nuny Ta 6pn3oK BoAN)

Byab nacka, 3BaxanTe Ha TOBapHWU HOMEP, WO 3a3Ha4YeHNii Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui
Bawworo BUMipioBanbHOro npunagy, afixe TOproBesibHi HA3BM OKpEMUX Npunagis
MOXXYTb PO3PI3HATUCA.

[inA ToyHoi ineHTUdiKauii BUMiptoBanbHOro npunaay Ha 3aBOACHKiM Tabnuyui
Nno3Ha4yeHunin cepinHnin Homep 6.
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MoHTaXx

BctaBneHHA/3amiHa 6aTapenok (auB. masn. A-B)

[inA BuMiptoBanbHOro npunaay pekoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH
BVIKJTIOHHO Ny>XHO-MapraHuesi 6aTapei.

MP3: LLIo6 BiaKpWTH KpULLKY CeKLuii anA 6aTaperiok 2, HAaTUCHITb Ha Hei 3
060x 6okiB, MOCcyHbTE i Ha3aA Ta BigkpunTe. BcTpomiTe 6aTapenku.
CniokynTe npv LbOMY 3a NPaBUbHUM PO3TallyBaHHAM MOSIIOCIB, AK Lie
NnoKasaHo 3 BHYTPILHbOro 60Ky KpULLKK CeKLii AnA 6aTapenok.

XP5: LLlo6 BiaKpUTU KPULLKY CeKLji AnA 6aTapeniok 2, NoTArHIThL 3a dikcaTop
15 i BigKpuiiTe KpULLKY cekuii ana 6aTapeiiok. Bctpomite 6aTapeiku.
3Ba>kaviTe Npu LUbOMy Ha NPaBusIbHY HANPaB/EHICTb MOMIOCIB, AK Le
nokasaHo 30BHi Ha KpuLLLi cekuii anA 6aTapeiok.

Akwo iHavkaTop 3apAnKeHOCTi baTapenok/HiBentoBaHHA 14 Murae 3eneHnum
KOJIbOPOM, Lie 3HauWTb, WO cigatoTb 6aTaperiku. lMicna Toro, AK iHAMKaTOP
noYas MUraTy, BUMIpIOBAITbHWI NPpUnaz MoXe npauoBaTty e npubn. 2 rog,.
3aBxamn MiHANTe ogHOYacHO BCi 6aTapenkn. BukopnuctoBynte nuwe
6aTapeinkn 0aHOro BUPo6HUKA | 04HAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeitiku, AKIWO Bu TpuBanui yac He 6ygete
KOpUCcTyBaTUCA BUMiploBanbHUM npunagom. Mpy TpuBanomy
36epiraHHi 6aTaperiku MOXyTb KOPOAYBaTH i camopo3pAaXaTUCH.

Ekcnnyartauia

MoyaTok po6oTu

» 3axuwanTe BUMipIoBanibHUA Npunag Bif BOJIOTU i COHAYHUX
NPOMEHIB.

» He ponyckaiTe BNAMBY Ha BUMipIOBasibHUIA Npunag ekcTpemasb-
HMX TeMnepaTyp Ta TemMnepaTypHUX nepenapais. 3okpema, He
3anvwanTe Moro Ha TpMBanuin Yac B MawvHi. AKLLO BUMipIOBarbHUIA
npunag 3asHas BNAMBY nepenagy Temnepartyp, nepiu Hixk BMMKaTn
noro, ganTte nomy ctabinizyBatu cBOIO Temnepatypy. EkcTpemarnbHi
TemnepaTypu Ta TemnepaTypHi nepenaau MoXyTb MoripLysaTtu
TOYHICTb BUMIPIOBANIbHOro nNpunaay.

> YHuKanTe CUJSIbHUX NOWTOBXIB Ta NaAiHHA BUMipIOBasIbHOro
npunapgy. Micna cunbHWX 30BHIWHIX Ai HA BUMIpIOBaNbHWIA Npunag
nepez noaanbLo poboTor 3 Npunaaom 060B’A3KOBO NepeBipTe
TOYHICTb po60TK Npunagy (auB. «TOYHICTb HIBEMIOBAHHA»).

BMukaHHA/BMMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTM BUMiptOBanbHUIA Npuag, HaTUCHITb Ha BUMMKaY 1.

Bigpasy nicna BMYKaHHA BUMipOBanibHUA NpUnag BUNPOMIHIOE 3 BUXiAHUX

OTBOpPIB 5 N0 0AHOMY NasepHOMY MPOMEHIO.

» He cnpAamoByWTe nasepHuUil NPOMiHb Ha NiOAEN | TBapUH i He
AMBITbCA Y Na3epHUi NPOMiHb, BKJTIO4alo4M i 3 BeNIMKOI BiACTaHi.
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LLlo6 BUMKHYTU BUMIpIOBanbHUA Npunag, HaTUCHITb Ha BUMKKaY 1.

> He 3anuwaiite yBiMKHYyTUI BUMipioBanbHui npunapa 6e3 gornaay,
nicnA 3akiH4eHHA po60TU BUMUKaWUTe BUMipIOBasibHUIA Nnpunag.
IHWi ocobu MoXyTb 6yTK 3acninneHi NasepHUM NPOMEHEM.

Po6ota y pexxumi aBTOMaTM4YHOro HiBenoBaHHA

BcTaHoBITb BUMIpIOBanbHWU Npunag Ha TBepay ropusoHTanbHy
NOBEPXHIO, 3aKPINiTb NOro Ha KpinneHHi 9 abo Ha 3BUYariHOMy
doTowTaTusi.

MicnA BBIMKHEHHA (PYHKLiA aBTOMATM4YHOrO HiBEMIOBaHHA aBTOMATU4HO
BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B MeXax Aiana3oHy aBTOMaTU4YHOrO HiBeoBaHHA
+5° (MP3)/+3° (XP5). HiBentoBaHHA 3aKiH4eHe, AKLLIO NasepHi TOYKM
6inbLie He pyxaloTbCA.

AKLIO aBTOMATMYHE HiBENIOBaHHA HE MOX/MBE, Hanp., AKLLO NOBEPXHA,
Ha AKil BCTAHOBNEHWI BUMIpIOBaSIbHUA NpUnag, BiApi3HAETLCA Bif
ropusoHTani 6inblwe Hixx Ha 5° (MP3)/3° (XP5), nazepHi NpomeHi WBnako
muratoTb. B Takomy pasi BCTaHOBITb BUMIpIOBanbHWIA Npunag B
ropusoHTanbHe NONoXeHHA | 3a4ekawnTe, Nokn He Byae 3aincHeHe
aBTOMaTW4YHe HiBentoBaHHA. AK TiNlbKM BUMIpIOBaNbHUIA Npunaa
NoBepHETLCA B Aiana3oH aBTOMATMYHOrO HiBenoBaHHA +5° (MP3)/£3°
(XP5), nasepHi npomMeHi 3HOBY NMOYHYTb 6e3nepepBHO CBITUTUCA.

XP5: AKLLO aBTOMaTHYHE HIBEMIOBAHHA HEMOXXIIMBE, AOAATKOBO CBITUTLCA
YepBOHUM KOJIbOPOM iHAMKATOP 3apAaXeHOCTi 6aTapenok/HiBentoBaHHaA 14.
TinbKW-HO BUMIpIOBaNbHWI Npynaz, 3HOBY NMOBEPHETLCA B AianasoH
aBTOMAaTUYHOTO HiBEMIOBaHHA, iHAMKATOP 3apAAXKEHOCTI
6artapenok/HisenoBaHHA 14 NOYNHAE CBITUTUCA 3€IEHUM KONbOPOM.

[Mpun cTpycax Ta 3mMiHax NONO>XEHHA NPOTAroM ekcrnnyaTauii
BUMIiptOBasibHUIA Npunag 3HOBY aBTOMaTUYHO HiBentoeTbeA. icna
HiBENIOBAHHA NepeBipTe NOMOXXEHHA NTa3epHMX MPOMEHIB CTOCOBHO
penepHUX TOYOK, Wo6 3anobirtv noMuikam B pesynbTaTi 3CyBaHHA
BMMIpIOBasIbLHOrO Npunagy.

To4yHicTb HiBenoBaHHA

(DaKTOpVI, Lo BNJIMBaOTh HA TOYHICTb

Hanbinbwmnin BNAvMB cnpaBnfe TeMrnepaTypa 30BHiLUHbLOrO cepeaoBuLLa.
OcobnmBo TemnepaTypHi KONMBAaHHA, L0 CNocTepiraloTbCA B Mipy Bigaa-
NIeHHA Bif FPYHTY, MOXYTb CMPUYUHATY BiAXUNEHHA Na3epHOro NPOMeHs.

OckinbKu TeMnepaTtypHi KOIMBaHHA € HanbiNbLUMMM 613bKO A0 rpyHTY, Bam
Heob6XiAHO 3a MOXXJIMBICTIO MOHTYBATV BUMIPIOBasbHWIA Mpuniag Ha 3Bu1-
YariHOMY LUTaTMBI | BCTAHOBIIIOBATM MOro nocepeavHi pobo4oro ManaaH4mKa.

KpiM 30BHILLHIX hakTopiB, TaKoX i hakTopw, Lo NOMAralTb y CaMOMy
npunagi (Hanp., nagiHHA abo CUIbHI MOLITOBXM), MOXYTb CIPUYMHATY
BiaxuneHHaA. 3 uiei npuyunHn Tpeba KoXXHWUI pas nepes no4aTkom poboTu
nepeBipATU TOYHICTb BUMIpIOBanbHOro npunaay.

AKLLO Npu 0JHIN 3 NEpPeBIPOK BUMIPIOBaNbHUIA Npunaz nepeBnlLmMTb
MaKcMmasibHO A0NYCTMME BiAXUNEHHA, Noro Tpeba BiAHECTU B MaWiCTEPHIO
Bosch ana nepesipku.
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XP5: AKLWO TOYHICTb HiBEMIOBAHHA FOPU3OHTaNbHNX Na3epHUX NPOMEHIB
Y340BX NONepeyHoi i N0340BXHbLOI OCi 3HAXOANTLCA B MEXax Makcumarb-
HO AONYCTUMOrO BiAXUNEHHA, TOYHICTb HiBENOBaHHA MPAMOBUCHUX
NPOMeHiB (BepTMKanbHa BiCb) TAKOX BBA>KAETbCA NEPEBIPEHOIO.

MepeBipka TOYHOCTi FOPU3OHTaNIbHOIO CaMOHiBeNOBaHHA Y3A0BX

nonepe4Hoi oci (XP5)

[inA nepeBipkn Bam noTpibHa BinbHa BUMiptOBanbHa AinAHKa Ha MiLHOMY

I'PYHTI AOBXWHOO 20 M nepep CTiHOHo.

— BcTaHoBiTb BUMiptoBanbHuii Nnpunag, Ha Bigctani 20 M Big, CTiHM Ha
KpinneHHi abo Ha wraTuei abo NocTaBTe NOro Ha TBEPAY, PiBHY No-
BEPXHIO. YBIMKHITb BUMIpIOBanbHWA npunag.

— CnpAmynTe 04VH 3 ABOX HOKOBUX Na3epHUX MPOMEHIB, LLO NPOXOAATb
y3[0BX NonepeYyHoi oci BUMIpioBanbHOro npunaay, Ha cTiHy. Jante
BMMIpIOBanbHOMY Npunagy camoHisenoBaTuca. NosHayTe cepeanHy
nasepHoi TOYKM Ha CTiHi (Toyka I).

— He MiHAOYM BUCOTW, MOBEPHITL BUMipIOBanbHUIA npunag npubn. Ha
180°. [laTe oMy HiBentoBaTUCA | NO3HAYTE Ha CTiHi cepeanHy iHWOoro
60K0BOro nasepHoro npomMeHa (Touka II). Cnigkynte 3a Tum, Wob
Touka Il 3Haxognnaca AKomora piBHiwe Hag abo nig Toukoto 1.
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— BiactaHb d Mi>k gBOMa NO3HAYEHMMM Ha CTiHi Todkamm 1i Il — ue
hakTU4Ha po36idKHICTb BUMIPIOBANbHOrO Npunagy rno BUCOTI Y340BX
nonepeyHoi oci.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M JONycKaeTbCA PO36IKHICTb MAKCUMYM:
40 M x £0,2 MM/M = £8 MM.
TobTo, pisHuua d mMidx Toukamu I i I He noBMHHA nepebinbluyBaTn 8 MM.

MepeBipka TOYHOCTi FOPM3OHTaNIbHOrO CaMOHiIBeJTIOBaHHA Y3[0BX

No3A0BXXHbOI OCi

[nA nepesipkn Bam Ha TBepaomMy rpyHTi NoTpibHa BinbHa BUMIpIOBanbHa

AinAHKa AoBXMHO 20 M MiX ABoma cTiHamu A i B.

— BcTaHoBITb BUMipOBanbHUIA Npunag, Kono CTiHW A Ha KpinneHHi abo Ha
wTaTmei abo NocTaBTe MOro Ha TBEPAY, PiBHY MOBEPXHIO. YBIMKHITb
BMMIpIOBanbHWUIA Npunag.

A B

pem _
”
I

ngMm

— CnpAMynTe ropu3oHTanbHWUIN Na3epHUn NPOMIHb, LLO NPOXOAUTb
napanesibHo A0 NO340BXHbOI OCi BUMIpIOBanNbHOro npunaay, Ha
6nmxHio cTiHy A. [lanTe BUMiptoBasibHOMY Npunagy HiBenoBaTucA.
MosHa4Te cepeanHy nasepHOi TOYKM Ha CTiHi (Touka I).

— [oBepHiTb BUMiptoBanbHuii npunag Ha 180°, nante nomy
HiBEMOBATUCA | NO3HaYTE cepeanHy NasepHoOro NPoOMeHa Ha
NPOTUNEXHIiN CTiHi B (Touka II).
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- PosTawyviTe BUMiptoBanbHUn Npunag —, He NoBepTato4m Noro, — Komno
CTiHu B, yBIMKHITb MOro Ta ganTe oMy HiBenosaTuCA.

A B

¢

— BupiBHANTe BUMIpIOBaNbHWI NpyUnaa no BUCOTI TAKUM YMHOM (3a
Jonomoroto wraTtuea abo nigMocTMBLLM WO-Hebyab Nif HbOro), Wob
cepeanHa nasepHoOro NPoOMeHA TOYHO Nonajgasna Ha No3HayeHy Ha CTiHi
B TouKy II.

A B
1l »

d 1
I

— He MiHAIO4YM BUCOTU, NOBEPHITL BUMIpIOBabHMIA Npunag Ha 180°.
[aviTe nomy HiBenioBaTucA i NO3HaYTe cepeanHy Na3epHoOro NPOMeHA
Ha cTiHi A (Toyka III). CnigkynTe 3a Tum, Wob Touka Il 3Haxoaunaca
AKomora piBHilwe Hag abo nig Toukoto 1.

— BigcTaHb d MiX ABOMa no3HavYeHnMuU Ha CTiHi A Toukamm Li Il — ue
haKTUYHe BiAXWNEHHA BUMIPIOBANbHOro npunaay no BUCOTI y340BX
NO340BXHbOI OCi.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M 4ONYCKAETLCA PO3BIKHICTL MAKCUMYM:
MP3: 40 m x £0,2 MM/M = £8 MM.

XP5: 40 M x £0,2 MM/M = £8 MM.

Tob6To0, pi3HnuA d midx Toukamm I i II He noBuHHa nepebinbwysaTtn B MP3
8 MM, a B XP5 - 8 mm.
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MepeBipka TOYHOCTi BEPTUKAaNIbHOrO HiBesIlOBaHHA
[inA nepeBipkn Bam Ha TBepaomy rpyHTi NnoTpibHa BinbHa BUMIptOBanbHa
AinAHKAa BMCOTO Npunbn. 5 M MiX NiAnoroto i ctenelo.

HakpecniTb piBHY NiHito Ha cTeni.

e

5m

PosTawyiiTe BuMiptoBanbHuii Npunag TakuM YMHOM, LWo6 BEpXHin
NPAMOBWCHWI MPOMiHb MOMaaas Ha cTento. [lanTe BUMipIOBaIbHOMY
npunagy camoHisentoBatuca. No3HayTe cepeanHy BEPXHbLOI NnasepHol
TOYKM Ha niHii Ha cTeni (Touka I). MNo3Ha4vTe, KpiM TOro, cepeauHy
HWXKHbOI Na3epHoi TOYKM Ha Nignosi (Toyka II).

d

LI

MoBepHiTb BUMiptoBanbHui npunag Ha 180°. Po3TalyiiTe oro Takum
YMHOM, W06 HUXKHA Na3epHa ToYKa 3HaxoAMnacA Ha paHile nos-
HaveHin To4ui II, a BepxHA nasepHa To4Ka — Ha niHii Ha cTeni. flante
BMMIpIOBanbHOMY npunaay camoHisentosaTuca. NosHayTe cepeanHy
BEPXHbOi N1a3epHOI TOYKM Ha NiHii Ha cTeni (To4ka III).

BiacTtaHb d mMixx ABOoMa nosHaveHummn Ha cteni Toukamum 1i 1l — ue
haKTU4He BiAXWEHHA BUMIPIOBaNbHOro Npunaay Bif BepTuKari.

Ha Bigctani 2 x 5 M = 10 M gonyckaeTbCA PO36iKHICTb MAKCUMYM:

MP3: 10 M X £0,2 MM/M = £2 MM.

XP5: 10 M x £0,3 MM/M = £3 MMm.

TobTo, pisHuua d mixx To4kamu I i Il He noBmHHa nepebinblysatn B MP3
2 MM, a B XP5 — 3 mMm.
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BkasiBku woao pobotu

» [InA no3Ha4yeHHA 3aB)XXAN BUKOPUCTOBYITE CepeauHy nla3epHoi
TOYKU. PO3Mip na3epHOi TOYKU MIHAETLCA B 3aS1EXKHOCTI Bif BiACTaHi.

MoHTa)k Ha marHiTi (MP3)
Ha ctani BumiptoBanbHWn npunag 4 MoxXHa 3akpinuTy 3a 4ONOMOror
MarHiTiB.

MoHTa)k Ha KpinJneHHi

BcTaBTe BumiptoBanbHWi npunag B rHisgo 8 kpinneHHA 9. Mpybo

BVPIBHAWTE KPIiNMEHHA, NepLU HiXX BMAKATW BUMIpIOBanbHWA npunag.

- LWo6 BMAHO 6yno HUXXHIN NPAMOBUCHUIA NPOMiHb, MOBEPHITb
BMMIpIOBanbHUN NpuUnag Ha KpinneHHi 9 B6ik abo Ha3aga.

— LLo6 nepeHecTn BUCOTY 3a [OMOMOIOK rOpU30HTaNbHOro la3epHoro
NPOMEHd, MOBepTanTe BUMIPIOBANbHWN NpUnag Ha KpirnneHHi 9.

3aBAAKM KpinneHHo 9 y Bac Taki MOXXIUBOCTI 3aKpinneHHA

BMMIpIOBaNbHOro npunaay:

— MoHTyWnTe KpinneHHA 9 rHizgom nig wratme 1/4" 10 Ha 3BUYanHoOMy
oTowTaTtusi. [inNA 3akpinneHHA Ha 3BM4anHomy 6yaiBenbHOMY
LITaTMBi BUKOPUCTOBYMTE rHi3A0 nig wratus 5/8" 12.

- Ha meTani kpinneHHA 9 MOXHa 3aKpiNnUTK 3a JOMOMOrOK MarHiTiB 4.

- Ha Tpybax Ta noaibHux npeameTax KpinneHHAa 9 MoXHa 3akpinuTu 3a
[IOMOMOrot0 PeMeHA, Lo NPOTAryeTbCA y BYLWKO 11.

Pob6orTa 3i wrtatuBom (Nnpunaans)

LUtaTue 3abe3nedvye cTabinbHy NiAcTaBKy ANA BUMIPIOBaHHA, BUCOTY AKOI
MOXHa perynioBaTu. [locTaBTe BUMIpIOBaNbHWA Npunag rHisgom nig
wTratme 3 Ha pi3bby 1/4" wTaTmBa i 3aTUCHITb NOro PIKCYOHYNM FBUHTOM
wraTvea.

I'py60 BMpIBHAWTE WTATMB, NEPLU HiXX BMUKaTW BUMIpIOBasIbHUIA Npunaa.

Po60TK 3 Bi3UpHOIO MapKOIO
3a ponomoroto Bi3vpHoi Mapku 13 Bu moxeTe nepeHoOCUTH NnasepHy
no3HayKy Ha niasiory abo BUCOTY nasepa Ha CTiHy.

KopucTtytounch Hynem i wkasnoto, Bu moxeTe BuMiptoBaTy BiACTaHb A0
6a>kaHoi BUCOTU | nepeHocHTH ii B iHLWE Micle. 3aBAAKM LiboMy He Tpeba
TOYHO HaCTPOIOBATW BUMIPIOBANbHWN MPUNaz Ha BUCOTY, LLO NEPEHOCUTLCA.

OkynAapu anA po6oTu 3 nasepom (NpunapaA)

OkynAapwv anAa poboTu 3 na3epom BiADINbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILUHLOIO
cepepoBua. 3aBAAKN LiIbOMY YepBOHE CBIiTIO Nla3epa 34aETbCA ANA 04en
CBITAIWNM.

» He BUKOpPUCTOBYITE OKYNApU ANA poboTu 3 na3epom B AKOCTI
3axMcHUX okynAapis. OKkynApu anA poboTy 3 na3epom NpuaHadeHi ona
KpaLLoro po3nisHaBaHHA Na3epHOro NPOMEHS, afie BOHU He 3axuLatoTb
BiA, Na3epHOro NPOMiHHA.

» He BuKkopucToByWTE OKYNApPMY ANA po60TH 3 Na3epom ANA 3aXUCTy
Bifi COHLIA | 3a kepmom. OKynApu AnA poboTH 3 Na3epoM He 3axnLLaroTb
MOBHICTIO BiA, YP-NPOMIHHA i NOripLLYyOTh po3ni3HaBaHHA KOSbOPIB.
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Mpuknaau po6otu

3aranbHi BKa3iBku

YcTaHoBnoWTe BUMIpIOBanbHUIA Npunag 3aBxav 61M3bko Koo NoBepXHi
abo Kpato, Lo NepeBipAETLCA, Ta AanTe WOMy CamMOHIBENioBaTUCA nepes
NnoYaTKOM KOXHOI onepadii BUMiptoBaHHA.

BumMipainTe BigcTaHi Mixk nasepHuM npoMeHeM Ta 6y ab-AKO NMOBEPXHEID
abo Kpaem B ABOX AKOMOra gani BigaaneHux ogHa Bif O4HOI TOYKax.

MepeHeceHHA Ha cTento TO4YKM 3 nianoru (Bucok) (aue. man. C)
CnpAMYNTE HUXHI MPAMOBUCHUIA NMPOMiHb Ha TOYKY BUCKA, AKY NOTPIBGHO
nepeHecTu. [lo3HayTe BEPXHiN NPAMOBUCHUI MPOMiHb Ha cTeni. Tak camo
Bu moXeTe nepeHecTu To4KM 3i cTeni Ha nianory.

MepeBipka BepTMKanbHUX i rOPU3OHTaNbHUX NiHiK (auB. man. D)
BumipAaiTe B ABOX TOYKax BiACTaHb MiX NPAMOBUCHAM NPOMEHEM Ta
NoBEPXHeEHO, WO nepeBipAeTbeA. AKLWO 06uAaBI BiACTaHi 04HAKOBI, TO
NoBepXHA BepTMKanbHa.

[nA nepeBipky ropnsoHTanbHUX NiHii NepeBipTe y Takuin camuin crnoci6
BiACTaHb Mi>XK FOPM3OHTaNIbHUM TOHKOBMM MPOMEHEM Ta NOBEPXHEIO, L0
nepesipAETLCA.

IHauKauia Ta nepesipka npAMKX KyTiB (auB. man. E-F)

[inA nepeBipkn NPAMUX KYTiB Y BEPTUKANbHIN NAOLWMHI NepesipTe 3a
[OMOMOrot0 NPAMOBUCHOTO MPOMEHSA, YM € NOBEPXHA A BEpPTUKanbHOIO, a
3a A0MOMOrol0 FOPU3OHTANIbHOrO TOYKOBOIO NMPOMEHA — 4K € NoBepxHA B
rOPU30HTANbHOIO.

XP5: [InA nepeBipkun NpAMUX KyTiB Y FOPM3OHTANbHIN NAOLWWMHI (Hanp., MidX
[BOMa NOBEPXHAMM) BUPIBHANTE BUMipIOBanbHUI Npunag Tak, wob
BiACTaHb Mi>XX MOBEpPXHeto A Ta nepLuvmMm TOYKOBMM NPOMEHEM B ABOX
Toykax 6yna ogHakoBolo. Tenep nepesipTe BiACTaHb Mi>X noBepxHeto B Ta
OPYrMM TOYKOBMM MPOMEHEM Y ABOX To4kax. AKLLO BiACTaHb TaKoX
0[HaKOoBa, TO NOBEPXHi PO3MiLLEeHi Nig NPAMUM KyTOM.

MepeHeceHHA BUcoTH (AnB. man. G)

MoHTyVTe BUMipioBanbHuii Nnpunag Ha KpinnexHi 9. Mpy6o BupiBHANTE
KPIiNNeHHA, nepL H>XX BMAKaTK BUMiploBanbHuiA npunag. Cnpavyinte
TOYKOBUI NMPOMiHb Ha HEOobXiAHY BUCOTY. [MOBEPHITL BUMIPIOBAbHUI
npunag no 6axxaHoro MicuA, He 3MiHIoYM MPY LibOMY AOro BUCOTY, Ta
nepeHeciTb/NepeBipTe BUCOTY Ha HaxKaHOMY MicCLi.

TexHi4He o6cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA i OYMLLEHHA

36epiranTte i nepeHoCbTE BUMIPIOBabHWIA NpUNaz, nuiie B 3axXMCHin cymuj,
AKa ife B KOMMNeKTi.

3aBxau TpymanTe BUMIptoBasIbHUIA Npunag, B YACTOTI.

He 3aHyptonTe BuMiptoBanbHWUi npunag y Bogy abo iHwi piguHu.
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BuTtupainTte 3abpyaHeHHA BONOrot M’AKOIO raHyipkoto. He kopucTyinteca
MUNHMMUK 3aco06amu i PO3HNHHUKaMW.

3okpema, perynAapHO nNpoyunLianTe NnoBepxHi Kono BMXiAHOro 0TBOPY
nasepa i cnigKyinTe npu LpoMy 3a TUM, LO6 He 3anuLanocA BOPCUHOK.
AKWo He3BaXkalun Ha peTenbHy Npoueaypy BUrOTOBMEHHA i
BMNPOBYBaHHA BUMIpIOBaNbHWA Npunag BCe-Takv BUMAE 3 naay, PeMOHT
Mae BMKOHyBaTW NyLie MaiCTepHA, aBTopM3oBaHa AN
eneKTpoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BigkpusanTe camocTiiHO
BVIMIPIOBaITbHWUIN iIHCTPYMEHT.

Mpy 6yAb-AKNX 3anUTaHHAX | 3aMOBNEHHI 3an4yacTuH, byab nacka,
060B’A3K0OBO 3a3HavanTe 10-3Ha4YHMI TOBAPHUIA HOMEP, L0 3HaX0AMTbCA
Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui BUMipOBasnbHOro npunagy.

CepBicHa MaucTepHsA i 06CnyroByBaHHA KJIiEHTIB

YkpaiHa

Bow Cepsic LieHTp ENeKTpoiHCTPyMEHTIB
Byn. KpawiHsa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Apnpeca PerioHanbHux rapaHTiiHUX CEPBICHIX MaiCTepeHb 3a3HavyeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiliHOMy TanoHi.

YTunisauia

BumiptoBanbHi npunaau, npunanan i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOJTOriYHO YMCTY NOBTOPHY NEPepooKy.

Jlnwe ana kpaiH €C:
He BuknpaanTe BuMiptoBasbHi npunaav B nobytose cMiTTA!
BizgnosigHo no eBponencbkoi aupekTmem 2002/96/EC npo Bia-
npauboBaHi eNeKTPo- | eNEKTPOHHI Npunaaw i ii nepeTBopeHHsA
B HaUiOHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMIpIOBasIbHI Mpunaau, Wwo
BWWALLNW 3 BXXMBAHHA, NOBUHHI 3[aBaTVCA OKPEMO i
yTUNI3yBaTUCA EKOJTOMNYHO YUCTUM CMOCO6OM.

AKyMYynATOpHi enemeHTU/6aTapenku:

He BukunpanTe akyMynATOpHi enemeHTn/6atapeinku B nobyToBe CMITTA,
He KnaawnTe iX y BoroHb abo Boay. AKyMynATOPHI enemeHTu/6arapeinkn
MOBMWHHI 3,laBaTUCA OKPEMO Ha MOBTOPHY Nepepobky abo BnaanAaTucA
iHLUIMM €KOMOriYHO YMCTUM CMOCO6OM.

Jlnwe anAa kpaiH €C:

BignogigHo no avpekTtuen 91/157/EEC nowkoa)eHi abo BignpauboBaHi
aKyMyNATOPHI enemeHTW/6aTapekn NOBUHHI 34aBaTUCA Ha NOBTOPHY
nepepobky.

Mo>xnusi 3miHu.
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Instructiuni privind siguranta si protectia
muncii

Nivela laser cu puncte

Pentru a putea lucra nepericulos si sigur cu aparatul de
masura, trebuie sa cititi i sa respectati toate instructiunile.
Nu distrugeti niciodats placutele de avertizare ale apara-
tului de masura, facandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN
CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI.
> Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de comanda
sau de ajustare decat cele indicate in prezenta sau daca se executa
alte proceduri, acest lucru poate duce la o expunere periculoasa la
radiatii.
» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertizare in limba
engleza (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 7).

MP3: XP5:
Radiatie laser clasa 2M Radiatie laser clasa 2M
Nu priviti direct in fascicul nici Nu priviti direct in fascicul
cu ochiul liber, nici printr-un nici cu ochiul liber, nici

printr-un instrument optic.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

|nstrument ortlc

» inainte de prima punere in functiune, lipiti deasupra textului in
limba engleza al placutei de avertizare, eticheta in limba {arii
dumneavoastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor i nu priviti nici dumneavoastra spre raza laser.
Acest aparat de masurd emite radiatie laser 2M conform

IEC 60825-1. Privirea directa spre raza laser — in special prin
instrumente cu focalizare optica precum binoclu etc. - poate
dauna ochiului.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de protectie.
Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser,
dar nu va protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

> Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare sau in
traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie totald impo-
triva razelor ultraviolete si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decét de catre
personal de specialitate corespunzator calificat si numai cu piese
de schimb originale. Numai in acest mod poate fi garantata siguranta
de exploatare a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati aparatul de
masura cu laser. Ei pot provoca in mod accidental orbirea persoanelor.
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» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in
care se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. In aparatul de
masura se pot produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

MP3

Nu aduceti aparatul de masura in apropierea
stimulatoarelor cardiace. Campul generat de magnetii 4
poate afecta functionarea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura departe de suporturi magnetice de date
si de aparate sensibile din punct de vedere magnetic. Atractia
exercitatd de magnetii 4 poate provoca pierderea ireversibild a datelor.

Suport de sustinere

Nu aduceti suportul de sustinere 9 in apropierea
stimulatoarelor cardiace. Magnetii 4 genereaza un camp
care poate afecta functionarea stimulatoarelor cardiace.

» Feriti suportul de sustinere 9 de suporturile de date magnetice si de
aparatele sensibile magnetic. Prin actiunea magnetilor 4 se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii liniilor orizontale
si verticale cét si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la pagina
grafica.

1 Tasta pornit-oprit

2 Capac compartiment baterie

3 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" (pe partea inferioara)

4 Magneti

5 Orificiu de iesire radiatie laser (cu simbol de pericol)

6 Numar de serie

7 Placuta de avertizare laser
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8 Prindere suport de sustinere

9 Suport de sustinere

10 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe suportul de sustinere

(pe partea inferioara)

11 Dispozitiv de ghidare pentru chinga
12 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe suportul de sustinere

(pe partea inferioara)
13 Panou de vizare laser

14 Indicator baterii/nivelare (XP5)
15 Dispozitiv de blocare compartiment baterie (XP5)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.
Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu puncte
Numar de identificare
Domeniu de lucru
Precizie de nivelare

- raza laser in sus

— raza laser orizontala

- raza laser in jos
Domeniu de autonivelare
Timp normal de nivelare
Temperatura de lucru
Umiditate relativa maxima
a aerului

Clasa laser

Tip laser

Orificiu de prindere pentru
stativ

Baterii

Durata de functionare
aprox.

Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003
Dimensiuni

Tip de protectie

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m
+5°

<3s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW

1/4"
3 x 1,5V LR06 (AA)

43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (protejat
impotriva prafului si a
stropilor de apa)

XP5

F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (protejat
impotriva prafului si a
stropilor de apa)

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului aparatului dumneavoastra de masura, denumirile comerciale ale diferitelor

aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 6 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea
aparatului dumneavoastra de masura.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor (vezi figurile A-B)

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda folosirea
bateriilor alcaline cu mangan.

MP3: Pentru a-l deshide, apasati din ambele parti capacul
compartimentului de baterii 2, impingeti-I spre spate si ridicati-I. Introduceti
bateriile. Respectati polaritatea conform schitei din interiorul capacului
compartimentului de baterii.

XP5: Pentru deshiderea capacului compartimentului de baterii 2 trageti
dispozitivul de blocare 15 si ridicati capacul compartimentului de baterii.
Introduceti bateriile. Respectati polaritatea corecta conform schitei de pe
partea exterioara a capacului compartimentului de baterii.

Atunci cand indicatorul baterii/nivelare 14 clipeste verde, bateriile sunt
slabe. Dupa prima clipire, aparatul de masura mai poate fi utilizat inca
aprox. 2 h.

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de

aceeasi fabricatie si capacitate.

> Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul in care nu-l veti
folosi un timp mai indelungat. In caz de depozitare mai indelungata
bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere directa la
radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau unor variatii
extreme de temperatura. De ex. nu-| I3sati prea mult timp in
autoturism. in cazul unor variatii mai mari de temperatur lasati mai intai
aparatul sd se acomodeze inainte de a-l pune in functiune.
Temperaturile sau variatiile extreme de temperatura pot afecta precizia
aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa
actiunea unor factori exteriori puternici asupra aparatului de masura,
nainte de a-I utiliza in continuare, ar trebui sa efecuati o verificare a
preciziei acestuia (vezi ,Precizie de nivelare").

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apasati tasta pornit-oprit 1.

Imediat dupa conectare aparatul de masura emite cate o raza laser prin

orificiile de iegire 5.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
priviti direct in raza laser, nici chiar de la distanta mai mare.
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Pentru deconectarea aparatului de masura apasati din nou tasta pornit-

oprit 1.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit gi
deconectati-lI dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza
laser.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontala, stabila, fixati-l pe
suportul de sustinere 9 sau pe un stativ foto uzual din comert.

Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza auotmat denivelarile in
cadrul domeniului de autonivelare de +5° (MP3)/+3° (XP5). Nivelarea este
incheiata imediat ce punctele laser nu se mai misca.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de ex. pentru ca suprafata de
sprijin a aparatului de masura se abate de la orizontala cu mai mult de 5°
(MP3)/3° (XP5), razele laser vor clipi intr-un ritm rapid. Asezati in acest caz
aparatul de masura in pozitie orizontala si asteptati sa se autoniveleze. De
fndata ce aparatul de masura se va afla in domenul de autonivelare de +5°
(MP3)/+£3° (XP5), razele laser vor lumina din nou continuu.

XP5: Daca nivelarea automata nu este posibila, in plus se va aprinde si
indicatorul baterii/nivelare 14 care va lumina rosu. Cand aparatul de
masura se va afla din nou in domeniul de autonivelare, indicatorul
baterii/nivelare 14 va lumina verde.

In caz de trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse in timpul
functiondrii, aparatul de masura se autoniveleaza din nou automat. Dupa
nivelare verificati pozitia razelor laser in raport cu punctele de referinta,
pentru a evita erorile datorate deplasarii aparatului de masura.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercita temperatura ambianta. in special
diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul solului si se propaga in
sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de sol, pe cat
posibil ar trebui s& montati aparatul de masura pe un stativ uzual din
comert si sa-1 asezati in mijlocul suprafetei de lucru.

In afara influentelor exterioare, si influente specifice aparatului (ca de ex.
caderi sau socuri puternice) ar putea provoca abateri. De aceea,
intotdeauna inainte de a incepe lucrul verificati precizia aparatului de
masura.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste abaterea
maxima admisa, predati-I pentru reparare la un centru de asistenta tehnica
si service post-vanzari Bosch.

XP5: Daca precizia de nivelare a razelor laser orizontale pentru axa
orizontald si cea verticala se incadreaza in abaterea maxim admisa, atunci
se considera ca fiind verificata si precizia de nivelare a razelor de
verticalizare (axa verticald).
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Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei orizontale (XP5)

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber de 20 m pe

teren tare in fata unui perete.

- Montati aparatul de masura la o distanta de 20 m de perete pe un suport
resp. pe un stativ, sau asezati-I pe o suprafata tare, neteda. Conectati
aparatul de masura.

- indreptat,i spre perete una din cele doua raze laser laterale, parelele cu
axa transversald a aparatului de masura. Lasati aparatul de masura sa
se niveleze. Marcati mijlocul punctului laser pe perete (punct I).

- Intoarceti aparatul de masur la aprox. 180°, fara a-i modifica indltimea.
Lasati-I sa se niveleze si marcati pe perete mijlocul punctului celeilalte
raze laser laterale (punct II). Aveti grija ca punctul II sa fie agezat pe céat
posibil perpendicular deasupra sau dedesubtul punctului I.

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe perete da abaterea

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxima admisa
este de:

40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

Diferenta d dintre punctele I si II poate fi de maximum 8 mm.
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Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical a axei longitudinale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber de 20 m pe

un teren tare intre peretii A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe suportul de
sustinere resp. pe un stativ, sau agezati-l pe o suprafata tare, plana.
Conectati aparatul de masura.

I :
SN som

- Tndrepta;i raza laser orizontald, paralela cu axa longitudinala a aparatului
de masura, spre peretele apropiat A. Lasati aparatul de masura sa se
niveleze. Marcati pe perete mijlocul punctului laser (punctul I).

B
180°
=
_______________ --;(
II

- Rotiti aparatul de mésuré la 180°, lasati-| sa se niveleze si marcati
mijlocul punctului razei laser pe peretele opus B (punct II).

- Amplasati aparatul de masura - farad a-l roti — aproape de peretele B,
conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

|
I --r =4
II

- Aliniati astfel nivelul de inaltime a aparatului de masura (cu ajutorul
stativului sau Tnaltandu-I dedesubt), incat mijlocul punctului razei sa
atinga peretele B exact in punctul Il marcat anterior.
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- Intoarceti aparatul de masura la 180°, f4ra a-i modifica inltimea.
Lasati-I sa se niveleze si marcati punctul din mijlocul razei laser pe
peretele A (punct I1I). Aveti grija ca punctul I1I s& fie asezat pe cat posibil
perpendicular deasupra resp. sub punctul 1.

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I und III marcate pe peretele A

axei longitudinale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxima admisa
este de:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Pe cale de consecinta, diferenta d dintre punctele I si IlI la MP3 poate fi de
maximum 8 mm iar la XP5 de maximum 8 mm.

Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber pe teren tare,
cu o distanta de aprox. 5 m intre podea si plafon.

- Trasati o linie dreapta pe plafon.

I%'F

5m

- Pozitionati aparatul de masura astfel incat raza de verticalizare
superioara sa atinga linia trasata pe plafon. Lasati aparatul de masura
sd se niveleze. Marcati pe linia trasata pe plafon mijlocul punctului laser
superior (punctul I). Marcati in plus pe podea mijlocul punctului laser
inferior (punctul 11).
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- Rotiti aparatul de masura la 180°. Pozitionati-I astfel incat mijlocul
punctului laser inferior din punctul II deja marcat si cel al punctului laser
superior sa se afle pe linia trasata pe plafon. Lasati aparatul de masura
sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului laser superior pe linia de pe
plafon (punctul I1I).

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe plafon rezulta
abaterea efectiva a aparatului de masura de la verticala.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 5 m = 10 m abaterea maxima admisa
este de:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = 2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Pe cale de consecintd, diferenta d dintre punctele I si I1I la MP3 poate fi de
maximum 2 mm iar la XP5 de maximum 3 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul punctului laser.
Marimea punctului laser se modifica in functie de distanta.

Fixare cu magnet (MP3)
Pe piesele din otel aparatul de masura poate fi fixat cu magnetii 4.

Fixare cu suport de sustinere

Montati aparatul de masura in orificiul de prindere 8 al suportului de

sustinere 9. Aliniati brut suportul de sustinere inainte de a conecta aparatul

de masura.

- Tntoarcet,i aparatul de masura pe suportul de sutinere 9 intr-o parte sau
spre spate, pentru ca raza de verticalizare inferioara sa devina vizibila.

- Rotiti aparatul de masura pe suportul de sustinere 9, pentru a transfera
naltimi cu ajutorul razei laser orizontale.

Aveti urmétoarele posibilitati de a fixa aparatul de masura cu ajutorul

suportului de sutinere 9:

- Montati suportul de sustinere 9 cu orificiul de prindere pentru stativ de
1/4" 10 pe un stativ foto uzual din comert. Pentru fixara pe un stativ
pentru constructii uzual din comert folositi orificiul de prindere pentru
stativ de 5/8" 12.
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- Pe piesele din otel suportul de sustinere 9 poate fi fixat cu magnetii 4.
- Petevi sau altele asemanétoare suportul de sustinere 9 poate fi fixat cu
o chinga, care se introduce prin ghidajul pentru chinga 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cu indltime reglabila.
Pozitionati aparatul de masura cu orificiul de prindere pentru stativ 3 pe
filetul de 1/4" al stativului si fixati-l prin insurubare cu surubul de fixare al
stativului.

Tnainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut stativul.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Cu ajutorul panoului de vizare laser 13 puteti transfera marcajul laser pe
podea resp. indltimea laserului pe un perete.

Cu ajutorul cAmpului zero si al scalei puteti masura si marca in alt
amplasament decalajul fata de cota dorita. Astfel nu mai este necesara
reglarea precisa a aparatului de masura la cota care trebuie transferata.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. In acest mod lumina

rogie a laserului pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de protectie.
Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser,
dar nu va protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare sau in
traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie totala impo-
triva razelor ultraviolete si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru

Indicatii de ordin general

Pozitionati intotdeauna aparatul de masurd aproape de suprafata sau
muchia ce urmeaza a fi verificata si lasati-l s& se niveleze de fiecare data,
inainte de a incepe o masurare.

Masurati intotdeauna distantele dintre raza laser si o suprafata sau o
muchie n doua puncte cat mai departate intre ele.

Transferarea pe plafon a punctului la sol (linie verticala) (vezi figura C)
Tndreptat,i raza verticald inferioara asupra punctului la sol care trebuie
transferat. Marcati pe plafon raza verticala superioara. Exact la fel se
transfera punctele de pe plafon pe podea.

Verificarea verticalelor si orizontalelor (vezi figura D)

Masurati in doua puncte distanta dintre o raza verticala si suprafata care
trebuie verificata. Daca cele doua distante sunt egale, inseamna ca
suprafata respectiva este verticala.

Pentru verificarea orizontalelor, controlati in acelasi mod distanta dintre o
raza punctiforma orizontala si suprafata care trebuie verificata.
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Indicarea si verificarea unghiurilor drepte (vezi figurile E-F)
Pentru verificarea unghiului drept in plan vertical, verificati cu o raza
verticald, daca suprafata A este verticald, si cu o raza punctiforma
orizontald, daca suprafata B este orizontala.

XP5: Pentru verificarea unghiurilor drepte in plan orizontal (de ex. intre
doua suprafete) indreptati astfel aparatul de masura, incéat distanta dintre
suprafata A si prima raza punctiforma s fie egald in doud puncte. Verificati
acum distanta dintre suprafata B si a doua raza punctiforma, masurand-o
in doua puncte. Daca distanta este deasemeni egald, suprafetele sunt
perpendiculare intre ele.

Transferarea inaltimilor (vezi figura G)

Montati aparatul de masura pe suportul de sustinere 9. Aliniati brut suportul
de sustinere, inainte de a conecta aparatul de masura. Aliniati o raza
punctiforma la inaltimea dorita. Intoarceti aparatul de masura spre locul
vizat, fara a-i modifica inaltimea, si transferati resp. verificati inaltimea in
punctul vizat.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta de protectie
din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de méasura.
Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire a laserului si
aveti grija sa indepartati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare riguroase, aparatul de
masura are totusi o defectiune, repararea acesteia se va efectua la un
centru autorizat de service si asistenta post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Nu deschideti singuri aparatul de masura.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v& rugdm s indicati
neaparat numarul de identificare format din 10 cifre, conform placutei
indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra de masura.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:
Nu aruncati aparatele de masura in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind aparatura
si masinile electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, aparatele de masura scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Celule de acumulator/baterii:

Nu aruncati celulele de acumulator/bateriile in gunoiul menajer, in foc sau
in apa. Celulele de acumulator/bateriile trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 91/157/CEE celulele de acumulator/bateriile defecte
sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.

2610A15 119 » 221009 Roména | 247



YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

ToukoB nasep

3a pa paboTtute 6e3onacHO U CUrypHO C U3MepBaTeSTHUA
ypen, TpA6Ba Aa npo4yeTeTe U Aa cna3BaTe CTPUKTHO BCUUKU
yka3saHuA. Hukora He gonyckaiTe npegynpeautesiHuTe Ta-
6enkun Ha smepBaTesiHWUA ypena Aa CTaHaT HeveTUmu.
CBbXPAHABAUTE TE3UN YKA3AHUA HA CUI'YPHO MACTO.

» BHumaHue - ako 6bAAT U3Non3BaHU pas3fiuyHU OT NpUBeaeHuTe
TYK npucnoco6neHunn 3a o6cny)xBaHe UM HacTporMBaHe UM ako
ce U3NbJIHABAT ApYyru npoueaypu, ToBa MoXe Aa Bu nsnoxw Ha
onacHo o6nbyBaHe.

» W3mepBaTenHuAT ypea ce AOCTaBA C nNpeaynpeautenHa tabenka
Ha aHrIMUCKM e3UuK (o3Ha4eHa Ha u3obpaxkeHneTo Ha
u3mepBaTenHuA ypea Ha cTpaHuuarta ¢ ourypurte ¢ Homep 7).

MP3: XP5:

JlazepeH nby ot Knac 2M JlasepeH by o1 Knac 2M
He rnepaiite cpelly nasepHua He mepaiite cpewy nasepHua
Nnby, He ro HabnoaaBanTe 1Tb, He o HabnioAaBaiiTe
npes ONTU4HU MHCTPYMEHTK. TIPe3 ONTHHI MHCTPYMEHTH.
IEE 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» lMpeam nyckaHe B eKcnyioatauua 3anenerte Bbpxy aHrNUcKuA
TEKCT BKJlloYeHaTa B OKOMMJIEKTOBKaTa nieneHka Ha Bawua e3uk.

He Haco4BaiTe na3epHUA NMbY KbM XOpa WU XXKUBOTHU; He
rnepanTe cpelly nasepHUA NbY. To3n n3vepsaTesieH ypes,
n3nbyBa nasepeH nby oT knac 2M cwriacHo IEC 60825-1.
HenocpencTteeHo rnegaHe cpelly na3epHua by, — 0Co6eHo
CbC cbbMpaTesniHu newwm n OKyCcupaLLm TbyUTE ONTUYHN
ypeau, KaTo Abnekorneam u ap.n., — Moxe ja nospeav o4mMTe CEpUo3HO.

» He uanonssaiTte o4nnara 3a HabnofaBaHe Ha fla3epHUA NbY KaTo
npeanasHu paboTHu ouuna. Te3un ounna cnyxat 3a No-4obpoTo
HabnoaaBaHe Ha Na3epHUa by, Te He NpeanasBaT OT Hero.

» He u3nonsBaiiTe ounnara 3a HabnroaaBaHe Ha Nla3epHUA NTbY KaTo
CNbHYEeBU O4MNa UM AOKATO yyacTBaTe B YSIMYHOTO ABUXKEHME.
Ounnata 3a HabnoaBaHe Ha Nla3epHUA TbY He OCUTypABaT 3almTa oT
YNTPaBMOSIETOBUTE JTbYM M OrpaHMyaBaT Bb3npMemMaHeTo Ha
LBeToBeTE.

» [onyckaiTe u3amepBaTeNIHUAT ypea Aa 6bae peMOHTUPaH camo oT
KBanuduumupaHu TeXHULU M CaMo C U3MNONI3BaHe Ha OPUrMHasnHu
pesepBHU YacTu. C TOBA Ce rapaHTupa 3anasBaHeTo Ha (pyHKUuUTE,
ocurypasalyy 6e30nacHOCTTa Ha U3MepBaTenHuA ypea.

» He ocTaBAiiTe Aeua 6e3 NpAK Haa3op Aa paboTAT ¢ usmepsarern-
HUA ypeA. MoraT HEBONTHO Aa 3acnenaT Apyry xopa.
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» He paboTeTe c uamepBaTenHua ypea B cpeaa C noBulLeHa
ONacHOCT OT €KCMJI03UM, B KOATO MMa fiecHO3ananmmMm Te4HHOCTH,
rasose Unu npaxose. B uaMepsaTenHuA ypea MoraT Aa Bb3HUKHAT
NCKpW, KOUTO Aa Bb3MJIaMeHAT npaxa unun napure.

MP3

He no6nuxaBainTte namepsaTesniHuA ypen A0 CbpAeYHU
ctumynaTtopu. MarintuTe 4 cb3gaeart none, KoeTo Moxe
Aa HapyLwmn (OYHKLUMOHNPAHETO Ha CbPASYHN CTUMYNAaToOpK.

» [pbXTe enekTpoypeaa Aaney OT MarHUTHU HOCUTENMN Ha
MHopMaLUMA 1 HyBCTBUTENTHU KbM MarHMTHU nonerta ypeau. B
pesynTaTt Ha AEeNCTBMETO Ha MarHUTUTe 4 MoXe Aa ce CTUTHe A0
HeobpaTuma 3aryba Ha nHdopmauma.

MocTaBKa

He noctaBete cTonkarta 9 B 6n113ocT A0 CbpAevHU
cTumynartopu. lopaan HanmM4neTo Ha NOCTOAHHNUTE
MarHuTh 4 ce cb3paasa none, KOETO MOXe Aa yBpean
LEeVHOCTTa Ha CbpPAEYHU CTUMYNaTOpW.

» [NpbXTe cTonKaTa 9 Ha 6e3onacHO pa3cTOAHUE OT MarHUTHU
HOCMUTENM Ha AaHHU U ypeau, YyBCTBUTENHU KbM MarHMTHU
nonera. Bcne,qcname Ha MarHUTHOTO NOJfie HA MarHNTUTE 4 moXke aace
CTWUrHe A0 HEBB3CTaHOBMMA 3aryba Ha JaHHM.

®yHKLUMOHANHO onucaHue

lNMpeaHa3HayeHue Ha ypeaa

I/IsmepBaTenvaT ypea e npegHasHa4eH 3a onpenenAHe u nposepkKa Ha
XOPU3OHTAalHN N BEPTUKATHU JIMHUWU, KAKTO U Ha KOTW.

N3o6pa3eHn enemeHTHU

HomepupaHeTo Ha efleMeHTUTe ce oTHacA A0 N306paKeHNeTo Ha
n3mepBaTenHWA ypea Ha cTpaHuuarta c ourypure.

1 lyckos npekbcBay

2 Kanak Ha rHe3foTo 3a 6atepun

3 Pes36osu oTBOp 3a cTatme 1/4" (OT gonHarta cTpaHa)

4 MarHuntu

5 OTBOp 32 U3XOAAWMA Nla3epeH by (C NpeaynpeanTeneH CUMBOS 3a

0OnacHoCT)
6 CepuneH Homep
7 MpepynpeanTenHa Tabenka 3a nasepHua nby
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8 Jlerno Ha cTowkarta
9 Cronka
10 Pe3boBu oTBOp 1/4" Ha cTOMKaTa 3a MOHTMPAHE KbM CTaTuB
(oT monHaTta cTpaHa)
11 Bopad 3a konaHa
12 Pe36oBu oTBOp 5/8" Ha cTOMKaTa 3a MOHTMPaHe KbM CTaTuB
(oT ponHaTta cTpaHa)
13 JlazepHa mepuTenHa nno4a
14 CBeTnMHEH UHAMKATOp 3a CCTOAHNETO Ha 6aTepuATa/HnBenpaHe (XP5)
15 ByToH 3a 3acTonopABaHe Ha Kanaka Ha rHe3goTo 3a 6aTepumn (XP5)

N3o06paseHuTe Ha hurypute u onucaHuTe AONbIHMTENHU NpucnocobneHna He
ca BKJ/1I0OYEHU B CTaHAapTHaTa OKOMMJIEKTOBKa Ha ypepaa. M3uepnaTteneH
CMUCHK Ha AOMbIHUTENTHUTE NPUMCNOCOONEeHMA MOXKeTe Ala HamepuTe
CbHOTBETHO B KaTasiora Hu 3a AONbJIHUTENTHU NpucnocobneHuns.

TexHU4YecKu gaHHMU

ToukoB nasep MP3 XP5
KaTtanoxeH Homep F 034 K66 ONO F 034 K66 500
PaboTeH ananasoH 30m 30m
TOYHOCT Ha HMBeNupaHe
— JlasepeH nbY Harope +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— XOpU30HTaJIeH Na3epeH b4 +0,2 mm/m +0,2 mm/m
— JlasepeH b4 Hagony +0,4 mm/m +0,3 mm/m
[nana3oH Ha aBTOMaTU4HO
HVMBenupaHe +5° +3°
Bpeme 3a aBTOMaTU4HO
HUBenupaHe, TUMNUYHO <3s <3s
PaboTeH TemnepaTypeH
AvanasoH 0°C..+40°C| -10°C..+50°C
OTHOCUTENHa BNaXXHOCT Ha
Bb3yxa, MaKcC. 90 % 90 %
Knac nasep 2M 2M
Twn nasep 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
OTBOp 32 MOHTVPaHe KbM
cTatus 1/4" 1/4"
Batepuu 3x1,5VLR06 (AA)| 3 x 1,5V LR06 (AA)
MpoaBbMKMTENHOCT Ha
paboTa, npubn. 43 h 24 h
Maca cbrinacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
abapuTHW pasmepu 107 x64 x 115 mm| 98 x 68 x 104 mm
Bua 3awmta IP 54 (3awwmTeH oT| |IP 54 (3awmTeH oT
NPOHUKBaHE Ha NMPOHMKBaHe Ha
npax 1 Ha Boga npv | npax u Ha Boga npu
HanpbCKBaHe) HanpbCKBaHe)

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTanoxHWA HOMEp Ha TabesikaTa Ha u3MepBaTenHua
ypes, TbproBCKUTE HaMEHOBAHWA MoraT B HAKOW criydau Aa 6baaTt NPOMeHAHU.

3a eHO3HAYHOTO MAeHTUdMUMpPaHe Ha Bawua namepsaTeneH ypea cnyxmu
CepUAHMAT Homep 6 Ha Tabenkara my.
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MoHTupaHe

MNoctaBAHe/cmAHa Ha 6aTepunTe (BMXKTE churypu A-B)

MpenopbyBa ce 3a paboTa c M3mepBaTeNHNA ypea Aa ce nonssat
ankasiHo-maHraHosu 6arepuu.

MP3: 3a oTBapAHe Ha rHe340TO 3a 6aTepuu 2 HaTUCHETE Kanaka oT
[ABeTe CTpaHu, n3MecTeTe ro Ha3af u ro 3aBbpTeTe, 3a Aa ro oTBopuTe.
MocTaBeTe 6aTepunte. Mpu ToBa BHMMaBawTe 3a nNpasBusiHaTa UM
MONAPHOCT, O3HAa4YeHa Ha n306pakeHneTo OT BbTPeluHaTa cTpaHa Ha
rHe3foTo 3a 6atepun.

XP5: 3a oTBapAHe Ha rHe340TO 3a 6aTepuu 2 usgbpnante esnyeTo 15 n
oTBOpeTe Kanaka. [octaBeTe 6aTepunTe. [Npu TOBa BHUMaBanTe 3a
npasuiHaTa UM NONAPHOCT, O3HaYeHa Ha N306pakeHneTo oT
BbTpeluHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a 6atepun.

AKO CBET/IMHHMAT UHAMKATOP 32 CbCTOAHNETO Ha BaTepuATa/HMBENMpaHe
14 mura cbe 3eneHa cBeTnmHa, 6aTepunTe ca uatoweHu. Cnep HavanoTo
Ha MUraHeTo U3MepBaTEeNTHUAT ypea MoXxe Aa paboTu owe npmbn. 2 yaca.
BuHaru 3ameHanTe Bcuukm 6aTepum egHoBpeMeHHo. anonaeaite camo
6aTepuu OT eMH 1 Cbll NPOU3BOANTEN M C €4HAKbB KanauuTterT.

> AKO NpoABbIHKUTESTHO Bpeme HAMA Aa u3non3eare ypeaa, u3-
Ba)xganTe 6aTepumte oT Hero. Mpu NPOABLIXKUTENHO CbXpaHABaHe
6aTepunTe Morat Aa npoTekart U Aa ce CaMopas3peanT.

Pa6boTa c ypena

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauua

» MpeanassanTe namepsaTesiHUA NPMOOP OT OBNaXKHABaHe U
AVNPEKTHO nonagaHe Ha CNbHYEeBU NTbYM.

» He usnarainte namepBaTesiHUA ypen Ha EKCTPEMHM TemnepaTypm
WU pe3kKu TemnepaTypHU NpomeHun. Hanp. He ro octaBAnTe
NPOABIKUTENHO BPeMe B aBToMo6un. Npu ronemu TemnepaTypHu
pasnukun ocTaBATe M3MepBaTeNHUAT ypes Aa ce Temnepupa, npeau
Aa ro Bknounte. Npu eKCTpemHu TemnepaTypu unm ronemm
TemnepaTypHV pasnnkyn TOYHOCTTa Ha n3mepBaTenHyA ypea Moxe aa
ce Bfiowm.

» WUs3bAreainTe pesku yaapu unm nagaHe Ha namepsaTtesiHUA ypea.
Cnep, CVIHU BBbHLIHWM MEXaHUYHW Bb34EVCTBUA BbPXY N3MepBaTesiHuA
ypea, npeam aa npoAbixuTte paboTa, BUHarn TpAabsa Aa nsnbnHAsaTe
npoueaypaTta no npoBepka Ha TOYHOCTTa My (BUXTe pasaena
«TOYHOCT Ha HMBENMpaHe»).

BkntioyBaHe 1 usknioyBaHe

3a BKno4BaHe Ha 3MepBaTeNHNA ypea HaTUCHeTe NyCKOBUA

npekbcBad 1. BegHara cnep BKOYBaHe N3MepBaTENIHUAT ypea U3nbysa

no eAMH nasepeH b4 npes3 oTBopuTe 5.

» He HacouBauTe NlasepHUA b4 KbM XOpa WUJIM XKUBOTHU; He rne-
fAainTe cpelly nasepHUA by, CbLLO U OT rONIAMO Pa3CTOAHME.
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3a uskniouyBaHe Ha U3MepBaTesiHUA ype HaTUCHETE OTHOBO MYCKOBUA

npekbcaad 1.

» He ocTtaBAnTe ypena Bko4eH 6e3 Haf3op; cnep Kato
npukno4YuTe paborTa, ro usknw4sanTe. [pyrv nuua morat ga 6baat
3acneneHun oT NasepHna bM.

PaboTa cbc cuctemara 3a aBTOMaTMYHO HUBENMpaHe

[MocTaBeTe n3amepsaTenHnA ypea Ha XOpu3oHTanHa TBbpaa NOBbPXHOCT,
3akpereTe ro BbpXy cTonkara 9 unv Ha CTaHAapTeH TPMHOXHMK 3a
¢oToanapar.

Cnep BKNoYBaHe cucTemara 3a aBTOMaTUYHO HUBENPaHe KoMMeHcupa
OTK/TIOHEHVA OT XOpU30HTanara B guanas3oHa Ha aBTOMaTU4YHO
HuBenupaHe ot +5° (MP3)/+3° (XP5). HuBenupaHeTo e npuknoumno,
KoraTo nasepHuTe TOYKM crpaT Aa ce npemecTsar.

AKO aBTOMaTM4YHOTO HUBENUPAHE He € Bb3MOXHO, Harnp. ako
NOBBPXHOCTTA, BbPXY KOATO € MOCTaBEeH ypeabT, Ce OTKMNOHABA OT
xopusoHTanara ¢ nosedye ot 5° (MP3)/3° (XP5) nasepHute nbuu
3ano4sat Aa murat 6bp30. B TakbB cnyyan noctaBeTe n3mepsaTtenHmA
ypes XOpM3OHTalHO U n34yakanTe NOBTOPHOTO My aBTOMATUYHO
HuBenupaxe. KoraTo namepsaTenHuAT ypen 6bae NnocTaBeH B MO3MLMA B
pamKuTe Ha ananasoHa My 3a aBTOMaTU4HO HMBenupaHe ot +5° (MP3)/
+3° (XP5), nasepH1Te Nb4n 3anoyBaT Aa CBETAT HEMPeKbCHATO.

XP5: AKo aBTOMaTU4HOTO HMBENMPAHE HE € Bb3MOXHO, B JAOMb/IHEHNE
CBETNVHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 6aTepuATa/HuBennpaHe 14
3ano4yBa Aa CBeTU € YepBeHa cBeTnvHa. Korato namepeaTtenHuaT ypea
6bae NocTaBeH B rpaHNLMTE Ha Ananas3oHa 3a aBTOMaTUYHO HUBENUpaHe,
CBETNMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha 6baTepuATa/HMBEenupaHe 14
3anoysa a CBeTU CbC 3efieHa CBeTNVHa.

Mpw BMBGpaumMy nnmn NPoMAHa Ha NONOXEHWETO NoO Bpeme Ha paboTa
n3MepBaTesiHNAT ypes aBTOMaTU4HO ce HuBenupa oTHoBo. Cnepn
NPUKIIOYBaHe Ha HYBENMPaHETO NPoBepeTe NO3NLMATA Ha Nas3epHnTe
JTb4M NO OTHOLLEHME Ha pePepeHTHN TO4KN, 3a Aa 3berHeTe rpeLku
BCNeACTBME Ha OTMeCcTBaHe Ha ypeaa.

To4yHOCT Ha HUBenupaHe

®daKTopH, BNUAELLM Ha TOYHOCTTA

Han-ronAmo BNnAHMWE BBbPXY TOYHOCTTA MMa OKONHaTa Temneparypa.
Oco6eHo CUNHO OTKIIOHEHME Ha Na3epHWA NbY NPeAn3BUKBAT ronemm
TemnepaTypHU pasnukun OT Noja Harope.

Tbi KaTo rpaaneHTbT Ha TemnepaTtyparta B 61M30CT A0 Noja e Han-ronAam,
no Bb3MOXHOCT TPAGBA Aa MOHTMpATe ypeaa Ha CTaHAapTeH cTaTve 1 aa
ro noctaevTe B cpeaarta Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

Hapen ¢ BbHWHWUTE BNNAHWA OTKIMOHEHNA Ha pe3ynTaTtuTe moraT aa
npeansBuKaT 1 NPUYNHKA, CBBP3aHM C ypeaa (Hamp. ako 6bae n3TbpeaH
U1 NPeTbPNY CUNHKM yaapu). 3aToBa BUHaru npeam 3arno4saHe Ha paborta
npoBepABanTe TOYHOCTTA My.

AKO Npu HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT ypea HaaXBbpav
MaKCMMasiHO AONYyCTMMOTO OTKMOHEHWe, Ton TpAbsa aa 6bae
pPEMOHTUPaH B OTOPU3MPaH CEepPBM3 3a ENeKTPOMHCTPYMEHTN Ha Bolw.
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XP5: AKO TOYHOCTTa Ha HUBENUPaHEe Ha XOPU3OHTANTHUTE Na3epHU Mb4u,
yCrnopeaHn CbOTBETHO Ha Hanpe4YHarta n HaanbXHarta oc, € B paMKute Ha
MaKCcMmarHo AONyCTMMOTO OTKIIOHEHWE, C TOBA € rapaHTupaHa v
TOYHOCTTA Ha HUBENMPaHe Ha OTBECHUTE NMbyn (NepneHAnKynAapHa oc).

MpoBepka Ha XOopu3oHTasIHaTa TOYHOCT Ha HUBeNUpaHe Nno
HanpaBJieHue Ha Hanpe4HaTa oc (XP5)

3a npoBepkara ce HyxxaaeTe 0T cBo60AHA OTCeYKa 3a M3MepBaHe npea
cTeHa ¢ Ab/kuHa 20 m BbpXy TBbpAa OCHOBA.

— MoHTupariTe uamepBaTenHua ypes KbM CTOMKaTa, Pecr. Ha CTaTuB Ha
pasctoaHue 20 m npepj CTeHa UM ro NocTaBeTe BbpXy TBbpaa paBHa
NMOBBPXHOCT. BKkrntoveTe namepsartenHma ypea.

— HacoueTe KbM CTeHaTa eAnH OT ABaTa CTPaHUYHU JTbya, KOMTO ca
yCcrnopeaHu Ha HarnpeyHaTa oc Ha uamepBaTenHusa ypea. Navakaite
u3aMepBartenHua ypea fa ce Hueenupa. MapkupanTte ueHTbpa Ha
nasepHaTa Toyka Ha cTeHaTa (Touka I).

— 3aBbpTeTe u3mepBaTenHvAa ypea npubn. Ha 180°, 6e3 ga npoMmeHATe
BMcoYMHaTa. MisyakanTte ro aa ce HMBenvpa v MapknpanTe Ha cTeHarta
LeHTbpa Ha ToykaTa OT ApYruA CTpaHWYeH nasepeH by (Touka II).
Mpun TOBa ce nocTapanTe Touka Il 4a e N0 Bb3MOXHOCT BEPTUKAITHO
Haf, pecn. nod Touka .

2610A15 119 » 221009 Bbnrapcku | 253



- Pasnukarta d Ha aBeTe mapkupaHu Toukm I u Il Ha cTeHaTa AaBa
OEeNCTBUTENHOTO OTKIIOHEHNE MO BUCOYMHA Ha Ha n3mepBartenHuAa
ypea no HanpasneHne Ha Hanpe4yHaTta ocC.

Ha pascToaHue oT 2 x 20 m = 40 m MakCMManHo AoMyCTUMOTO
OTKJIOHEHVe Bb3Nn3a Ha:

40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

CneposatenHo pasnukaTa d mexay ToukuTe [ n Il TpAbBa Aa e Hak-MHOro
8 mm.

MpoBepka Ha XOpuM3OHTaNHaTa TOYHOCT Ha HUBeNMpaHe no

HanpaBJieHMe Ha HapNTb)XHaTa oc

3a npoBepkara ce Hy>xaaeTe oT cBo60AHA 30Ha 3a M3MepBaHe Mexay

nBe cTeHn A 1 B Bbpxy TBbpAa OCHOBA € Ab/MkuHa npmbn. 20 m.

— MoHTupaviTe nsamepBaTenHua ypea B 611M30cT o cTeHaTa A Ha
cTovKarta, pecn. Ha CTaTuB WK ro NocTaBeTe BbpXy TBbpAa paBHa
NOBBPXHOCT. BkntoyeTe namepsaTenHua ypea.

A B

pem _
’”
I

ngMm

- Haco4eTte kbM 651M3KaTa cTeHa A XOPU3OHTANHWA NTbY, KONTO €
yCnopeaeH Ha Haa/TbXxHaTa oc Ha u3mepBaTenHusa yped. Vsvakante
n3MepBaTeNHUAT ypes Aa ce Hueenupa. MapkupanTe LeHTbpa Ha
nasepHaTa To4Ka Ha cTeHaTta (Todyka I).

— 3aBbpTeTe nsamepsartenHvA ypea Ha 180°, nsyakaviTe ro ga ce
HMBENMpa 1 MapkmpanTe LeHTbpa Ha MEeTHOTO Ha Nas3epHUA NbY Ha
cpeluynonoxHara cteHa B (Touka II).
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— [MocTtaBeTe nsmepsaTenHuA ypen - 6e3 garo 3aBbpTaTe — B 6nunsoct
00 cTeHaTa B, BKnto4eTe ro u usvakamTe ga ce HuBenupa.

A B

¢

- [logpaBHeTe nasepHuA NbY MO BUCOYMHA Taka (C noMoLyTa Ha ctaTnsa
Unu Ypes noanaraHe), Ye UeHTbPbT Ha NETHOTO My BbPXY CTeHaTta B
[a cbBnaja TOYHO C HanpaseHaTta npeau ToBa MapkupaHa To4ka Il

A 180° B
i &2 | x
?—IX 11

VA

- 3aBbpTeTe n3mepBaTenHua ypea Ha 180°, 6e3 na npomeHATe
BMcouMHaTa. MIsyakawnTe ro ga ce HuBenvMpa v MapkvmpanTe LeHTbpa Ha
nasepHuA b4 Ha cTeHaTa A (Touka III). MNpu ToBa BHUMaBanTe Touka
IIT fa e No Bb3MOXXHOCT BEPTUKANHO Haf, pecn. noa Tovka I.

- Pasnukarta d Ha gBeTe mapkupaHu Todkm I u 11l Ha cTeHaTa gaBa
OEeNCTBUTENHOTO OTKITOHEHNE MO BUCOYMHA Ha HA M3MepBaTesHuA
ypea no HanpasfieHMe Ha HaanmbXHaTa ocC.

Ha pasctofHmne oT 2 x 20 m = 40 m MakcumarnHo AonycTumMoTo
OTK/OHEHMe Bb3Nn3a Ha:

MP3: 40 m x +0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x +0,2 mm/m = +8 mm.

CnepoBatenHo pasnukarta d mexay Todkute I u Il TpAbBa aa e Haw-
mMHoro 8 mm npu MP3, a npu XP5 Hait-MHoro 8 mm.
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MNMpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBeNMpPaHe BbB BEPTUKalHO
HanpaBfneHue

3a npoBepkarta ce Hy>xaaeTe oT cBo6oAHA 30Ha 3a U3MEPBAHE BbPXY
TBbPAA OCHOBA C PA3CTOAHME MeXay NoAa v TaBaHa npuén. 5 m.

- MapkupaiiTe Ha TaBaHa eaHa NpasBa oTceyka.

5m

---------_.T”

T el

— [ocTtaBeTe n3mepBartenHuAa ypen taka, 4e ropHMAT OTBECEH JTbY Aa
nonaaa BbPXy HayepTaHaTta oTceyka. 3yakavite HUBenupaHeTo Ha
n3mepBartenHuAa ypea. MapkupanTe no3vuuATa Ha LeHTbpa Ha ropHaTa
nasepHa To4Yka BbpXy OTCeykara Ha TaBaHa (Touka I). Mapkupante
CbLUO Taka Ha noja LieHTbpa Ha AonHaTa nasepHa Touka (Toyka II).

d
L

— 3aBbpTeTe namepsatenHuA ypea Ha 180°. MocTaseTe ro Taka, 4e
LEHTBbPBLT Ha JoNHaTa nasepHa To4ka ga nonaga TOYHO BbPXy Npeau
TOBa MapkupaHaTa To4ka I, a ropHaTa nasepHa To4ka ga ce Hammpa
BbpXY OTCe4KarTa Ha TaBaHa. Mi34akanTe HUBENMpaHeTo Ha n3mep-
BaTenHua yped. MapkupanTte Ha TaBaHa LieHTbpa Ha ropHaTa asepHa
Touka (Touka III).

— Pasnukara d Ha aBeTe mapkupaHu Toukm I n Il Ha TaBaHa faBa
[EeNCTBUTENHOTO OTKITOHEHME Ha n3MepBaTenHvA ypes oT
BepTMKanara.

Ha pascTtoAaHne 0T 2 x 5 m = 10 m MmakcumanHo AonyCTUMOTO OTKIIOHEHNEe
Bb3/13a Ha:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

CnepoatenHo pasnukarta d mexay To4kute I u Il TpAbBa Aa e Haw-
MHoro 2 mm npu MP3, a npu XP5 Hain-mHoro 3 mm.
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Yka3saHuA 3a paboTa

» Korarto mapkupaTte, oT6enasBaiiTe BUHarm camo LleHTbpa Ha
nasepHOTO NeTHO. FfoneMnHaTa Ha NasepHOTO NETHO Ce MPOMEHA C
pasCcTOAHUETO.

3axBalaHe ¢ marHut (MP3)

MSMBpBaTeJ’IHMHT ypea moxe aa 6bae 3axBalaH KbM CTOMaHeHU
NOBBPXHOCTM C MOMOLLTA Ha MarHUTuTe 4.

3axBallaHe B cToMKa

[MocTaBeTe namepBaTenHua ypeq B nernoto 8 Ha ctonkara 9. Mpeaun pa
BKJIIOUMTE U3MepBAaTENHMA ypea, HacodeTe rpybo cToikaTta B XXenaHoTo
HanpasneHune.

- 3a ga HanpaBuTe BUAVMM AOSIHUA OTBECEH JTbY, 3aBbpTETE HaCcTpaHu
Wnn Hasag n3mepBaTernHuA ypes cnpamo cTorkaTa 9.

- 3a ja MoxeTe [a NpeHacATe KOTU C XOPU3OHTANHUA Na3epeH by,
3aBbpPTETE M3MepBaTeNHUA ypes Bbpxy cToikara 9.

C nomoLTa Ha cTorkaTa 9 umaTte cnegHuTe Bb3MOXXHOCTU 3a 3axBallaHe
Ha na3vepBaTenHua ypea:

— C nomowyTta Ha pe3bosua oTeop 1/4" 10 moxkeTe Aa MOHTMpaTe
cTorkaTa 9 KbM 06MKHOBEH TPUMHOXHWK 3a choToanapart. 3a
MOHTMpaHe KbM CTaHJapTeH CTPOUTENeH TPUHOXHWK nsnonssante
pe3boBsusa oTeop 5/8" 12.

— KbM CTOMaHeHV NOBbPXHOCTM CToNKaTa 9 moxe Aa 6bAe 3axBaHaTa ¢
nomMoLyTa Ha marHuTtuTte 4.

— KbM TpB6U Mnv nogobHn NOBbPXHOCTM cTorkaTta 9 Moxe Aa 6bae
3axBaHaTa C KonaH, KonTo aa 6bae npekapaH npes xankute 11.

PaboTa cbc cTaTuB (AOMBSIHUTESNTHO NpUcnoco6neHune)

CTtaTtuBbT Npegnara cTabunHo MOHTUpaHe C Bb3MOXHOCT 3a perynmpaHe
Ha BUco4yuHaTa. HaBuinTe BuMHTa ¢ pe3ba 1/4" B pe3boBua oTeBop 3 1 ro
chmkcupanTe CcbC 3aCTONOPABALLMA BUHT Ha CTaTuBa.

Mpeamn ga BKMOUMTE M3MepBaTeNHiA yped, HacoueTe cTaTuea rpy6o.

PaboTa ¢ nasepHaTta MmepuTesiHa nno4dka

C nomowta Ha nasepHaTta nno4yka 13 moxeTe fa npeHeceTe nasepHuA
MapKep Ha noaa, pecn. Ha BUuCo4YMHaTa Ha nna3epHunA Nb4y Ha CTeHa.

C nomoLlTa Ha HyneBOTO Nose 1 ckanara MoXxeTe Aa usmepute
OTKITOHEHMETO CNPAMO XenaHaTta BUCOYMHA U NECHO Aa ro HaHeceTe Ha
apyro mAcTo. C ToBa 0TNaaa HeobxoAMMOCTTa OT MPELM3HO HacTpoBaHe
Ha M3MepBaTeNHWA ypen Ha BUCOYMHaTa, KOATO TpAGBa Aa HaHeceTe.
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Ouuna 3a HabnopgaBaHe Ha Nla3epHUA NbY (AOMbIIHUTESTHO
npucnoco6neHue)

Ouunata 3a HabnogaBaHe Ha nasepHUA by UNTpUpaT okonHaTa
cBeTnvHa. Taka YyepBeHaTa CBeT/INHa Ha Jla3epHUA NbY Ce Bb3npuema
Nno-/IECHO OT OKOTO.

» He usnonssaiTe ouunara 3a HabnrogaBaHe Ha Na3epHUA NTbY KaTo
npeanasHu paboTHU ounna. Teau ouuna criyxar 3a no-4o6poTo
HabniogaBaHe Ha NnasepHWA by, Te He NpeanassaT OT Hero.

» He usnonssanTte oumnara 3a HabnloAaBaHe Ha Nla3epHUA NbY KaTo
CNbHYEBU O4YUSIa WU AOKATO yyacTBaTe B YJIMYHOTO ABUXKEHUE.
Ouunarta 3a HabnogaBaHe Ha na3epHUA by He ocurypABarT 3alumTa ot
YNTPaBUONETOBUTE TbYN U OFrpaHnyaBaT Bb3rnprueMaHeTo Ha
uBeToBeTe.

Mpumepu

O6wwu ykasaHunA

BuHaru noctaBanTe namepsaTtenHua ypes 65m3o 4o NOBbPXHOCTTA Unun
pbba, kouTo TpAGBa Aa 6bAaT NpoBepABaHM, U Npean 3ano4YBaHe Ha
BCAKO N3MepBaHe u34yakeamnTe Aa 3aBbplun aBTOMaTUHHOTO HUBENNPaHe.

M3mepBanTe pa3cToAaHMATA MEXAY Na3ePHUA MbY U MOBBbPXHOCT UK pbb
BMHAaru B ABe TOYKM, NO BB3MOXHOCT MakCUManHo OTAaneyeHn egHa ot

apyra.

MpeHacAHe Ha To4YKa OT nNoAa (oTBec) Ha TaBaHa (BwxTe chur. C)
Haco4eTe nonHua oTBECEH NTbY KbM To4KaTa, KoATo TpAbea Aa 6bae
npeHeceHa. OTbenexxeTe Ha TaBaHa ToOYKaTa OT rOpHWA nasepeH Jiby. Mo
aHanormyeH HaumH MoraT aa 6baaT NpPeHacAHN TOYKU OT TaBaHa BbpXy noja.

NMpoBepka Ha BepTUKanu u XopusoHTanu (Bumxxre cdur. D)

M3mepeTe pascToAHNETO MeX Ay OTBECHMA ITbY U MpoBepABaHaTa
NMOBBPXHOCT B ABE PasfMyHu TOYKK. AKO ABETE PasCTOAHUA ca eaHaKBH,
NOBBPXHOCTTA € BepTukKasnHa.

3a npoBepkara Ha XOpM30HTana NPOBEPeTe Mo aHaNorMyeH HaunH
Pa3CTOAHUETO MEXAY eAVH XOPU3OHTasIEH TOYKOB /by 1 NpoBepABaHaTa
MOBBPXHOCT.

Pa3uyepTaBaHe ¥ npoBepKa Ha npasu brnu (Buxre cdurypu E-F)
3a npoBepkaTa Ha npaB brbJ/1 BbB BEPTUKANIHA paBHWHA NpoBepeTe ¢
NOMOLLTa Ha OTBECEH JTbY Jann NMOBBbPXHOCTTA A € BepTuKasHa, a ¢
XOPU3OHTAsIEH NTbY — Aanu NoBbpxHOCTTa B e xopusoHTanHa.

XP5: 3a npoBepKa Ha Npasy brv B XOPU3OHTarNHa paBHUHA (Hanp. Mexxay
[BE PaBHWHWM) HAco4eTe N3MepBaTeNTHUA ypes Taka, Ye PasCTOAHNETO
MEXy NOBBPXHOCTTA A U MbPBUA b4 Aa € eAHAKBO B ABE PA3/MYHN TOHKK.
Criep ToBa NpoBepeTe pasCTOAHUETO MEXAY NMOBbPXHOCTTa B 1 BTOpUA
NlasepeH by ChLLUO B ABE Pas3nuyHM TOUKU. AKO 3MEPEHUTE pasCToAHWA ca
©[HaKBU, MOBBbPXHOCTUTE Ca MoZ Npae brb/l e4Ha CrpAMO apyra.
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MpeHacAHe Ha KoTu (BWXkTe churypa G)

MoHTupanTe namepBaTenHvAa ypea Ha cTorkarta 9. HacodeTte rpy6o
cToWKaTa B XKe/1aHOTO HanpaBJieHne Npeaun Aa BKIOUMTE U3MepBaTenHmA
ypea. BknioyeTe eanH XOpU3oOHTaNEH by Ha XkeflaHaTa BUCOYMHA.
3aBbpTeTe U3MepBaTenHWA ypea KbM oTnpaBHaTa Toyka, 6e3 na
NPOMEHATE BUCOYMHATa My, U NMPeHeceTe, pecr. MPoBepeTe BMCOYNHATA.

NMoaavbp)xaHe u cepBuU3

ﬂom:rbp)KaHe U noyncreaHe

C'bXpaHFlBaVITe n I'IpeHaCHIhTe ypena caMmo BbB BKJilo4eHaTa B OKOM-
neKToBKaTa npegna3Ha 4YaHTta.

Moppbp>xanTe nsamepBaTenHuA ypes BUHAru YncT.
He noTtonABanTe namepBaTenHnA ypea BbB BOAA UM APYTM TEYHOCTW.

M36bpcBanTe 3ambpcABaHNATA C MeEKa, JIeKO HaBfaXkHeHa Kbpna. He
M3non3BanTe NoYMCTBAaLLM NpenapaTy Unn pasTBoOPUTENN.

Mouucteavite PenoBHO cneunanHo NOBbPXHOCTUTE Ha U3Xoda Ha
nasepHuA by U BHMMaBanTe Aa He ocTaBaT B/IACUHKMU.

Ako BBbNpeKn Npeun3HoTo NpomM3BoACcTBO U BHAMATENTHO N3NnTBaHe
n3MepBaTesiHUAT ypes ce NoBpean, PEMOHTLT TpAbBa Aa 6bae N3BbPLUEH
B OTOPM3UpaH CepBuU3 3a eNeKTPOMHCTPYMEeHTH Ha Boww. He ce onutBanTe
[a oTBapATe n3MepBaTenHua ypea.

Mona, koraTo ce obpbluaTe KbM NpeacTaBuTenuTe Ha bow ¢ Bbnpocu n
KoraTo nopb4YBaTe pe3epBHUN YacTu, HEMPEMEHHO NOocoYBanTe
10-umppeHnA KaTanoxxeH Homep oT Tabenkara Ha namepsaTtenHua ypea.

CepBuU3 U KOHCYNTaLum

Po6epTt Bow EOO[] - Bbunrapua

Bow Cepsus LleHTbp

apaHUMOHHN 1 U3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTH
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CochmnA

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49
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BpakyBaHe

|/]3MepBaTeJ'IHI/IFI ypea, AONbJ/IHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOGﬂeHI/IFI 1 onakoBKuUTe
TpﬂﬁBa Aa 6baaT NoAnoXeHW Ha eKonornyHa npepa60TKa 3a ycsofABaHe
Ha CbAbp>XalluTe ce B TAX CypOBUHMN.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

He n3xebpnavTe ypeaa npu 6utoBute otnagbum!
CwrnacHo fivpektuearta Ha EC 2002/96/EO 0THOCHO
6paKyBaHn eNeKTPUYECKN U eNEeKTPOHHW YCTPONCTBA U
YTBbPXXAABaHETO i KaTo HauMOHasIeH 3aKOH e/1eKTpo-
WHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT fa ce u3non3sar noseye,
TpAbBa fa ce cvbupat oTAenHo n ga 6baaT noanaraHu Ha
noaxogAwa npepaboTka 3a onon3oTBOpABaHE Ha
CbAbpXXawmnTte ce B TAX BTOPUYHHU CYPOBUHW.

AKymynatopHu 6aTepun/6arepuu:

He n3xBbpnanTe akymynaTopHu unu obnkHoBeHu 6atepum npu 6uToBmTe
oTNaAbLM, He MM XBbPMANTE B OFbH UNW BbB BOAHW XpaHunua. AKy-
MynaTopHM 1 06MKHOBEHM H6aTepun Tpabsa Aa 6baaT cbbupaHu u,
peunKnnpaHn unu n3xXeBbpiAHN N0 HAYMH, OMasBall, OKosHaTa cpeja.

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CwrnacHo fupekTnea 91/157/ENO pedekTHW nnmn naxabeHn
aKyMynaTopHu unm obukHoBeHn 6aTepun TpAGBa Aa 6baaT peunKnmpaHu.

MNMpaBaTta 3a U3MEHeHUA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Tackasti laser

Sva uputstva se moraju ¢Citati i pazite na njih, da bi sa
mernim alatom radili bez opasnosti i sigurno. Neka Vam
tablice sa upozorenjem na mernom alatu budu uvek
¢Citljive. CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podeSavanje od onih
koji su ovde navedeni, ili izvode drugi postupci, mozZe ovo voditi
eksplozijama sa zrac¢enjem.

» Merni alat se isporucuje sa tablicom i upozorenjem na engleskom

jeziku (u prikazu mernog alata na grafi¢koj strani ozna¢eno sa
brojem 7).

MP3: XP5:
Lasersko zracenje klase 2M Lasersko zragenje klase 2M
Ne gledajte u zrak ili ne Ne gledajte u zrak ili ne
posmatrajtre direktno sa posmatrajtre direktno sa

umentima.

°Ptiékif“ instr optickim instrumentima.
= - IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Prelepite engleski tekst tablice sa opomenom pre prvog pustanja u
rad sa isporu¢enom nalepnicom na Vasem jeziku.

Ne usmeravaijte laserski zrak na osobilje ili Zivotinje i sami
ne gledajte u laserski zrak. Ovaj merni alat proizvodi lasersko
zraCenje klase lasera 2M prema IEC 60825-1. Direktno
gledanje u laserski zrak — posebno sa opticki sabirnim
instrumentima kao $to je durbin itd. — moZe ostetiti oko.

» Ne koristite laserske nao¢are za posmatranje kao zastitne
naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne S$tite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naoc¢are za posmatranje kao naocare
za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske naoCare za posmatranje
ne pruzaju punu UV zastitu i smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja struéno osoblje i samo sa origi-

nalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu $taje deci koriSéenje mernog alata sa laserom bez
nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji opasnost od
eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine. U
mernom alatu se mogu proizvesti varnice, koje bi zapalite praSinu ili
isparenja.
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MP3

Ne dovodite merni alat u blizinu pejsmejkera. Od strane
magneta 4 pojavljuje se polje, koje moZze ostetiti pejsmejkere.

» Drzite merni alat dalje od magnetnih prenosnika podataka i
magnetski osetljivih uredjaja. Delovanjem magneta 4 moze doci do
nepovratnog gubitka podakata.

Drzac

Ne dovodite drzac¢ 9 u blizinu pejsmejkera. Preko magneta
4 proizvodi se polje, koje moze ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite drza¢ 9 podalje od magnetnih nosa¢a podataka i uredjaja
koji su osetljivi na magnet. Delovanjem magneta 4 moze doc¢i do
nepovratno izgubljenih podataka.

Opis funkcija

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i vertikalnih linija
kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog
alata na grafi¢koj stranici.

1 Taster za ukljuCivanje-isklju€ivanje

2 Poklopac prostora za bateriju

3 Prihvat za stativ 1/4" (na donjoj strani)

4 Magneti

5 Izlazni otvor laserskog zraka (sa simbolom za opasnost)
6 Serijski broj

7 Laserska tablica sa opomenom

8 Prihvat za drza¢

9 Drzaé

10 Prihvat stativa 1/4" na drzacu (na donjoj strani)
11 Vodjica pojasa
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12 Prihvat stativa 5/8" na drzac¢u (na donjoj strani)

13 Laserska ciljna plo¢a

14 Pokaziva¢ baterije/nivelacije (XP5)
15 Blokiranje poklopca prostora za bateriju (XP5)

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor
mozete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Tackasti laser MP3 XP5
Broj predmeta F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Radno podrucje 30m 30m
Taénost nivelacije
— Laserski zrak na gore +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— Horizontalni laserski zrak +0,2 mm/m +0,2 mm/m
— Laserski zrak na dole +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Podrucje samonivelacije +5° +3°
Vreme nivelisanja tipi¢éno <3s <3s
Radna temperatura 0°C..+40°C -10°C ... +50 °C
Relativna vlaga vazduha
max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2M 2M
Tip lasera 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Prihvat za stativ 1/4" 1/4"
Baterije 3x 1,5V LR0O6 (AA)| 3x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada ca. 43 h 24 h
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg 0,38 kg
Dimenzije 107 x 64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od IP 54 (zasti¢eno od
prasine i prskanja prasine i prskanja
vode) vode)

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici VaSeg mernog alata,

trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 6 na tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena (pogledajte slike A-B)

Za rad mernog alata preporucuje se primena alkalno-manganskih baterija.
MP3: Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 2 pritisnite sa obe strane
na poklopac prostora za bateriju, pomerite ga unazad i otvorite ga. Ubacite
baterije. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na unutrasnjoj strani
poklopca prostora za bateriju.
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XP5: Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 2 povucite za blokadu 15

i otvorite poklopac prostora za bateriju. Ubacite baterije. Pazite pritom na

pravi pol prema prikazu spolja na poklopcu prostora za bateriju.

Ako pokaziva¢ baterije/nivelacije 14 treperi zeleno, baterije su slabe. Merni

alat moze posle prvog treperenja da radi jo$ ca 2 h.

Menijajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije

jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite duze vremena.
Baterije mogu pri duzem vremenu korodirati i ¢ak se same isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama ili temperaturnim
kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer u autu duze vreme. Pustite
merni alat pri ve¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira,
pre nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moze se oStetiti preciznost mernog alata.

» lzbegavajte jake udarce ili padove mernog alata. Posle jacih spoljnih
uticaja na merni alat trebali bi pre daljih radova uvek da vrsite kontrolu
tacnosti (pogledajte , Tacnost nivelisanja“).

Ukljuéivanje-iskljucivanje
Za ukljuéivanje mernog alata pritisnite taster za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 1.
Merni alat Salje odmah posle ukljucivanja po laserski zrak iz izlaznih otvora 5.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za iskljuéivanje mernog alata pritisnite ponovo taster za ukljucivanje-

isklju€ivanje 1.

» Ne ostavljajte slu¢ajno uklju¢en merni alat i iskljucite merni alat
posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu zaslepljene od laser-
skog zraka.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na neku horizontalnu, évrstu podlogu, pri€vrstite ga na
drzacu 9 ili na nekom foto stativu iz trgovine.

Posle uklju¢ivanja automatika nivelacije automatski ravna neravnine unutar
podrucja samonivelacije od +5° (MP3)/+3° (XP5). Niveliranje je isklju¢eno,
¢im se laserske tacke viSe ne pokrecu.

Ako automatsko niveliranje nije moguce, na primer jer staja¢a povrsina
mernog alata odstupa vise od 5° (MP3)/3° (XP5) od horizontale, trepere
laserski zraci u brzom taktu. Postavite u ovom slu¢aju merni alat
horizontalno i sa¢ekajte samonivelaciju. Cim se merni alat nadje unutar
podrucja samonivelacije od +5° (MP3)/+3° (XP5), svetle laserski zraci
ponovo trajno.
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XP5: Ako automatskska nivelacija nije moguca, svetli dodatno crveno
pokazivac¢ baterije/nivelacije 14. Ako se merni alat ponovo nadje unutar
podrucja samonivelacije, svetlece zeleno pokaziva¢ baterije/nivelacije 14.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo se automatski
niveliSe merni alat. PrekontroliSite posle nivelisanja poziciju laserskih zraka
u vezi referentnih tacaka, da bi izbegli greSke usled pomeranja mernog
alata.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti
Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno temperaturne razlike koje
se krec¢u od tla na gore mogu skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najveci, trebali bi merni alat po
mogucnosti da montirate na uobiCajen stativ i postavite u sredinu radne
povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanja i uticaji specifi¢ni za
aparate (kao bez tacke: padovi ili snazni potresi). Stoga preispitajte pre
svakog pocetka rada taénost mernog alata.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio maksimalno odstupanije,
onda neka ga popravi neki Bosch-servis.

XP5: Ako se tac¢nost nivelacije horizontalnih laserskih zraka za popre¢nu i
duznu osu nalazi unutar maksimalno dovoljenog odstupanja, onda je time
prekontrolisana tanost nivelisanja vertikalnih zraka (vertikalne ose).

Kontrola horizontalne ta¢nosti u nivelisanju poprec¢ne ose (XP5)
Za ispitivanje potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od 20 m na
¢vrstoj podlozi ispred zida.

— Montirajte merni alat na 20 m rastojanja od zida na drza¢ odnosno
stativ, ili postavite ga na €vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.

— Usmerite jedan od dva bo¢na laserska zraka koji idu duz popre¢ne ose
mernog alata, na zid. Pustite da se merni alat niveliSe. Oznacite sredinu
laserske tacke na zidu (tacka I).
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— Okrenite merni alat za oko 180°, ne menjajuci visinu. Pustite da se
nivelira i oznacite sredinu tacke drugog bo&nog laserskog zraka na zidu
(tacka II). Pazite na to, da tacka II bude Sto vertikalnija iznad odnosno
ispod tacke I.

- Razlika d obe oznacene tacke I i II na zidu daje stvarno visinsko
odstupanje mernog alata duz poprecne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno dozvoljeno
odstupanje:

40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Razlika d izmedju ta¢aka I i Il sme dakle da iznosi najvise 8 mm.

Kontrola horizontalne taénosti duzne ose
Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od 20 m na
¢vrstoj podlozi izmedju dva zida A i B.

— Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ, ili ga
postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni alat.

J/° \ 20m

— Usmerite horizontalan laserski zrak koji ide paralelno sa duznom osom
mernog alata, na bliski zid A. Pustite da se merni alat niveliSe. Oznacite
sredinu laserske tacka na zidu (tacka I).
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— Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i markirajte sredinu tacke
laserskog zraka na zidu preko puta B (tacka II).

— Postavite merni alat ne okreéuéi ga blizu zida B, ukljugite ga i pustite da
se niveliSe.

— Centrirajte merni alat po visini tako (pomocu stativa ili u datom sluc¢aju
sa podmetacima), da sredina tacke laserskog zraka taéno pogadja
prethodno markiranu tac¢ku II na zidu B.

— Okrenite merni alat za 180° ne menjajuéi visinu. Pustite da se niveliSe i
oznacite tackastu sredinu laserskog zraka na zidu A (tacka IlI). Pazite
pritom, da je tacka III Sto vertikalnija odnosno nalazi se ispod tacke I.

— Razlika d obe oznacene tacke 1 i III na zidu A daju stvarno visinsko
odstupanje mernog alata duz duzne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno dozvoljeno odstupanje:
MP3: 40 m x +0,2 mm/m = £8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Razlika d izmedju tac¢aka 1 i 11l sme dakle kod MP3 da najviSe iznosi 8 mm
i kod XP5 najvise 8 mm.
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Kontrola vertikalne ta¢nosti nivelisanja
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija na ¢vrstoj podlozi sa
jednim rastojanjem od ca. 5 m izmedju poda i plafona.

— lIscrtaje pravu crtu na plafonu.

hY

A

I

oy
i3

— Pozicionirajte merni alat tako, da gornji vertikalni zrak udara u liniju na
plafonu. Pustite merni alat da se niveliSe. Oznacite sredinu gornje
laserske tacke na liniji plafona (tacka I). Oznacite osim toga sredinu
donje laserske tacke na podu (tacka II).

d
L

— Okrenite merni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako, da sredina donje
laserske tacke lezi na ve¢ oznacenoj tacki Il i gornja laserska tacka na
crti na plafonu. Pustite merni alat da se niveli§e. Oznacite sredinu gornje
laserske tacke na plafonu (tacka I1I).

— Razlika d dveju oznacenih tac¢aka I i III na plafonu daje stvarno
odstupanje mernog alata od vertikale.

Na mernoj liniji od 2 x 5 m = 10 m iznosi maksimalno dozvoljeno
odstupanje:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Razlika d izmedju tac¢aka I i III sme dakle kod MP3 da najviSe iznosi 2 mm
i kod XP5 najvise 3 mm.
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Uputstva za rad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za markiranje.
Veli¢ina laserske tacke se menja sa udaljenjem.

Priévrséivanje sa magnetom (MP3)

Na ¢eliénim delovima moze se merni alat privrstiti sa magnetima 4.

Priévrséivanje sa drzacem

Postavite merni alat na prihvat 8 drzaca 9. Centrirajte drza¢ grubo,pre nego

Sto ukljucite merni alat.

— Okrenite merni alat na drzac¢u 9 u stranu ili unazad, da bi u¢inili vidljivim
donji laserski zrak.

— Okrenite merni alat na drzacu 9, da bi sa horizontalnim laserskim
zrakom preneli visine.

Pomodéu drzaca 9 imate slede¢e moguénosti, da pri¢vrstite merni alat:

— Montirajte drza¢ 9 sa 1/4"- prihvatom stativa 10 ne neki foto stativ iz
trgovine. Za pri¢vrscivanje na nekom gradjevinskom stativu iz trgovine
koristite 5/8" prihvat za stativ 12.

— Na ¢eli¢nim delovima moze drza¢€ 9 da se pri€vrsti sa magnetima 4.

— Na cevima ili sliéno moze drza¢ 9 da se pri¢vrsti sa nekom gurtnom,
koja se steze kroz vodjicu gurtne 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa podeSavanjem po visini. Stavite
merni alat sa prihvatom stativa 3 na 1/4"-navoj stativa i ¢vrsto uvrnite sa
zavrtnjem stativa za fiksiranje.

Centrirajte stativ grubo, pre nego Sto ukljucite merni alat.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem

Pomocu laserske tablice sa ciliem 13 moZete prenositi laserske oznake na
pod odnosno lasersku visinu na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete meriti odstupanje prema zeljenoj visini i
ponovo nanositi na drugom mestu. Tako odpada ta¢no podeSavanje
mernog alata na visinu na koju se prenosi.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako izgleda crveno
svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske nao¢are za posmatranje kao zastitne
naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne Stite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naoc¢are za posmatranje kao naocare

za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske naoCare za posmatranje
ne pruzaju punu UV zastitu i smanjuju opazanje boja.
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Radni primeri

Opsta uputstva
Postavljajte merni alat uvek blizu povrSine ili ivice, koja treba da se
kontroliSe, i pustite ga pre pocetka svakog merenja da se nivelise.

Merite rastojanja izmedju laserskog zraka i povrSine ili ivice uvek na dva
mesta Sto dalja jedno od drugog.

Prenosenje tacke tla (vertikale) na tavanicu (pogledaijte sliku C)
Usmerite donji laserski zrak na vertikalnu tacku koju treba preneti.
Obelezite gorniji laserski zrak na tavanici. Isto tako mozete prenositi tacke
sa tavanice na pod. Usmerite doniji vertikalni zrak na vertikalnu ta¢ku koju
treba preneti. ObeleZite gorniji vertikalan zrak na tavanici. Isto tako mogu se
prenositi taCke sa tavanice na pod.

Kontrola vertikala i horizontala (pogledaijte sliku D)
Merite na dve tacke rastojanje izmedju vertikalnog zraka i povrsine koja se
ispituje. Ako su oba rastojanja ista, povrsina je vertikalna.

Za kontrolu horizontala kontroliSite na isti na¢in rastojanje izmedju jednog
horizontalnog tackastog zraka i povrSine koju treba kontrolisati.

Pokazivanje i kontrola pravih uglova (pogledajte slike E-F)

Za kontrolu desnog ugla u vertikalnoj ravni kontroliSite sa jednim
vertikalnim zrakom, da li je povrsina A vertikalna i sa horizontalnim zrakom
u tacki da li je povrsina B horizontalna.

XP5: Za kontrolu desnog ugla u horizontalnoj ravni (na primer izmedju dve
povrsine) centrirajte merni alat tako, da je rastojanje izmedju povrSine A i
prvog zraka sa tatkom isto na dve tacke. KontroliSite sada rastojanje izmedju
povrsine B i drugog zraka sa tackom na dve tacke. Ako je rastojanje isto tako
isto, stoje povrsine pod pravim uglom.

Prenosenje visina (pogledajte sliku G)

Montirajte merni alat na drzac¢ 9. Centrirajte drza¢ grubo, pre nego $to
ukljucite merni alat. Centrirajte zrak sa tackom na zeljenu visinu. Okrenite
merni alat ka cilju, ne menjajuci po visini, i prenesite odnosno
prekontrolisite visinu na cilju.

Odrzavanije i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj zastitnoj futroli.
Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte nikakva
sredstva za CiS¢enje ili rastvarace.
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Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom
na dladice.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka proizvodnje i kontrole nekada
otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢ni servis za Bosch-elektricne alate.
Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova navedite neizostavno broj
predmeta prema tipskoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih mesta.

Servis i savetovanja kupaca

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na regeneraciju koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:
Ne bacajte merne alate u kuéno djubre!
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju viSe merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju koja odgovara
zastiti ovekove okoline.

Akumulatorske celije/baterije:

Ne bacajte akumulatorske celije/baterije u ku¢no djubre, vatru ili vodu.
Akumulatorske ¢elije/baterije treba sakupljati, regenerisati ili uklanjati na
nacin koji odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU- zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju akumulatorske ¢éelije/baterije koje su
u kvaru ili istroSene da se regenerisu.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Tockovni laser

Da bi z merilnim orodjem delali brez nevarnosti in varno,
morate prebrati in upostevati vsa navodila. Opozorilne
tablice nikoli ne smejo biti nerazpoznavne. TA NAVODILA
DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nastavitev, ki niso
opisana v teh navodilih, lahko pride do nevarnega izpostavljanja
laserskemu sevanju.

» Merilno orodje vam dobavimo z opozorilno tablo v angleSkem
jeziku (na grafi¢ni strani merilnega orodja je oznacéena s $tevilko 7).

MP3: XP5:

Lasersko sevanje razreda 2M Lasersko sevanje razreda
Ne glej v zarek in ne glej 2M - Ne glej v zarek in ne
neposredno z opti¢nimi glej neposredno z

napravami. inimi i

IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm T ROBe 2005-03

<1 mW, 635 nm

» Pred prvim zagonom prelepite angleski tekst opozorilne table s
priloZzeno nalepko v svojem jeziku.

Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in sami
ne glejte v laserski zarek. Merilno orodje ustvarja lasersko
zarCenje laserskega razreda 2M v skladu z IEC 60825-1.
Direktni pogled v laserski Zarek — $e posebej z opti¢no
zbiralnimi instrumenti kot daljnogled itd. — lahko Skodujejo
ocesu.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto zas¢itnih
ocal. Ocala za vidnost laserskega zarka so namenjena boljSemu
razpoznavanju laserskega Zarka, vendar o¢i ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zzarka ne uporabljajte namesto son¢nih
océal oziroma med voznjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost laser-
skega zarka ne zagotavljajo popolne UV-zascite in zmanjSujejo
sposobnost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano strokovno osebje

z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost
merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali lasersko
merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Merilno
orodje lahko povzroci iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.
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MP3

Poskrbite za to, da se merilno orodje ne nahaja v blizini
srénih spodbujevalnikov. Magneti 4 ustvarijo polje, ki lahko
vpljiva da delovanje srénih spodbujevalnikov.

» Merilno orodje se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosilcev
podatkov in na magnet obéutljivih naprav. Zaradi magnetnih vpljivov
4 lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Drzalo

Poskrbite za to, da se drzalo 9 ne bo nahajalo v blizini
srénih spodbujevalnikov. Magneti 4 ustvarijo polje, kilahko
vpljiva da delovanje srénih spodbujevalnikov.

» Drzalo 9 se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosilcev podatkov
in naprav, ki so obéutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih
vplivov 4 lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je namenjeno za dolo¢anje in preverjanje vodoravnih in
navpicnih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki

Ostevil€enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilnega orodja
na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopna tipka
Pokrov predal¢ka za baterije
Prijemalo za stativ 1/4" (na spodniji strani)
Magneti
Izstopna odprtina laserskega Zarka (s simbolom za nevarnost)
Serijska Stevilka
Opozorilna ploSgica laserja
Prijemalo drzala
9 Drzalo
10 Prijemalo stativa 1/4" na drzalu (na spodniji strani)
11 Vodilo pasu
12 Prijemalo stativa 5/8" na drzalu (na spodnji strani)

oONOOGR~ODN
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13 Laserska ciljna tabla

14 Prikaz baterija/niveliranje (XP5)
15 Aretiranje pokrova predalCka za baterije (XP5)
Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celoten pribor je

del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Tockovni laser

Stevilka artikla

Delovno obmocje
Natanénost niveliranja

— laserski zarek navzgor
— vodoravni laserski zarek
— laserski zarek navzdol
Samonivelirno obmocgje
Cas niveliranja tipiéno
Delovna temperatura
Relativna zra¢na vlaga
maks.

Laserski razred

Tip laserja

Prijemalo za stativ
Bateriji

Trajanje obratovanja pribl.
Teza po EPTA-Procedure
01/2003

Mere

Vrsta zaS¢ite

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m

+5°

<3s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LR06 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (zasc¢ita pred
prahom in vodnimi

curki)

XP5

F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (zas¢ita pred
prahom in vodnimi

curki)

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski plos¢ici Vasega merilnega orodja —
trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoc¢a serijska Stevilka 6 na tipski

ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliki A-B)

Pri uporabi merilnega orodja priporo€amo uporabo alkalnih manganskih

baterij.

MP3: Ce Zelite odpreti pokrov predaléka za baterije 2, pritisnite na obeh
straneh nanj in ga potisnite v smeri nazaj in ga odprite. Vstavite baterije. Pri
tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano na notraniji strani pokrova

predal¢ka za baterije.
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XP5: Ce Zelite odpreti pokrov predaléka za baterijo 2, potegnite na aretiranju

15 in odprite pokrov predal€ka za baterijo. Vstavite baterije. Pri tem pazite na

pravilnost polov, kot je prikazano na zunanii strani predalCka za baterije.

Ce utripa prikazovalnik baterija/niveliranje 14 zeleno, potem so baterije

Sibke. Merilno orodje lahko po prvem utripanju obratuje $e pribl. 2 h.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji istega

proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, odstranite iz
njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lahko bateriji zarjavita in se
samodejno izpraznita.

Delovanje
Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonénim
sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim temperaturam ali
ekstremnemu nihanju temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno orodje bilo izpostavljeno
vecjim temperaturnim nihanjem, najprej pustite, da se temperatura pred
uporabo uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko po$koduje natanénost delovanja merilnega orodja.

» lzogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega orodja na tla.
Po moc¢nejsih mehanskih vplivih na merilno orodje odzunaj je treba pred
nadaljevanjem dela vedno preizkusiti to€nost naprave (glejte ,Tocnost
niveliranja“).

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite vklopno/izklopno stikalo 1. Merilno

orodije takoj po vklopu poslje laserski zarek iz izstopnih odprtin 5.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in ne glejte vanj,
tudi ne iz veéje razdalje.

Za izklop merilnega orodja ponovno pritisnite vklopno/izklopno tipko 1.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne pus¢ajte brez nadzorstva
in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo, pritrdite ga na
drzalo 9 ali na obic¢ajni komercialni fotostativ.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine znotraj
samonivelirnega obmocja +5° (MP3)/+3° (XP5). Niveliranje je kon¢ano
takoj, ko se laserske tocke ne premikajo vec.

Laserski zarki pricnejo utripati v hitrem taktu, e avtomatsko niveliranje ni
mozno, npr. ker stojna ploskev merilnega orodja odstopa ve¢ kot 5° (MP3)/
3° (XP5) od vodoravnice. V tem primeru postavite merilno orodje
vodoravno in pocakajte na samoniveliranje. Kakor hitro se merilno orodje
nahaja znotraj samonivelirnega obmocja +5° (MP3)/£3° (XP5), laserski
zarki trajno svetijo.
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XP5: Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, prikaz baterija/niveliranje 14
dodatno sveti rdece. Kakor hirto se merilno orodje ponovno nahaja znotraj
samonivelirnega obmocja, sveti prikaz baterija/niveliranje 14 zeleno.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se merilno orodje
avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju preverite pozicijo laserskih
zarkov glede na referenéne tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi
premaknitve merilnega orodja.

Toénost niveliranja

Vplivi na toénost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Posebno
temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko preusmerijo laserski
zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja, zato po moznosti montirajte
merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v trgovini in ga postavite v
sredino delovne ploskve.

Poleg zunanijih vplivov lahko na odklone pri meritvah delujejo tudi vplivi, ki
so specifiéni za napravo (na primer padci ali siloviti udarci). Pred vsakim
zaCetkim dela zato preverite to€nost merilnega orodja.

Ce se zgodi, da merilno orodije pri preverjanju prekoradi maksimalno
odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja Bosch.

XP5: Ce lezi nivelirna natandnost vodoravnih laserskih Zarkov preéne in
podolzne osi znotraj maksimalno dovoljenega odstopanja, je s tem
preverjena tudi nivelirna natan¢nost pozicijskih zarkov (navpi¢na os).

Preverjanje vodoravne nivelirne natanénosti pre¢ne osi (XP5)
Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na trdni podlogi
pred steno.

— Montirajte merilno orodje na razdalji 20 m od stene na drzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno orodije.

— Naravnajte eno od obeh stranskih laserskih Zarkov, ki potekajo vzdolz
pre¢ne osi merilnega orodja, na steno. Pustite, da se merilno orodje
nivelira. Oznacite sredino laserske tocke na steni (toc¢ka I).
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— Zasukajte merilno orodje za pribl. 180°, ne da bi pri tem spremenili
visino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredino to¢ke drugega
stranskega laserskega Zarka na steni (tocka II). Pri tem pazite na to, da
tocka II lezi kolikor je moZno navpi¢no nad oz. pod to¢ko I.

- Razlika d obeh oznacgenih tock I in II na steni pomeni dejansko visinsko
odstopanje merilnega orodja vzdolz pre¢ne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m znas$a maksimalni dovoljeni odklon:
40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.
Razlika d med to¢kama I in II sme posledi¢no zna$ati maksimalno 8 mm.

Preverjanje vodoravne nivelirne natanénosti podolzne osi.
Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na trdni podlogi
med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A na drzalo oz. stativ ali ga
postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno orodje.

J° \ 20m

— Usmerite vodoravni laserski Zarek, ki poteka paralelno k podolzni osi
merilnega orodja, na bliznjo steno A. Pustite, da se merilno orodje
nivelira. Oznacite sredino laserske to¢ke na steni (tocka I).
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— Obrnite merilno orodje za 180°, po¢akajte, da se nivelira in na nasprotni
steni B (to¢ka II) oznacite sredino laserske pike.

— Namestite merilno orodje - ne da bi ga obracali - v blizino stene B, ga
vklopite in poc¢akajte, da se nivelira.

|
I -5
II

— Merilno orodije viSinsko poravnajte (s pomocjo stativa ali pa s
podlaganjem) tako, da bo sredina pike laserskega Zarka to¢no zadela
predhodno oznaceno toc¢ko II na steni B.

I g [ ®
................. x
11

VESA

— Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi pri tem spremenili viSino.
Pustite, da se nivelira in oznacite sredino toCke laserskega Zarka na
steni A (toc¢ka I1I). Pri tem pazite na to, da to¢ka III lezi kolikor je mozno
navpi¢no nad oz. pod tocko 1.

— Razlika d obeh oznacenih to¢k I in III na steni A pomeni dejansko
viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolz podolzne osi.
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Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalni dovoljeni odklon:
MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Razlika d med to¢kama I in 111 sme pri MP3 posledi¢éno znaSati maksimalno
8 mm in pri XP5 maksimalno 8 mm.

Preverjanje navpi¢ne nivelirne natanénosti
Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni podlogi z
razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.

— Na strop narisite ravno linijo.

5m

— Pozicionirajte merilno orodje tako, da dotakne zgornja pravokotnica
linijo na stropu. Pustite, da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino
zgornje laserske to¢ke na &rti na stropu (toc¢ka I). Poleg tega oznadite
sredino spodnje laserske tocke na tleh (tocka II).

d

oA

— Zavrtite merilno orodje za 180°. Pozicionirajte ga tako, da lezi sredina
spodnije laserske toCke na ze oznaceni tocki I1 in da lezi zgornja laserska
toc¢ka na liniji na stropu. Pustite, da se merilno orodje nivelira. Oznacite
sredino zgornje laserske tocke na Crti na stropu (tocka III).

— Razlika d obeh oznacenih toc¢k 1 in 111 na stropu pomeni dejansko
odstopanje merilnega orodja od pravokotnice.

Na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m zna$a maksimalni dovoljeni odklon:
MP3: 10 m x £0,2 mm/m = +2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Razlika d med to€kama I in I1I sme pri MP3 poslediéno znasati maksimalno
2 mm in pri XP5 maksimalno 3 mm.
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Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino laserske pike.
Velikost laserske pike se z oddaljenostjo spreminja.

Pritrditev z magnetom (MP3)
Na jeklene dele lahko merilno orodje pritrdite z magneti 4.

Pritrditev z drzalom

Namestite merilno orodje v prijemalo 8 drzala 9. Pred vklopom merilnega

orodja morate drzalo grobo naravnati.

— Zavrtite merilno orodje na drzalu 9 v smeri na stran ali nazaj, tako
postane vidna spodnja pravokotnica.

— Zasukajte merilno orodje na drzalu 9 in tako z vodoravnim laserskim
zarkom prenesite visine.

S pomocjo drzala 9 imate naslednje moznosti pritrditve merilnega orodja:

— Montirajte drzalo 9 s 1/4"-prijemalom stativa 10 na obic¢ajni fotografski
stativ. Pri pritrditvi na obi€ajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-prijemalo
za stativ 12.

— Na jeklene dele lahko drzalo 9 pritrdite z magneti 4.

— Na cev ali podobnih delih lahko pritrdite drzalo 9 s pasom, ki ga
potegnete skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno podlogo.
Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 3 na 1/4"-navoj in ga privijte
z nastavitvenim vijakom stativa.

Pred vklopom merilnega orodja morate grobo naravnati stativ.

Delo z lasersko ciljno tablo

S pomocjo laserske ciljne table 13 lahko lasersko oznako prenesete na tla
oz. lasersko viSino na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene viSine in ga
vnesete na neko drugo mesto. To€na nastavitev merilnega orodja na
viSino, ki se bo prenesla, tako ni ve€ potrebna.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S tem postane
rdeCa svetloba laserskega zarka svetlejSa za oko.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne uporabljajte namesto zas¢itnih
ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so namenjena boljSemu
razpoznavanju laserskega zarka, vendar o€i ne varujejo pred laserskim
sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto sonénih
ocal oziroma med voznjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost laser-
skega Zarka ne zagotavljajo popolne UV-zas¢ite in zmanjSujejo
sposobnost zaznavanja barv.
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Delovni primeri

Splosna navodila
Postavite merilno orodje vedno blizu povrsine ali roba, ki se ga mora
pregledati in pustite, da se pred pri¢etkom vsakega merjenja nivelira.

Merite razmake med laserskim Zarkom oz. povrsino ali robom vedno na
dveh tockah, ki lezita karseda dale¢ narazen.

Prenos tocke na tleh (svin¢nica) na strop (glejte sliko C)

Spodnji Zarek lota naravnajte na to¢ko lota, ki se prenasa. Oznacite zgorniji
zarek lota na strop. Na enak nacin se lahko prenesejo tocke s stropa na tla.

Preverjanje navpiénic in vodoravnic (glejte sliko D)

Na dveh tockah merite razmak med enim Zarkom lota in povrsino, ki jo je
treba pregledati. Ce sta oba razmaka enaka, je povrsina navpi¢na.

Za preverjanje vodoravnic preverite na isti nac¢in razmak med vodoravnim
to¢kovnim Zarkom in povrsino, ki jo je treba preveriti.

Prikaz in preverjanje pravih kotov (glejte slike E-F)

Pri preverjanju pravega kota na navpi¢ni ravnini preverite z eno tocko lota,
ali je povrsina A navpi¢na in z enim vodoravnim to¢kovnim zarkom, ali je
povrsina B vodoravna.

XP5: Za preverjanje pravih kotov v vodoravni ravnini (npr. med dvema
povrsinama) naravnajte merilno orodje tako, da bo razdalja med povrsino
A in prvim to¢kovnim Zarkom na dveh toCkah enaka. Preverite razmak med
povrsino B in drugim toc¢kovnim Zarkom na dveh to¢kah. Ce je razmak prav
tako enak, sta povrsSini pod pravim kotom.

Prenos visin (glejte sliko G)

Montirajte merilno orodje na drzalo 9. Pred vklopom merilnega orodja
morate drzalo grobo naravnati. Naravnajte to¢kovni Zarek na Zeljeno visino.
Zasukajte merilno orodije k cilju, ne da bi ga pri tem spremenili v visini, in
prenesite oz. preverite visino cilja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilno orodije lahko hranite in transportirate samo v priloZeni zas¢&itni torbi.
Merilno orodje naj bo vedno disto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoc¢ine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba ¢istil in topil ni
dovoljena.

Se posebno redno &istite povrsine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da
krpa ne bo puscala vlaken.
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Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in preizkusov ne
deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas€enega servisa za elektri¢na orodja Bosch. Merilnega orodja sami
ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih delov
obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski plos¢ici
merilnega orodja.

Servis in svetovanje

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med hiSne odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/ES o odsluzenih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim tolmacenjem v
nacionalnem pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Akumulatorske celice/baterije:

Akumulatorskih celic/baterij ne vrzite med gospodinjske odpadke, v ogen;j
ali vodo. Akumulatorske celice/baterije morate zbirati, reciklirati ali jih na
okolju prijazen nacin odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu z direktivo 91/157/EGS se morajo okvarjene ali prazne
akumulatorske celice/baterije reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

282 | Slovensko 2610A15 119 - 221009



Upute za sigurnost

Tockasti laser

Sve upute treba proéitati i pridrzavati ih se, kako bi se sa
mjernim alatom moglo raditi bezopasno i sigurno.
Znakove i natpise upozorenja na mjernom alatu odrzavajte
¢itljivim. OVE UPUTE SPREMITE NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili podesavanje
razli¢iti od onih ovdje navedenih ili se izvode drugadiji postupci, to
moze dovesti do opasnih izlaganja zra¢enju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja na engleskom

jeziku (na prikazu mjernog alata na stranici sa slikama, oznac¢en
brojem 7).

MP3: XP5:
Lasersko zracenje klase 2M Lasersko zragenje klase
Ne gledati u laser, niti ga 2M - Ne gledati u laser, niti
izravno promatrati sa ga izravno promatrati sa

umentima.

°Ptiékif“ Instr optickim instrumentima.
= = IEC 60825-1:2007-03

<1 mW, 635 nm

» Prije prve uporabe na naljepnicu sa engleskim tekstom nalijepite
isporu¢enu naljepnicu na Vasem materinjem jeziku.

Lasersku zraku ne usmjeravaijte na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte izravno u lasersku zraku. Ovaj mjerni alat proizvodi
lasersko zracenje klase lasera 2M, prema IEC 60825-1.
Izravno gledanje u lasersku zraku — posebno sa opti¢kim
instrumentima, kao $to je npr. dalekozor — moze ostetiti o¢i.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog zrac¢enja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunéane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne sluze za potpunu
zastitu od ultraljubi¢astih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje
boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin posti¢i da ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjerni alat. Djeca
bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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MP3

Mjerni alat se ne smije priblizavati sréanim
stimulatorima. Pomoc¢u magneta 4 se proizvodi magnetsko
polje koje moze ugroziti funkciju sr€anih stimulatora.

» Drzite mjerni alat dalje od magnetskih nosa¢a podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magneta 4 moze doéi
do nepovratnog gubitka podataka.

Drzac

Drzac 9 ne stavljajte blizu sréanih stimulatora. Magneti 4
proizvode magnetsko polje koje moze poremetiti funkciju
sréanih stimulatora.

» Drzac¢ 9 drzite dalje od magnetskih nosa¢a podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magneta 4 moze do¢i do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu

Mijerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija
kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjernog alata na
stranici sa slikama.

1 Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje
Poklopac pretinca za baterije
Pri¢vrSéenje stativa 1/4" (na donjoj strani)
Magneti
Izlazni otvor laserske zrake (sa simbolom opasnosti)
Serijski broj
Znak upozorenja za laser
Stezac drza¢a

9 Drzac
10 Pri¢vrSéenje stativa 1/4" na drzacu (na donjoj strani)
11 Vodilica remena
12 Pri¢vrséenje stativa 5/8" na drzacu (na donjoj strani)
13 Laserska ciljna plo¢a

oO~NOOGThAhWODN
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14 Pokaziva¢ baterije/nivelacije (XP5)
15 Aretiranje poklopca pretinca za baterije (XP5)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni
pribor mozete nacéi u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Tockasti laser

Kataloski br.

Radno podrucje

Toc¢nost niveliranja

— laserska zraka prema
gore

— vodoravna laserska
zraka

— laserska zraka prema
dolje

Podrucje samonivelacije

Tipi¢no vrijeme niveliranja

Radna temperatura

Relativna vlaznost max.

Klasa lasera

Tip lasera

Pri¢vr§éenje stativa

Baterije

Trajanje rada cca

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003

Dimenzije

Vrsta zastite

MP3

F 034 K66 ONO
30m

+0,2 mm/m
+0,2 mm/m
+0,4 mm/m

+5°

<3s
0°C..+40°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LR06 (AA)
43 h

0,48 kg

107 x 64 x 115 mm
IP 54 (zasti¢en od
praSine i prskanja

vode)

XP5

F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s

-10°C ... +50 °C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3 x 1,5V LR06 (AA)
24 h

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm
IP 54 (zasticen od
prasine i prskanja

vode)

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plo€ici vaSeg mjernog alata, jer
trgovacke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluZi serijski broj 6 na tipskoj plogici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije (vidjeti slike A-B)

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-manganskih baterija.
MP3: Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 2 pritisnite obostrano na
poklopac pretinca za baterije, pomaknite ga prema natrag i otvorite ga
prema gore. Stavite baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet prema
shemi na unutarnjoj strani poklopca pretinca za baterije.
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XP5: Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 2 povucite na aretiranje 15 i
otvorite prema gore poklopac pretinca za baterije. Stavite baterije. Kod toga
pazite naispravan polaritet prema crtezu vani na poklopcu pretinca za baterije.
Ako pokaziva¢ baterije/nivelacije 14 treperi kao zeleni, znaci da su baterije
slabe. Mjerni alat nakon prvog treperenja moze raditi jo$ cca. 2 h.
Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta.
» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece koristiti.
Baterije mogu kod duljeg uskladi$tenja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja suncevih zraka.
» Mijerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobilu. Kod

vecih temperaturnih oscilacija, prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad,
ostavite mjerni alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura
ili oscilacija temperature moZze se smanijiti preciznost mjernog alata.

» lzbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov pad. Nakon jacih
vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije daljnjih radova trebate uvijek
provesti kontrolu to¢nosti (vidjeti ,To€nost niveliranja).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje 1.

Mjerni alat odmah nakon uklju€ivanja emitira lasersku zraku iz izlaznih

otvora 5.

» Ne usmijeravaijte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
lasersku zraku, niti sa ve¢e udaljenosti.

Za iskljuéivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za uklju¢ivanje-

isklju€ivanje 1.

» Uklju€eni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i isklju¢ite mjerni
alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Mijerni alat postavite na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pri¢vrstite ga na drza¢
9 ili na uobicajeni foto stativ.

Nakon uklju€ivanja nivelacijska automatika automatski izjednacava
neravnineunutar podruc¢ja samonivelacije od +5° (MP3)/£3° (XP5).
Niveliranje je zavr$eno ¢im se laserska to¢ka vise ne pomice.

Ako nije moguca automatska nivelacija, jer npr. povrsina stajanja mjernog
alata za vise od 5° (MP3)/3° (XP5) odstupa od horizontale, laserske zrake
Ce treperiti u brzom ritmu. U tom slu€aju postavite mjerni alat u vodoravni
polozaj i pricekajte na samonivelaciju. Cim se mjerni alat nade unutar
podrucja samonivelacije od +5° (MP3)/+3° (XP5), ponovno ¢e stalno
svijetliti laserske zrake.
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XP5: Ako automatska nivelacija nije moguca, dodatno ¢e kao crveni
svijetliti pokaziva¢ baterije/nivelacije 14. Ako se mjerni alat ponovno nade
unutar podruc¢ja samonivelacije, pokaziva¢ baterije/nivelacije 14 ¢e svijetliti
kao zeleni.

Kod vibracija ili promjena polozaja tokom rada, mjerni alat ¢e se automatski
ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite polozaj laserskih zraka u
odnosu na referentnu tocku, kako bi se izbjegle greSke zbog pomicanja
mjernog alata.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na toénost
Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperaturne razlike od
poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda, mjerni alat treba
po mogucnosti montirati na uobicajeni stativ i postaviti u sredinu radne
povrsine.

Osim vanijskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji specificni za
uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci). Zbog toga prije svakog poc¢etka rada
provjerite toénost mjernog alata.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstupanje, tada ga
mozete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

XP5: Ako se to¢nost niveliranja vodoravne laserske zrake, za poprec¢nu i
uzduznu os, nalazi unutar maksimalno dopustenog odstupanja, time se
provjerava i to¢nost niveliranja vertikalnih zraka (okomita os).

Kontrola vodoravne to¢nosti niveliranja popreéne osi (XP5)
Za kontrolu vam je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m na &vrstoj
podlozi.

— Montirajte mjerni alat na 20 m razmaka od zida, na drza¢ odnosno na
stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

— Usmijerite na zid jednu od obje bocne laserske zrake, polozene uzduz
poprecne osi mjernog alata. Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
laserske to¢ke na zidu (toc¢ka I).
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— Okrenite mjerni alat za cca. 180°, bez promjene visine. Iznivelirajte ga i
oznacite sredinu toc¢ke druge boc¢ne laserske zrake na zidu (tocka II).
Kod toga pazite da to¢ka II po moguénosti lezi okomito, iznad odnosno
ispod tocke 1.

- Razlika d obje oznacene toc¢ke 1 i II na zidu daje stvarno visinsko
odstupanje mjernog alata uzduz popre¢ne osi.

Na mjernoj dioniciod 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopusteno odstupanje
iznosi:

40 m x £0,2 mm/m = £8 mm.

Razlika d izmedu to¢aka I i II smije iznositi najvise 8 mm.

Kontrola vodoravne toénosti niveliranja uzduzne osi
Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m, na Evrstoj
podlozi, izmedu dva zida A i B.

— Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na stativ, ili ga
stavite na €vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat.

J/° \ 20m

— Usmijerite na najblizi zid A vodoravnu lasersku zraku, polozenu paralelno
sa uzduznom osi mjernog alata. Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite
sredinu laserske toc¢ke na zidu (tocka I).
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— Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite sredinu tocke
laserske zrake na nasuprotnom zidu B (tocka II).

— Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B, ukljucite ga i
iznivelirajte.

|
I -4
11

— Tako izravnajte mjerni alat po visini (pomocu stativa ili prema potrebi
podlaganjem ), da sredina tocke laserske zrake to¢no udara na prije
oznacenu toc¢ku II na zidu B.

— Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Iznivelirajte ga i oznacite
sredinu tocke laserske zrake na zidu A (to¢ka I1I). Kod toga pazite da
toc¢ka III po moguénosti lezi okomito iznad odnosno ispod tocke 1.

— Razlika d obje oznaéene tocke 1i 11l na zidu A daje stvarno visinsko
odstupanje mjernog alata uzduz uzduzne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopusteno odstupanje

iznosi:

MP3: 40 m x £0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 m x +0,2 mm/m = +8 mm.

Razlika d izmedu to¢aka 1 i 111 smije iznositi najviSe 8 mm kod MP3 i max.

8 mm kod XP5.
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Provjera okomite toénosti niveliranja
Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica, na ¢vrstoj podlozi, sa
razmakom od cca. 5 m izmedu poda i stropa.

— Nacrtajte ravnu punu liniju na stropu.

e

11 =

— Pozicionirajte mjerni alat tako da gornja vertikalna zraka udara na punu
liniju na stropu. Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje laserske
tocke na punoj liniji na stropu (to¢ka I). Osim toga oznadite sredinu
donje laserske tocke na podu (tocka II).

d
L

— Okrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da sredina donje
laserske tocke lezi na ve¢ oznacenoj tocci 11, a gornja laserska tocka da
lezi na punoj liniji na stropu. Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
gornje laserske to¢ke na punoj liniji na stropu (toc¢ka III).

— Razlika d obje oznacene tocke 1 11l na stropu daje stvarno odstupanje
mjernog alata od okomica.

Na mjernoj dionici od 2 x 5 m = 10 m, maksimalno dopusteno odstupanje
iznosi:

MP3: 10 m x £0,2 mm/m = £2 mm.

XP5: 10 m x £0,3 mm/m = £3 mm.

Razlika d izmedu toc¢aka I i III smije iznositi najvise 2 mm kod MP3 i max.
3 mm kod XP5.
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Upute za rad

» Za oznacavanje koristite uvijek samo srediste laserske tocke.
Veli¢ina laserske to¢e mijenja se sa udaljeno$éu.

Priévr§éenje sa magnetom (MP3)

Na ¢eli¢ne dijelove mjerni alat se moze pri¢vrstiti sa magnetima 4.

PriévrSéenje sa drzacem

Mijerni alat stavite u steza¢ 8 drzac¢a 9. Prije ukljuCivanja mjernog alata

grubo izravnajte drzac.

— Da bi se donja vertikalna zraka ucinila vidljivom, okrenite mjerni alat na
drzacu 9 na stranu ili prema natrag.

— Okrenite mjerni alat na drzacu 9, kako bi se sa vodoravnom laserskom
zrakom mogle prenijeti visine.

Pomodéu drzaca 9 imate slijede¢e moguénosti pricvr§éenja mjernog alata:

— Montirajte drza¢ 9 sa 1/4"-stezacem stativa 10 na uobicajeni foto stativ.
Za pri€vrS€enje na uobi€ajeni gradevni stativ koristite pri¢vrscenje
stativa 5/8" 12.

- Na Celi¢ne dijelove se drza¢ 9 moze pri€vrstiti sa magnetima 4.

— Nacijevi ili slicno, drza¢ 9 se moze pri¢vrstiti pomocu pojasa
provu¢enog kroz vodilicu pojasa 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu podlogu. Stavite mjerni alat
sa pri¢vr§éenjem stativa 3 na 1/4" navoj stativa i stegnite sa steznim vijkom
stativa.

Stativ grubo izravnajte prije uklju€ivanja mjernog alata.

Rad sa laserskom ciljnom ploéom
Pomocu laserske ciljne plo¢e 13 oznaku lasera mozete prenijeti na pod,
odnosno visinu lasera mozete prenijeti na zid.

Sa nultim poljem i skalom mozete izmjeriti pomak do Zeljene visine i
ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja toéno podeSavanje
mjernog alata na prenoSenu visinu.

Naocale za gledanje lasera (pribor)
Naocale za gledanje lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga se crveno
svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svijetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sunéane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne sluze za potpunu
zastitu od ultraljubi¢astih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje
boja.
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Radni primjeri

Opcée napomene
Mijerni alat postavite uvijek blizu povrsine ili ruba koji trebate provijeriti i
iznivelirajte ga prije po¢etka svakog mjerenja.

Izmjerite razmake izmedu laserske zrake i jedne povrsine ili ruba, uvijek na
dvije toCke, po mogucnosti udaljene jedne od druge.

Prenosenje podne tocke (vertikale) na strop (vidjeti sliku C)

Usmijerite donju vertikalnu zraku na prenosenu vertikalnu to¢ku. Ucrtajte
gornju vertikalnu zraku na stropu. Isto tako se to¢ke sa stropa mogu
prenijeti na pod.

Provjera okomica i vodoravnosti (vidjeti sliku D)
Izmijerite na dvije toCke razmak izmedu jedne vertikalne zrake i ispitivane
povrsine. Ako su oba razmaka ista, znaci da je povrsina okomita.

Za provjeru vodoravnosti ispitajte na isti nacin razmak izmedu vodoravne
toCkaste zrake i ispitivane povrsine.

Pokazivanje i provjera pravih kutova (vidjeti slike E-F)

Za provjeru pravih kutova u vertikalnoj ravnini, sa jednom vertikalnom
zrakom provijerite da li je povrSina A okomita i sa jednom vodoravnom
tockastom zrakom provijerite da li je povrSina B vodoravna.

XP5: Za kontrolu pravih kutova u horizontalnoj ravnini (npr. izmedu dvije
povrsine), izravnajte mjerni alat tako da je na dvije to¢ke jednak razmak
izmedu povrsine A i prve toCkaste zrake. Provjerite sada razmak izmedu
povrSine B i druge toCkaste zrake na dvije tocke. Ako je razmak isto tako
jednak, povrsine se nalaze pod pravim kutom.

Prenosenje visina (vidjeti sliku G)

Montirajte mjerni alat na drza¢ 9. Prije ukljuc¢ivanja mjernog alata grubo
izravnajte drzac. Izravnajte jednu toc¢kastu zraku na trazenoj visini. Okrenite
mijerni alat prema ciljnom mjestu, bez promjene visine, i prenesite odnosno
provijerite visinu na ciljinom mjestu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mijerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporu¢enoj zastitnoj
torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite nikakva
sredstva za ¢i$¢enje i otapala.
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Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i kod toga
pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, popravak treba prepustiti oviastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mijerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Samo za zemlje EU:
Ne bacajte mjerne alate u kuéni otpad!
Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
troniCke stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad, u vatru ili u vodu. Aku-
baterije/baterije trebaju se prikupiti, reciklirati ili zbrinuti u otpad na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernici 91/157/EWG, neispravne ili istroSene aku-baterije/baterije
moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Punktlaser

MoGoteseadmega ohutu ja turvalise t60 tagamiseks
lugege labi kdik juhised ning jirgige neid. Arge katke
mdooteseadmel olevaid hoiatussilte kunagi kinni.
HOIDKE KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kéasitsus- voi justeerimissead-
metest erinevate seadmete kasutamine voi teiste meetodite
rakendamine voib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse hoiatussildiga (seadme
jooniste lehekiiljel tahistatud numbriga 7).

MP3: XP5:
Laserkiirguse klass 2M Laserkiirguse klass 2M
_Arge vaadake laserkiire Arge vaadake laserkiire
Slsge tli"l‘i :{gg;lggg‘ee'g% geda sisse ja irge vaadelge
IEC 60825-1,2007-03, < mw-635 )| | / %\ el e
<1 mW, 635 nm

» Enne seadme kasutuselevottu katke ingliskeelne hoiatussilt
kaasasoleva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste vai loomade poole ning
arge vaadake otse laserkiire suunas. Mo6teseade tekitab
laserklassi 2M kuuluva laserkiire vastavalt standardile

IEC 60825-1. Otse laserkiire suunas vaatamine, - eriti juhul,
kui kasutatakse optilisi seadmeid nagu binokkel vmt, — vdib
tekitada silmakahjustusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini nahtavaks, kuid
ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoéidukit juhtides.
Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téielikku kaitset UV-
kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada liksnes vastava ala asjatun-
djatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mdodteseadme
ohutu t60.

» Arge lubage lastel lasermddteseadet kasutada jarelevalveta.
Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mdsteseadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. M66teseadmes voivad
tekkida sddemed, mille toimel voib tolm voi aur sittida.
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MP3

Arge asetage mddteseadet siidamestimulaatorite
lahedusse. Magnetid 4 tekitavad valja, mis voib sidame-
stimulaatorite t60d negatiivselt mojutada.

» Hoidke mooteseadet eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magneti toime 4 voib
andmed pdordumatult havitada.

Kandur

Arge asetage kandurit 9 siidamestimulaatorite
lahedusse. Magnetid 4 tekitavad valja, mis voib
stidamestimulaatorite t66d negatiivselt méjutada.

» Hoidke kandurit 9 eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime 4 voib
andmed pdordumatult havitada.

Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Modoteseade on ette ndhtud horisontaal- ja vertikaaljoonte ning
loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud
numbrid.

Liliti (sisse/valja)

Patareikorpuse kaas

Statiivi keere 1/4" (p&hja all)

Magnetid

Laserkiire valjumisava (ohu simboliga)
Seerianumber

Laseri hoiatussilt

Kanduri tugidetail

Kandur

Kanduri 1/4" keermestatud ava (pdhja all)

COVWoHONOOULAWN-=

—
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11 Rihma juhik

12 Kanduri 5/8" keermestatud ava (p6&hja all)
13 Laserkiire sihttahvel

14 Patarei/nivelleerimise nait (XP5)

15 Patareikorpuse kaane lukustus (XP5)

Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud
voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tiieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Punktlaser MP3 XP5
Tootenumber F 034 K66 ONO F 034 K66 500
Té06piirkond 30m 30m
Nivelleerumistapsus
— laserkiir tles +0,2 mm/m +0,3 mm/m
— horisontaalne laserkiir +0,2 mm/m +0,2 mm/m
- laserkiir alla +0,4 mm/m +0,3 mm/m
Isenivelleerumisulatus +5° +3°
Nivelleerumisaeg tldjuhul <3s <8s
Tootemperatuur 0°C...+40°C -10°C...+50°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 % 90 %
Laseri klass 2M 2M
Laseri tilp 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mwW
Statiivi keere 1/4" 1/4"
Patareid 3x1,5VLRO6 (AA)| 3x1,5VLRO6 (AA)
Tdoaeg ca 43 h 24h
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi 0,48 kg 0,38 kg
Mootmed 107 x64 x 115 mm 98 x 68 x 104 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel) pritsmekindel)
Pdorake tahelepanu oma moodteseadme tootenumbrile, mddteseadmete
kaubanduslik tahistus voib olla erinev.
Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 6 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine (vt jooniseid A —B)

Mo&oteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

MP3: Patareikorpuse kaane 2 avamiseks vajutage mdlemalt poolt
patareikorpuse kaanele, liikake see taha ja tommake lahti. Asetage
patareid kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt
patareikorpuse kaane sisekiiljel toodud siimbolitele.
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XP5: Patareikorpuse kaane 2 avamiseks tdmmake lukustust 15 ja votke

patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid kohale. Seejuures jélgige diget

polaarsust vastavalt patareikorpuse valiskiiljel olevatele simbolitele.

Kui patarei/nivelleeerumise nait 14 vilgub rohelise tulega, on patareid

tihjenemas. Mooteseadet saab parast vilkumise algust kasutada veel ca

2 tundi.

Vahetage alativalja kbik patareid Gihekorraga. Kasutage Uiksnes ihe tootja

ja ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid
seadmest vdlja. Patareid voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tuihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge hoidke médteseadet viga kdrgetel ja viga madalatel
temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikdikumisi. Arge
jatke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse. Suuremate tem-
peratuurikGikumiste korral laske moGteseadmel enne kasutuselevottu
keskkonna temperatuuriga kohaneda. Aarmuslikel temperatuuridel ja
temperatuurikdikumiste korral vbib seadme modtetdpsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate I66kide ja kukkumiste eest. Kui
moodteseadmele on avaldunud tugev vdline mehaaniline toime, tuleb enne
edasitdGtamist alati teostada tdpsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/valja) 1.
Mooteseade saadab kohe parast sisseliilitamist laserkiire
valjumisavadest 5 vélja laserkiire.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning drge
vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.
Mooteseadme viljaliilitamiseks vajutage uuesti lilitile (sisse/valja) 1.
» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liilitage seade
parast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Automaatne nivelleerumine

Asetage mooteseade Uihetasasele stabiilsele pinnale, kinnitage see
kandurile 9 voi standardsele fotoaparaadi statiivile.

Parast sisselllitamist Ghtlustab automaatse nivelleerumise funktsioon
korvalekalded automaatse nivelleerumise vahemikus £5° (MP3)/+3° (XP5)
automaatselt. Nivelleerumine on I6ppenud, kui laserpunktid enam ei liigu.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik, naiteks kuna moote-
seadme aluspind kaldub horisontaalist krvale rohkem kui 5° (MP3)/3°
(XP5), hakkavad laserkiired kiiresti vilkuma. Sellisel juhul seadke
mooteseade horisontaalasendisse ja oodake, kuni seade automaatselt
nivelleerub. Niipea kui modteseade on isenivelleerumisvahemikus +5°
(MP3)/+3° (XP5), polevad laserkiired taas pidevalt.
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XP5: Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, stittib
patarei/nivelleerumise ndit 14 lisaks punase tulega. Kui mooteseade on
taas isenivelleerumisvahemikus, siittib patarei/nivelleerumise nait 14
rohelise tulega.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivelleerub seade
automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte asendit
vordluspunktide suhtes, et valtida mdoteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Nivelleerumistiapsus

Tdpsust mojutavad tegurid

Suurimat moju avaldab Uimbritseva keskkonna temperatuur. Eriti just
maapinnalt (pdrandalt) Gilespoole kulgevad temperatuurierinevused
voivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on pdranda lahedal suurim, on soovitav
kinnitada seade voimaluse korral standardsele statiivile voi asetada
to66pinna keskele.

Lisaks valistele mdjudele voib kdrvalekaldeid pohjustada ka seadmele
endale avalduv toime (nt kukkumine voi tugev 166k). Seetbttu kontrollige
seadme tapsust iga kord enne t66 alustamist.

Kui mooteseade lletab lubatud korvalekalde, toimetage seade Boschi
moodteseadmete volitatud parandustéokotta.

XP5: Kui horisontaalsete laserkiirte nivelleerumistapsus poiki- ja pikitelje
suhtes jaab lubatud korvalekalde piiresse, on sellega kontrollitud ka
loodikiirte (vertikaalse telje) nivelleerumistdpsus.

Poikitelje horisontaalse nivelleerumistapsuse kontrollimine (XP5)

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset seina ette jadvat

moodtepiirkonda.

— Paigaldage mooteseade seinast 20 m kaugusele kandurile voi statiivile
vOi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Lilitage mdoteseade sisse.

— Suunake Uks kilgmistest laserkiirtest, mis kulgevad piki
mooteseadme poikitelge, seinale. Laske mooteseadmel nivelleeruda.
Markige laserpunkti keskpunkt seinale (punkt I).
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— Keerake moodteseadet umbes 180°, ilma et muudaksite kdrgust. Laske
seadmel nivelleeruda ja markige teise kiilgmise laserkiire keskpunkt
seinale (punkt II). Veenduge, et punkt Il asub vdimalikult vertikaalselt
punkti I peal voi all.

— Vahe d kahe margitud punktiI ja Il vahel annab mdoteseadme tegeliku
korvalekalde vertikaalist.

2 x 20 m =40 m kaugusel on lubatud maksimaalne hélve:
40 m x+ 0,2 mm/m =+8 mm.
Vahe d punktide I ja II vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt 8 mm.

Pikitelje horisontaalse nivelleerumistiapsuse kontrollimine
Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset vaba mddtepiirkonda
kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage mdoteseade seina A lahedale kandurile voi statiivile voi
asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage seade sisse.

J° \ 20m

— Suunake horisontaalne laserkiir, mis kulgeb paralleelselt
moodteseadme pikiteljega, lahedalasuvale seinale A. Laske
mooteseadmel nivelleeruda. Markige laserpunkti keskpunkt seinale
(punktI).
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— Poorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire
keskpunkt kaugemal asuvale seinale B (punkt II).

— Asetage seade - ilma seda p6dramata - seina B l1&hedale, lilitage
sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

|
I -5
II

— Rihtige seadme kdrgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel midagi
seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt labiks tapselt eelnevalt
seinal B margitud punkti II.

— Keerake moodteseadet 180°, ilma et muudaksite korgust. Laske
seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire keskpunkt seinale A
(punkt III). Veenduge, et punkt III asub véimalikult vertikaalselt
punkti I peal voi all.

— Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja III vahel annab
moodteseadme tegeliku kdrvalekalde vertikaalist.
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2 x 20 m =40 m kaugusel on lubatud maksimaalne halve:

MP3: 40 mx+0,2 mm/m =+8 mm.

XP5: 40 m x+0,2 mm/m =+8 mm.

Vahe d punktide I ja Il vahel tohib MP3 puhul jarelikult olla maksimaalselt
8 mm ja XP5 puhul maksimaalselt 8 mm.

Vertikaalse nivelleerumistapsuse kontrollimine
Kontrollimiseks ldheb vaja vaba mootepiirkonda, mille puhul vahemaa
poranda ja lae vahel on ca 5 m.

- Tommake lakke sirgjoon.

5m

— Seadke moodteseade sellisesse asendisse, et Gilemine loodikiir tabaks
laes olevat joont. Laske mooteseadmel nivelleeruda. Markige tlemise
laserpunkti kese laes olevale joonele (punkt I). Lisaks markige alumise
laserpunkti kese porandale (punkt II).

d

oA

- Poorake mooteseadet 180°. Seadke moGteseade sellisesse
asendisse, et alumise laserpunkti kese oleks juba margitud punktil I ja
Ulemine laserpunkt laes oleval joonel. Laske modteseadmel
nivelleeruda. Markige llemise laserpunkti kese laes olevale joonele
(punkt II1).

- Vahe d kahe margitud punkti I ja III vahel annab mdodteseadme
tegeliku kdrvalekalde vertikaalist.

2 x5 m =10 m kaugusel on lubatud maksimaalne halve:

MP3: 10 m x+0,2 mm/m =+2 mm.

XP5: 10 m x+0,3 mm/m =+3 mm.

Vahe d punktide I ja I1I vahel tohib MP3 puhul jarelikult olla maksimaalselt
2 mm ja XP5 puhul maksimaalselt 3 mm.
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» Mairkimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta. Laserpunkti
suurus muutub kauguse muutudes.

Magnetiga kinnitamine (MP3)
Terasdetailidele saab mdoteseadet kinnitada magnetitega 4.

Kinnitamine kanduri abil

Asetage mooteseade tugidetaili 8 kiilge kanduril 9. Enne moodteseadme

sisselllitamist seadke kandur digesse asendisse.

- Keerake mooteseadet kanduril 9 kiiljele voi taha, et tuua alumist
loodikiirt nahtavale.

- Keerake mooteseadet kanduril 9, et horisontaalse laserkiirega
korguspunkte lle kanda.

Kanduri 9 abil saab mddteseadet kinnitada jargmiselt:

— Kinnitage kandur 9 1/4"-keermestatud avaga 10 tavalisele
fotoaparaadi statiivile. Tavalisele ehitusstatiivile kinnitamiseks
kasutage 5/8"-keermestatud ava 12.

— Terasdetailidele saab kandurit 9 kinnitada magnetitega 4.

— Torude jmt kiilge saab kandurit 9 kinnitada standardse rihmaga, mis
tdmmatakse 1abi rihma juhiku 11.

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava kdrgusega alus. Asetage moodteseade
nii, et ava 3 jaab kohakuti statiivi 1/4"-keermega ja kinnitage see statiivi
lukustuskruviga.

Enne mooteseadme sisseliilitamist seadke statiiv digesse asendisse.

To0 laserkiire sihttahvliga

Laserkiire sihttahvli 13 abil saab laserkiirt maapinnale ja/voi laserkiire
korgust seinale ule kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kdrguseni ja seda teises
kohas uuesti ara markida. Sellega jaab ara seadme tdpne seadistamine
Ulekantavale kdrgusele.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid elimineerivad timbritseva valguse.
Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini nahtavaks, kuid
ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoéidukit juhtides.
Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku kaitset UV-
kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.
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Kasutusnaited

Uldised mirkused
Asetage mooGteseade alati kontrollitava pinna vdi serva ldhedale ja laske
seadmel enne mddtmise alustamist nivelleeruda.

MOo0otke laserkiire ja pinna vdi serva vaheline kaugus alati ara kahest
punktist, mis asuvad teineteisest voimalikult kaugel.

Porandapunkti iilekandmine lakke (vt joonist C)

Suunake alumine loodikiir tGlekantavale loodipunktile. Markige tilemine
loodikiir lakke. Samamoodi saab lae punkte lle kanda pdrandale.

Vertikaalide ja horisontaalide kontrollimine (vt joonist D)
MOoo6tke kahes punktis loodikiire ja kontrollitava pinna vaheline kaugus. Kui
molemad tulemused on vérdsed, on pind vertikaalne.

Horisontaalide kontrollimiseks tehke samal viisil kindlaks vahemaa
horisontaalse punktikiire ja kontrollitava pinna vahel.

Taisnurkade kuvamine ja kontrollimine (vt jooniseid E-F)
Taisnurga kontrollimiseks vertikaaltasandil kontrolllige loodikiirega, kas
pind A on vertikaalne, ja horisontaalse punktikiirega, kas pind B on
horisontaalne.

XP5: Taisnurga kontrollimiseks horisontaaltasandil (nt kahe pinna vahel)
rintige mooteseade vélja nii, et vahemaa pinna A ja esimese punktikiire
vahel on kahes punktis vordne. Kontrollige niid vahemaad pinna B ja
teise punktikiire vahel kahes punktis. Kui kaugus on samuti vordne, on
pinnad téisnurga all.

Korguste ililekandmine (vt joonist G)

Monteerige mooteseade kandurile 9. Enne mddteseadme sisselilitamist
seadke kandur digesse asendisse. Rihtige punktikiir soovitud kdrgusele.
Pdorake modteseadet sihtpunkti suunas, ilma et muudaksite selle
kdrgust, ja kandke korgus sihtpunkti tle voi kontrollige seda sihtpunktis.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet tiksnes komplekti kuuluvas kaitsekotis.
Hoidke modteseade alati puhas.
Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava Umber olevat pinda ja
eemaldage ebemed.
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Mooteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade sellest
hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditddkojas. Arge avage modteseadet ise.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaéstlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akuelemendid/patareid:

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaatmete hulka, tulle ega vette.
Akuelemendid/patareid tuleb kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnasobralikul viisil hdvitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Direktiivi 91/157/EMU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akuelemendid/patareid ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi

Punkta lazers

Lai varéetu drosi un netrauceti stradat ar mérinstru-
mentu, rapigi izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos
noradijumus. Sekojiet, lai bridino$as uzlimes uz__
mérinstrumenta bitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS
SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS.

» leveribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba aprakstitas
apkalposanas vai reguléSanas operacijas vai rikojoties ar
merinstrumentu lietoSanas pamaciba neparedzéta veida,
lietotajs var sanemt veselibai kaitigu starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridino$u uzlimi anglu
valoda (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla tair
apziméta ar numuru 7).

MP3: XP5:

2M klases lazera starojums
TieSi neskatieties lazera stara
un nelukojieties taja ar optisku
instrumentu pahdzibu.
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635

2M klases lazera starojums
TieSi neskatieties lazera stara
un nelitkojieties taja ar optisku
instrumentu palidzibu.

IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

nm

> Uzsakot lietoSanu, parlimgjiet pari anglu tekstam kopa ar mérin-
strumentu piegadato bridino$o uzlimi jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai dzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara. Sis mérinstruments
izstrada 2M klases lazera starojumu atbilstosi standartam
IEC 60825-1. TieSs skatiens lazera stara — 1pasi caur
palielinoSiem optiskiem instrumentiem, pieméram, caur
talskati u.c.—- var izraisit redzes bojajumus.

» Nelietojiet l1azera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles
kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu tas nespé€j pasargat no
lazera starojuma.

» Nelietojiet l1azera skatbrilles ka saulesbrilles un ka aizsarg-
brilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skatbrilles nenodro$ina
pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultravioleta starojuma, tacu
pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» NodrosSiniet, lai mérinstrumentu remontétu‘tikai kvalificéts
specialists, nomainai izmantojot vienigi originalas rezerves
dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba droSibas limeni, stradajot ar
mérinstrumentu.

» Nelaujietbérniem lietotlazera mérinstrumentu bez uzraudzibas.
Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur
atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.
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MP3

Neturiet mérinstrumentu sirds stimulatoru tuvuma.
Magnéti 4 rada magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds
stimulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, ko spej ietekméet magneétiskais lauks. Magnéetu 4
iedarbiba var izraisit neatgriezenisku informacijas zudumu.

Turéetajs
Netuviniet turétaju 9 sirds stimulatoriem. Magnéti 4

rada magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds stimulatoru
darbibu.

» Netuviniet turétaju 9 magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Magnétu 4 iedarbiba
var izraisit neatgriezeniskus informacijas zudumus.

Funkciju apraksts

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka art
projekcijas punktu ieziméSanai un parbaudei.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem meérinstrumenta attéla,
kas sniegts grafiskaja lappuse.
1 leslég8anas/izslég8anas tausting
2 Bateriju nodalijuma vacins
3 1/4" vitne stiprinasanai uz stativa (apakSpusé)
4 Magnéti
5 Lazera staraizvadluka (ar paaugstinatas bistamibas simbolu)
6 Seérijas numurs
7 Bridinosa uzlime
8 Turétaja stiprinajums
9 Turétajs
10 1/4" vitne turétaja stiprinaSanai uz stativa (apakSpusg)
11 Atvere jostas ievérSanai
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12 5/8" vitne turétaja stiprinaSanai uz stativa (apak3puse)

13 Lazera mérkplaksne
14 Bateriju/izlidzinaSanas indikators (XP5)
15 Bateriju nodalijuma vacina fiksators (XP5)

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu

piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Punkta lazers MP3
Izstradajuma numurs F 034 K66 ONO
Darbibas talums 30m
IzhdzinaSanas precizitate
— augSupverstajam

vertikalajam lazera

staram +0,2 mm/m
— horizontalajam lazera

staram +0,2 mm/m
— lejupvérstajam

vertikalajam lazera

staram +0,4 mm/m
PasizlidzinaSanas
diapazons +5°
Pasizlidzinasanas laiks,
tipiska vertiba <3s
Darba temperattra 0°C...+40°C
Maks. relativais gaisa
mitrums 90 %
Lazera klase 2M

Lazera starojums
Vitne stiprinaSanai uz

635 nm, <1 mW

stativa 1/4"
Baterijas 3x 1,5V LRO6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 43 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 0,48 kg

107 x64 x 115 mm
IP 54 (aizsargats pret
lietu un tdens
Slakatam)

Izméri
Aizsardzibas tips

XP5
F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m
+3°

<3s
-10°C...+50°C

90 %
2M
635 nm, <1 mW

1/4"
3x 1,5V LRO6 (AA)
24 st.

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (aizsargats pret
lietu un tdens
Slakatam)

Lddzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta
markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apzim&jums var maintties.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 6, kas atrodams uz

markéjuma plaksnites.
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Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina (skatit attélus A - B)

Mérinstrumenta darbina3anai ieteicams izmantot sarma-mangana
baterijas.

MP3: Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 2 no abam pusém to
saspiediet, pabidiet atpakal un tad izvelciet. levietojiet baterijas
nodalijuma. leveérojiet pareizu pievienoSanas polaritati, kas attélota
bateriju nodalijuma vacina iek8puseé.

XP5: Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 2, pavelciet fiksatoru 15 un
izvelciet vacinu. levietojiet baterijas nodalijuma. levérojiet pareizu
pievieno3anas polaritati, kas attélota uz bateriju nodalijuma vacina.

Ja bateriju/izlidzina8anas indikators 14 mirgo zala krasa, tas nozime, ka
baterijas ir nolietojuas. Pec indikatora mirgoSanas sakuma
meérinstruments spéj darboties vél aptuveni 2 stundas.

Vienlaiciginomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena
firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja meérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
baterijas. ligstoSi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas
var korodét un izladéties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tieSas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas tempe-
raturas iedarbibai un straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Pie
straujam temperataras izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperataras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta
lietoSanu. Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperataras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveéligi ietekmét ta
precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem, nelaujiet
tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts stipriem triecieniem,
pirms lieto8anas vienmeér parbaudiet ta precizitati (skatit sadalu
slzlldzinaSanas precizitate“).

leslegSana un izslegSana

Lai ieslegtu merinstrumentu, nospiediet ta ieslegSanas/izslegSanas
taustinu 1. Tulit pec ieslégS8anas mérinstruments izstaro pa vienam lazera
staram no katras izvadlikas 5.
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» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslegtu mérinstrumentu, vélreiz nospiediet ta
ieslég8anas/izslég8anas taustinu 1.

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc
lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat citas tuvuma
€s08as personas.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniskas, stingras virsmas vai art
nostipriniet to uz turétaja 9 vai uz fotostativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas.

Peéc mérinstrumenta ieslégSanas ta pasizlidzinadanas sistéma
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinaSanas diapazona robeZas, kas
ir £5° (MP3)/£3° (XP5). Pasizlidzina8anas ir pabeigta, ja lazera staru
projicétie punkti vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja
noliece no limeniska stavokla virsmai, uz kuras ir novietots
mérinstruments, parsniedz 5° (MP3)/3° (XP5), lazera stari sak atri mirgot.
Sada gadijuma novietojiet mérinstrumentu imeniski un nogaidiet, lidz
beidzas ta pasizlidzinasanas. Ja mérinstrumenta noliece atgriezas
pasizlidzinaSanas diapazona robezas, kas ir +5° (MP3)/+3° (XP5), lazera
stari parstaj mirgot.

XP5: Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama,
bateriju/izlidzinaSanas indikators 14 iedegas sarkana krasa. Ja
mérinstrumenta noliece atgrieZas pasizlidzinaSanas diapazona robezas,
bateriju/izlidzinaSanas indikators 14 iedegas zala krasa.

Ja merinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis,
automatiski sak darboties pasizlidzinaSanas funkcija, kompensgjot sta-
vokla izmainas. Tomer, lai izvairitos no klidam, peéc mérinstrumenta
pasizlidzinasanas lazera staru stavoklis japarbauda, savietojot to
projicetos punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

IzhidzinaSanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekmé apkartéjas vides
temperatura. leveérojamu stara nolieci izsauc augSupvérstais tempera-
thras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperaturas gradients ir zemes tuvuma, tad iespéju
robezas meérinstruments janostiprina uz stativa, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virsmas vida.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izraisit art citi faktori, kas
saistiti ar paSu mérinstrumentu (piemeram, kritiens vai specigs trieciens).
Tapéc ik reizi pirms darba japarbauda mérinstrumenta precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta staru noliece
parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérinstruments jaremonté
Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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XP5: Ja horizontalo lazera staru izlidzinaSanas precizitate Skérsass un
garenass virziena neparsniedz maksimalo pielaujamo nolieces vértibu,
var uzskatit, ka ir parbaudrta ari vertikalo lazera staru izlildzinaSanas
precizitate.

Horizontalas izlidzina$anas precizitates parbaude Skérsass

virziena (XP5)

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, lidzenu pamatu

un 20 m lielu attalumu no sienas.

— Uzstadiet mérinstrumentu 20 m attaluma no sienas uz turétaja vai
stativa vai art novietojiet to uz stingra, lidzena pamata. leslédziet
meérinstrumentu.

— Nowvirziet uz sienu vienu no horizontalajiem lazera sanu stariem, kas
tiek izstaroti mérinstrumenta Skérsass virziena. Nogaidiet, lldz beidzas
meérinstrumenta paSizlidzinaSanas process. Atzimégjiet uz sienas lazera
stara projekcijas apla viduspunktu (punkts I).

— Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par 180°, neizmainot ta
augstumu. Nogaidiet, ldz beidzas pasizlidzinaSanas process, un tad
atziméjiet uz sienas otra lazera sanu stara projekcijas apla viduspunktu
(punkts II). Sekojiet, lai punkts II atrastos péc iespéjas vertikali virs vai
zem punkta I.
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— Attalums d starp abiem uz sienas atzimétajiem punktiem I un Il ir
vienads ar mérinstrumenta lazera staru faktisko nolieci no horizontales
ta Skersass virziena.

Ja mériSanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielaujama noliece
ir 8ada:

40 m x+0,2 mm/m =+8 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I nedrikst parsniegt 8 mm.

Horizontalas izlidzinaSanas precizitates parbaude garenass
virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, lidzenu pamatu
un 20 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

— Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokii sienas A tuvuma uz

turétaja vai stativa vai art novietojiet to uz stingra, lidzena pamata.
lesledziet mérinstrumentu.

-

/% \ 20m

— Novirziet uz tuvako sienu A horizontalo lazera staru, kas tiek izstarots
meérinstrumenta garenass virziena. Nogaidiet, lidz beidzas mér-
instrumenta pasizlidzinaSanas process. Atziméjiet uz sienas lazera
stara projekcijas apla viduspunktu (punkts I).

A B
180°
g
s -
1 I

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lldz beidzas pasizlidzi-
nasanas process, un atzimejiet lazera stara projicéta apla viduspunktu
uz sienas B (punkts II).
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— NepagrieZzot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma, ieslé-
dziet un nogaidiet, ldz beidzas pasizlidzinaSanas process.

A B
X --
I II

- Regulgjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma paliktni,
paceliet mérinstrumentu tada augstuma, lai lazera stara projicéta apla
viduspunkts precizi sakristu ar iepriek$§ atziméto punktu II uz sienas B.

A 180° B
i & | x
(1’—1)( 11

/4 \

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neizmainot ta augstumu.
Nogaidiet, ldz mérinstruments izlidzinas, un tad atziméjiet 1azera stara
projicéta apla viduspunktu uz sienas A (punkts I1I). Sekojiet, lai
punkts III atrastos virs vai zem punkta I un iesp&jami tuvak tam.

— Attalums d starp abiem uz sienas A atziméetajiem punktiem I un III ir
vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko nolieci no horizontales
ta garenass virziena.

Ja méri8anas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielaujama noliece
ir 8ada:

MP3: 40 m x+0,2 mm/m = +8 mm.

XP5: 40 mx+0,2 mm/m =+8 mm.

Tas nozZimé, ka attalums d starp punktiem I un III mérinstrumentam MP3
nedrikst parsniegt 8 mm, bet mérinstrumentam XP5 — 8 mm.
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Vertikalas izlidzinaSanas precizitates parbaude

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, lldzenu pamatu
un aptuveni 5 m lielu attalumu starp gridu un griestiem.

— lezimégjiet taisnu niju uz telpas griestiem.

Iye

S5m

- Novietojiet mérinstrumentu ta, lai augSupversta vertikala stara
projicétais punkts sakristu ar liniju, kas ieziméta uz griestiem.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinaSanas process.
Atziméjiet augSupversta vertikala lazera stara projekcijas apla vidus-
punktu uz linijas, kas ieziméta uz griestiem (punkts I). Bez tam
atziméjiet uz gridas lejupvérsta vertikala lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts II).

d
L3l

— Pagrieziet mérinstrumentu par 180°. Novietojiet mérinstrumentu ta, lai
lejupveérsta vertikala lazera stara projekcijas apla viduspunkts sakristu
ar iepriek$ atziméeto punktu II uz gridas, bet augSupversta vertikala
lazera stara projekcijas apla viduspunkts atrastos uz linijas, kas
ieziméta uz griestiem. Nogaidiet, ldz beidzas mérinstrumenta
pasizhidzinadanas process. Atziméjiet augSupveérsta vertikala lazera
stara projekcijas apla viduspunktu uz linijas, kas ieziméta uz griestiem
(punkts III).

— Attalums d starp abiem uz griestiem atzimétajiem punktiem I un III ir
vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko nolieci no vertikales.

Ja mériSanas attalums ir 2x 5 m = 10 m, maksimala pielaujama noliece ir

Sada:

MP3: 10 mx+0,2 mm/m =2 mm.

XP5: 10 m x+0,3 mm/m =+3 mm.

Tas nozZimé, ka attalums d starp punktiem I un III mérinstrumentam MP3

nedrikst parsniegt 2 mm, bet mérinstrumentam XP5 — 3 mm.
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Noradijumi darbam

» Objektu markéSanu vienmér veiciet atbilsto$i lazera stara
projekcijas apla viduspunktam. Lazera stara veidota projekcijas
apla izméri mainas lidz ar attadlumu no lazera.

Stiprinasana ar magnétiskas plaksnes palidzibu (MP3)
Meérinstrumentu var nostiprinat uz térauda dalam ar magnétu 4 palidzibu.

Stiprinasana ar turéetaja palidzibu

levietojiet mérinstrumentu stiprinajuma 8 uz turétaja 9. Pirms

meérinstrumenta ieslégSanas aptuveniizlidziniet turétaju.

— Lai netiktu nosegts lejupverstais vertikalais lazera stars, pagrieziet
mérinstrumentu uz turétaja 9 sanu virziena vai uz aizmuguri.

— Lai ar horizontalo lazera staru iezimétu augstumu, pagrieziet mér-
instrumentu uz turétaja 9.

Ar turétaja 9 palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat sekojo$os veidos.

— Turétajs 9 ar 1/4" stiprinosas vitnes 10 palidzibu ir nostiprinams uz
parasta fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai
mérinstrumentu nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama
celtniecibas stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 12.

— Turétaju 9 var nostiprinat uz térauda dalam ar magnétu 4 palidzibu.

— Turétaju 9 var nostiprinat uz caurulém vai citiem lidzigiem
priek8metiem ar jostas palidzibu, izverot to caur atverem 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs irierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta stabilai nostiprina-
Sanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne 3 atrastos pret
stativa 1/4" skravi, un ar to stingri pieskravejiet mérinstrumentu pie stativa.
Pirms meérinstrumenta ieslegSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Darbs ar lazera mérkplaksni

Izmantojot lazera mérkplaksni 13, lazera stara veidotas atzimes var parnest
uz zemi, bet lazera stara veidotas augstuma atzimes var parnest uz sienu.
Izmantojot mérkplaksnes kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams
izmerit un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstumam, ko
péc tam var parnest un atzimét citas mérka vietas. Sadi nav nepiecieSama
meérinstrumenta augstuma preciza iestadiSana atbilstosi markéSanas
augstumam.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipaSiba aizturét apkartéjo gaismu, ka rezultata

lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

»> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles
kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, taCu tas nesp€j pasargat no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka aizsarg-
brilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skatbrilles nenodrosina
pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultravioleta starojuma, tacu
pasliktina krasu izkirtspéju.
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Darba operaciju piemeri

Vispareji noradijumi

Vienmeér novietojiet mérinstrumentu parbaudamas virsmas vai malas
tuvuma un pirms meérijumu uzsak3anas nogaidiet, ldz beidzas ta pasizii-
dzinaSanas process.

Vienmér mériet attalumu starp lazera staru un kadu virsmu vai malu divos
punktos, kas atrodas péc iespé€jas talak viens no otra.

Gridas punkta parneSana uz griestiem (skatit attelu C)

Savietojiet lejupvérsta vertikala stara projicéto punktu ar punktu, kas
japarnes uz griestiem. Atzimégjiet uz griestiem augSupveérsta vertikala
stara projicéto punktu, Lidzigi veida var parnest punktu arino griestiem uz
gridu.

Stateniskuma un imeniskuma parbaude (skatit attélu D)

Izmériet attalumu starp vienu no vertikalajiem lazera stariem un
parbaudamo virsmu divos punktos. Ja abas attaluma vértibas ir vienadas,
virsma ir stateniska.

Lai parbaudttu Tmeniskumu, lidziga veida izmériet attalumu starp vienu no
horizontalajiem lazera stariem un parbaudamo virsmu.

Taisnu lenku indikacija un parbaude (skatit attélus E-F)

Lai parbauditu taisnu lenki vertikala plakne, ar vertikala lazera stara
palidzibu parbaudiet, vai virsma A ir stateniska, un ar horizontala lazera
stara palidzibu parbaudiet, vai virsma B ir imeniska.

XP5: Lai parbauditu taisnu lenki horizontala plakné (pieméram, starp
divam virsmam), novietojiet mérinstrumentu ta, lai attalums starp virsmu
A un pirmo horizontalo lazera staru butu vienads divos punktos. Tad
izmeriet attalumu starp virsmu B un otro horizontalo lazera staru divos
punktos. Ja arT 8is attaluma vértibas ir vienadas, abas virsmas atrodas
savstarpéji taisna lenki.

Augstuma parnesana (skatit attélu G)

Nostipriniet mérinstrumentu uz turétaja 9. Pirms mérinstrumenta
ieslégSanas aptuveni izlidziniet turétaju. lestadiet horizontalo lazera staru
vélamaja augstuma. Neizmainot meérinstrumenta augstumu, pagrieziet to
ta, lai horizontalais lazera stars butu vérsts uz mérka vietu, un parnesiet
augstumu uz So vietu vai parbaudiet augstumu $aja vieta.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

UzglabaSanas un transportéSanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa
ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu tdent vai citos Skidrumos.
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Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

izstradajumu apkopei Kimiski aktivus tiriS8anas lidzek|us vai organiskos

Regulari unpasi ripigi tiriet Iazera stara izvadliku virsmas un sekojiet, lai
uz tam neveidotos nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un ripigo pécrazoSanas
parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica. Neatveriet
mérinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam noteikti
noradrt 10 Zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz mérinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposSana un konsultacijas klientiem

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 1462 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali
japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un to
parstradi, ka art atbilstoSi Sis direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie méerinstrumenti
jasavac, jaizjauc un janodod parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida, lai tos sagatavotu otrreiz€jai izmantoSanai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu konteinera un
neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
udenskratuvé. Akumulatori un baterijas jasavac un janodod otrreizé€jai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas janodod otrreiz€jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Taskinis lazeris

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités.
Pasirupinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo
prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar
justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali buti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu angly
kalba (matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 7).

MP3: XP5:
2M klasés lazerio spinduliai 2M klasés lazerio
Ntezmrekltet j spin l.‘l:|[ arba spinduliai — NeZitirékite
iesiai j optinj prietais; i spindulj arba tiesiai j
IEC 60825-1:2007- 05 <1 mW 6?5 nm optin[ prietaisq.
IEC 60825-1:2007-03
<1 mW, 635 nm

» Prie$ pradédami naudoti pirma kartg, ant jspéjamojo Zenklo
angliSko teksto uzklijuokite kartu su prietaisu tiekiama lipduka
jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio | Zmones ar gyviinus ir
patys neziurékite j lazerio spindulj. Sis matavimo
prietaisas skleidZia 2M lazerio klasés pagal IEC 60825-1
lazerinius spindulius. Tiesiogiai Ziurint j lazerio spindulj -
ypac su optiniais prietaisais, pvz., Ziaronais ir kt. — gali bati
pakenkiama akims.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy akiniy.
Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy akiniy
nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio matymo akiniai
tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina spalvy
matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti

tik originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo
prietaisas iSliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiyjy prieziaros nenaudoty
lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netyCia apakinti Zmones.

» Nedirbkite sumatavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirkSciuojant,
nuo kibirk3Ciy gali uZsidegti dulkés arba susikaupe garai.

2610A15 119 » 221009 LietuviSkai | 317



MP3

Nelaikykite prietaiso arti Sirdies stimuliatoriy.
Magnetai 4 sukuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies
stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisg laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magnety poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 4 poveikio
duomenys gali negrjZztamai dingti.

Laikiklis
Nelaikykite laikiklio 9 arti Sirdies stimuliatoriy.

Magnetai 4 sukuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies
stimuliatoriy veikimui.

» Laikiklj 9 laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 4 poveikio duomenys gali
negrjztamai dingti.

Funkcijy apraSymas

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijjoms nustatyti ir
patikrinti bei statmens taSkams pazyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso
schemos numerius.
1 Jjungimo-iSjungimo mygtukas
Baterijy skyriaus dangtelis
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4" (apatinéje puséje)
Magnetai
Lazerio spindulio i$éjimo anga (su pavojaus simboliu)
Serijos numeris
Ispéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Laikiklio jtvaras
9 Laikiklis
10 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4" (apatinéje puséje)

oONOOOGAWON
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11 I8éma dirZui

12 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8" (apatinéje puséje)

13 Lazerio nusitaikymo lentelé
14 Baterijos/niveliavimo indikatorius (XP5)
15 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius (XP5)

Pavaizduoti ar apra$yti priedai j tieckiama standartinj komplekta nejeina. Visg
papildoma jranga rasite musy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Taskinis lazeris MP3
Gaminio numeris F 034 K66 ONO
Veikimo nuotolis 30m
Niveliavimo tikslumas
— lazerio spindulys

aukstyn +0,2 mm/m
— horizontalus lazerio

spindulys +0,2 mm/m
— lazerio spindulys Zemyn +0,4 mm/m
Savaiminio iSsilyginimo
diapazonas +5°
Horizonto suradimo laikas
tipiniu atveju <3s
Darbiné temperatira 0°C...+40°C
Maks. santykinis oro
drégnumas 90 %
Lazerio klasé 2M

Lazerio tipas
Sriegis prietaisui prie

635 nm, <1 mW

stovo tvirtinti 1/4"

Baterijos 3x 1,5V LRO6 (AA)

Veikimo laikas apie 43 val.

Svoris pagal

+EPTA-Procedure

01/2003¢ 0,48 kg

Matmenys 107 x 64 x 115 mm

Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo
dulkiy ir nuo
aptaskymo)

XP5

F 034 K66 500
30m

+0,3 mm/m

+0,2 mm/m

+0,3 mm/m

+3°

<3s
-10°C...+50°C
90 %

2M

635 nm, <1 mW
1/4"

3x 1,5V LRO6 (AA)
24 val.

0,38 kg

98 x 68 x 104 mm

IP 54 (apsaugota nuo
dulkiy ir nuo
aptaskymo)

Atkreipkite déemesj j jusy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo

prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris 6, kad jj

galima baty vienareik8miskai identifikuoti.
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Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas (zr. A—B pav.)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis mangano
baterijomis.
MP3: Noredami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 2, jj abiejose pusése
paspauskite, pastumkite atgal ir atlenkite. Jdékite baterijas. Jdédami
baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus dangtelio vidinéje puséje
nurodytus baterijy polius.
XP5: Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 2, patraukite fiksatoriy
15 ir atidrykite baterijy skyriaus dangtel;. Jdékite baterijas. Atkreipkite
démesj, kad poliai buty nukreipti taip, kaip nurodyta baterijy skyrelio iSoréje.
Jei baterijos/niveliavimo indikatorius 14 mirksi Zaliai, baterijos yra beveik
iSsikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo prietaisg dar galima naudoti apie 2 h.
Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir
vienodos talpos baterijas.
> Jeiilgg laikg nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo baterijas. ligiau
sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti korozija arba jos gali
iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisg nuo drégmés ir tiesioginio saulés
spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisg nuo ypa¢ aukstos ir Zemos
temperatiros bei temperaturos svyravimy. Pvz., nepalikite jo
ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems temperaturos
svyravimams, prie§ pradédami prietaisg naudoti, palaukite, kol
matavimo prietaiso temperatura stabilizuosis. Esant ypa¢ aukstai ir
Zemai temperatirai arba temperatiros svyravimams, gali bati
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jj nuo stipriy smiigiy
bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar patyre kitokj iSorinj stipry
poveikj, pries pradédami su juo dirbti visada patikrinkite jo tiksluma,
(ziar. skyriy ,Niveliavimo tikslumas®).

liungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, paspauskite jjungimo-igjungimo

mygtukg 1. Matavimo prietaisg jjungus, per lazerio spindulio i5&jimo

angas 5 tuoj pat siun€iama po lazerio spindul;.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir
neziureékite j lazerio spindulj patys, net ir budami atokiau nuo
prietaiso.
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Noredami prietaisg iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-i§jungimo

mygtuka 1.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiuros, o baige su
prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus
Zmones.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite matavimo prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo,
pritvirtinkite jj prie laikiklio 9 arba standartinio trikojo stovo.

Prietaisa jjungus, automatinio iSlyginimo jtaisas automatiskai islygina
nelygumus savaiminio i§silyginimo diapazone +5° (MP3)/+3° (XP5).
Niveliavimas baigiamas, kai lazerio taSkai nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei plok§tumos, ant
kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés yra
didesneé kaip 5° (MP3)/3° (XP5), lazerio spinduliai mirksi greitai. Tokiu
atveju pastatykite matavimo prietaisg horizontaliai ir palaukite, kol jis
savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjzta j +5° (MP3)/+3°
(XP5) savaiminio susiniveliavimo diapazong, lazerio spinduliai vél dega
nuolat.

XP5: Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, papildomai raudonai
dega ir baterijos/niveliavimo indikatorius 14. Kai matavimo prietaisas vél
grizta j savaiminio susiniveliavimo diapazona, baterijos/niveliavimo
indikatorius 14 dega Zaliai.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeic¢iama jo
padeétis, jis automatiSkai veél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso
pasislinkimo iSvengtumeéte klaidy, po niveliavimo patikrinkite lazerio
spinduliy padétj atskaitos tasky atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

Jtaka niveliavimo tikslumui

DidZiausig jtakg niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperattra ir ypac tie
jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo Zemes j virSy: jie gali nukreipti
lazerio spindulj.

Kadangi temperaturos sluoksniai arti Zemés yra ypac ryskus, matavimo
prietaisg, jei yra galimybe, reikia pritvirtinti ant standartinio stovo ir jj
pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali sglygoti ir prietaiso specifinés savybés
(pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todel kiekvieng karta,
pries pradédami dirbti patikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng karta virsijo
didZiausig nuokrypg, dél prietaiso remonto kreipkités j Bosch jrankiy
remonto dirbtuves.

XP5: Jei horizontaliy lazerio spinduliy skersinés ir iSilginés aSies
niveliavimo tikslumas yra leidziamo maksimalaus nuokrypio intervale,
vadinasi vertikaliy lazeriy spinduliy (vertikalios aSies) niveliavimo
tikslumas taip pat yra patikrintas.
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Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas (XP5)
Norint atlikti patikrinimg, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavimo atstumo
ant tvirto pagrindo nuo sienos.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisg 20 m atstumu nuo sienos ant laikiklio

ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prie-
taisg jjunkite.

— Vieng i$ dviejy Soniniy lazerio spinduliy, kurie eina iSilgai matavimo
prietaiso skersinés aSies, nukreipkite j sieng. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos. Ant sienos pazymékite lazerio tasko vidurj
(ta8kas I).

— Pasukite matavimo prietaisg apie 180°, nepakeisdami aukscio.
Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos pazymekite kito Soninio
lazerio spindulio tasko vidurj (taSkas II). Atkreipkite demesj, kad
taSkas II vir$ ar po taSku I bity kaip galima statmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos pazyméty abiejy tasky I ir Il rodo fakting
matavimo prietaiso auk3cio nuokrypg iSilgai skersinés asies.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimali leidZiamoji
nuokrypa yra:

40 mx+0,2 mm/m =+8 mm.

Skirtumas d tarp taky L ir II turi bati ne didesnis kaip 8 mm.
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ISilginés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas
Norint atlikti patikrinimg, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavimo atstumo
ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny A ir B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A ant laikiklio ar stovo arba
pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prietaisa jjunkite.

X 20m

— Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj, kuris eina lygiagreciai
matavimo prietaiso iSilginei aSiai, j arti esancig sieng A. Palaukite, kol
matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant sienos pazymeékite lazerio taSko
vidurj (taskas I).

- Tada pasukite prietaisg 180° kampu, leiskite jam susiniveliuoti ir tiksliai
pazymékite spindulio vidurio taska II prieSais esancioje sienoje B.

- Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B, jjunkite ir
leiskite jam susiniveliuoti.

— Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudodami stovg ar padédami kg,
nors po prietaisu) taip, kad lazerio spindulio centras buty tiksliai tame
pat ant sienos B paZzymétame taske II.
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— Pasukite matavimo prietaisg 180°, nepakeisdami auk$c¢io. Palaukite,
kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pazymekite lazerio spindulio tadko
vidurj (taskas III). Atkreipkite demesj, kad taskas II1 vir$ ar po tasku I
baty kaip galima statmeniau.

— Skirtumas d tarp ant sienos A pazyméty abiejy tasky I ir I1l rodo fakting
matavimo prietaiso auk3cio nuokrypg palei iSilgine a§;j.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimali leidZiamoji
nuokrypa yra:

MP3: 40 m x+0,2 mm/m =+8 mm.

XP5: 40 m x£0,2 mm/m =+8 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir I1I, matuojant MP3 turi bati ne didesnis kaip
8 mm, o matuojant XP5 - ne didesnis kaip 8 mm.

Vertikalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas
Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo apie 5 milgio matavimo
atstumo ant tvirto pagrindo tarp grindy ir luby.

— Antluby nubréZkite tiesia linijg.

¢

5m

1 >l

— Matavimo prietaisg nustatykite j tokig padétj, kad virSutinis vertikalus
lazerio spindulys eity per bruk3nj ant luby. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos. Ant brik3nio, nubrézto ant luby, pazymeékite
virSutinio lazerio tasko vidurj (tasSkas I). Taip pat pazymeékite apatinio
lazerio tasko vidurj ant grindy (taSkas II).
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- Pasukite matavimo prietaisg, 180°. Nustatykite jj taip, kad apatinio
lazerio ta8ko vidurys baty ant jau pazyméto tasko 11, o virSutinis lazerio
taSkas — ant bruk3nio, nubréZto ant luby. Palaukite, kol matavimo prie-
taisas susiniveliuos. Ant briksnio, nubrézto ant luby, pazymekite
virSutinio lazerio tasko vidurj (taskas III).

— Skirtumas d ant luby pazymeéty abiejy tasSky I ir III rodo fakting
matavimo prietaiso nuokrypg nuo vertikalés.

Esant matavimo atstumui 2 x 5 m = 10 m, maksimali leidZiamoji nuokrypa
yra:

MP3: 10 mx+0,2 mm/m =+2 mm.

XP5: 10 m x£0,3 mm/m =+3 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir III, matuojant MP3 turi bati ne didesnis kaip

2 mm, o matuojant XP5 - ne didesnis kaip 3 mm.

Darbo patarimai

» Darant atZzymas reikia Zymeéti lazerio spindulio fokusuojamo
tasko centra. Spindulio skersmuo kinta priklausomai nuo atstumo.

Tvirtinimas prie magneto (MP3)
Prie plieninio pavirSiaus matavimo prietaisg galima pritvirtinti magnetais 4.

Tvirtinimas laikikliu

|statykite matavimo prietaisg j laikiklio 9 jtvarg 8. Prie$ jjungdami

matavimo prietaisg, laikiklj apytiksliai iSlyginkite.

- Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio 9 j Song arba atgal, kad
galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spindul;.

- Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio 9, kad su horizontaliu lazerio
spinduliu perkeltuméte aukscius.

Naudodamiesi laikikliu 9, turite Sias matavimo prietaiso tvirtinimo

galimybes:

— Pritvirtinkite laikiklio 9 jungtj 1/4" 10 ant standartinio trikojo stovo.
Tvirtinti prie standartinio statybinio stovo naudokite 5/8" jungtj 12.

— Prie plieninio pavirSiaus laikiklj 9 galima pritvirtinti magnetais 4.

- Prie vamzdZiy ar panas8iy objekty laikiklj 9 galima pritvirtinti dirZu, kuris
tokiu atveju yra perkiSamas per iSéma dirZui 11.
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Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukst;.
Matavimo prietaiso jungtj, skirtg prietaisui prie stovo tvirtinti, 3 jstatykite
ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie§ jjungdami matavimo prietaisa, stovg apytiksliai iSlyginkite.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele

Naudojant lazerio nusitaikymo lentele 13, lazerio Zyme galima perkelti ant
grindy, o lazerio aukstj — ant sienos.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti nuokrypj nuo
pageidaujamo auk3cio ir paZzyméti jj kitose vietose. Tuomet nereikia
tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame perkelti aukstyje.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniai isfiltruoja aplinkos Sviesa, todél akys geriau pastebi raudonag,

lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy akiniy.
Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taCiau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy akiniy nuo
saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai

Bendrosios nuorodos

Matavimo prietaisg visada pastatykite arti pavirSiaus ar briaunos, kurig,
reikia patikrinti, ir pries kiekvieng matavimg palaukite, kol jis i3silygins.
Atstumus tarp lazerio spindulio ir pavirSiaus ar briaunos visada
iSmatuokite dviejuose, kaip galima toliau vienas nuo kito nutolusiuose
taskuose.

Grindy tasko perkélimas ant luby (lotavimas) (Ziar. pav. C)

Apatinj vertikaly lazerio spindulj nukreipkite j statmens taska, kurj reikia
perkelti. Ant luby paZymekite virSutinj vertikaly lazerio spindulj. Tokiu pat
principu perkeliami ir taskai nuo luby ant grindy.

Vertikaliy ir horizontaliy tikrinimas (ziar. pav. D)

Dviejuose taSkuose iSmatuokite atstuma tarp vertikalaus lazerio spindulio
ir tikrinamo pavir8iaus. Jei abu atstumai yra vienodi, vadinasi pavirSius yra
vertikalus.

Norédami patikrinti horizontales, tokiu paciu budu patikrinkite atstumag,
tarp horizontalaus taskinio spindulio ir tikrinamo pavirSiaus.

Stataus kampo rodymas ir tikrinimas (Zr. pav. E-F)

Norédami patikrinti staty kampa vertikalioje plok§tumoje, vertikaliu lazerio
spinduliu patikrinkite, ar A pavirSius yra vertikalus, o horizontaliu taskiniu
spinduliu — ar B pavir8ius yra horizontalus.
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XP5: Norédami patikrinti staCius kampus horizontalioje plok§tumoje
(pvz., tarp dviejy pavirSiy), matavimo prietaisg nukreipkite taip, kad
atstumas tarp A pavirSiaus ir pirmojo taskinio spindulio dviejuose
taSkuose buty vienodas. Tada dviejuose taSkuose patikrinkite atstuma,
tarp B pavirSiaus ir antrojo taskinio spindulio. Jei atstumas taip pat yra
vienodas, vadinasi pavirSiai yra staciu kampu.

Aukscio perkélimas (Zr. pav. G)

Matavimo prietaisg pritvirtinkite prie laikiklio 9. Prie$ jjungdami matavimo
prietaisg, laikiklj apytiksliai iSlyginkite. Nukreipkite taskinj spindulj
norimame auk$tyje. Matavimo prietaisg, nepakeisdami auksc&io, pasukite
i nusitaikymo vietg ir perkelkite arba patikrinkite auk3tj nusitaikymo
vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisg tik jdéje jj  komplekte
esantj apsauginj krep§;j.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skysc€ius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu mink&tu skuduréliu. Negalima
naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir skiedikliy.

Pavir8ius ties lazerio spindulio iéjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite
démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Jei, nepaisant kruop3€ios gamybos ir patikrinimo, matavimo prietaisas
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite matavimo prietaiso.
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis, batinai

nurodykite deSimtZenklj gaminio numerj, nurodytg prietaiso firminéje
lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati surenkami ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Tik ES Salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j buitiniy atlieky kontei-
nerius!

Pagal Europos direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j
nacionaling teisg aktus, naudoti nebetinkami matavimo
prietaisai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus celés ir baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy celiy ir baterijy j buitiniy atlieky konteinerius,
ugnj ar vandenj. Akumuliatoriy celés ir baterijos turi bati surenkamos ir
perdirbamos arba Salinamos nekenkiant aplinkai.

Tik ES Salims:

Pagal 91/157/EEB direktyva paZeistos ar nebetinkamos naudoti akumu-
liatoriy celés ir baterijos turi buti perdirbamos.

Galimi pakeitimai.
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